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Gefahr!

Beim Benutzen von Geréten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfigung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Uibergeben sollten, hédndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erkldrung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 11)

1. Gefahr! Gebrauchsanweisung beachten!

2. \Vorsicht! Gefahr durch herausgeschleuderte
Teile, Sicherheitsabstand einhalten.

3. Gefahr! Rotierendes Werkzeug.

4. Benutzen Sie das Gerat nicht in feuchter Um-
gebung.

5. Vorsicht! Schutzbrille und Gehdrschutz tra-
gen!

6. Garantierter Schallleistungspegel.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
Handgriff

Drehzahlregler

Akkuaufnahme
Fahrungshandgriff

Oberer Holm

Fligelmutter

R

7. Unterer Holm

8. Uberwurfmutter

9. Tragegriff

10. Motorgehause

10a. Holmaufnahme

11. Hackmesser

12. Einschaltsperre

13. Ein-/Ausschalter

14. Holmkontakt

15. Schlossschraube M6
16. Unterlegscheibe 6,4
17. Sechskantschraube M6

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufsstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewabhrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Akku-Bodenhacke
Montagematerial
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise



3. BestimmungsgemanBe
Verwendung

Das Gerat ist geeignet zum Umgraben von Erde
(z.B. Gartenbeete). Beachten Sie unbedingt die
Einschrankungen in den Sicherheitshinweisen.

Die Einhaltung der vom Hersteller beigefligten
Gebrauchsanweisung ist Voraussetzung fiir den
ordnungsgemafien Gebrauch des Gerates. Die
Gebrauchsanweisung enthalt auch die Betriebs-,
Wartungs- und Instandhaltungsbedingungen.

Aus Sicherheitsgriinden darf das Gerat nicht ver-
wendet werden als Antriebsaggregat fur andere
Arbeitswerkzeuge und Werkzeugsatze jeglicher
Art.

Flr schwierige (steinige, harte usw.) Béden ist
das Gerat nicht geeignet.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darUber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Betriebsspannung: ..o, 18Vd.c.
Schutzart: ......cooveeiiiic e, IPX1
SChUutzKIasSe: .....cocvveeeeiiee e I}
Leerlaufdrehzahl n: ..., 230 min™’
Leerlaufdrehzahl min - max: . ....190-230 min™!
Arbeitsbreite: .......cccveveeiiii e 20cm
Hacken @: ........... ...15,5¢cm
Anzahl der Messer: .......cccoeeeeeeeeecvvneennnn. 4 Stlck
Schalldruckpegel L, ..o 62 dB(A)
Unsicherheit KpA: ......................................... 3dB
Gemessener

Schallleistungspegel L,: ...cccccunee.. 74,94 dB(A)
Unsicherheit K0 ..o 3dB

Garantierter Schallleistungspegel L,,,: .. 93 dB(A)

Vibrationam Holm a,: ........ccovvvninnnen. <2,5m/s?
Unsicherheit K: . ... 1,5m/s?
GEWICHL: ..o 4 kg

Achtung!

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Ladegerat
geliefert und darf nur mit den Li-lon Akkus

der Power X-Change Serie verwendet werden!

Die Li-lon Akkus der Power X-Change Serie
darfen nur mit dem Power X-Charger geladen
werden.

Gefahr!

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte sind
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elekiro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte kén-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Schwingungs- und Gerauschemissionen kon-
nen wahrend der tatsachlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhangig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstlick bearbeitet wird.

Beschréanken Sie die Gerdauschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

e Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.
Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.

o Uberlasten Sie das Gerat nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uber-
prifen.



e Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.
® Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Gehdrschéaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

2. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Geréat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet
wird oder nicht ordnungsgeman gefihrt und
gewartet wird.

3. Verletzungen und Sachschaden, die durch
herumfliegende Teile verursacht werden.

4. Schnittverletzungen, falls kein geeignete
Schutzkleidung getragen wird.

Begrenzen Sie die Arbeitszeit!

Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
bericksichtigen (beispielsweise Zeiten, in de-
nen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung lauft).

5. Vor Inbetriebnahme

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Lade-
gerat geliefert!

5.1 Holm und Fuhrungshandgriff montieren

1. (Bild 3a) Stecken Sie den unteren Holm (Pos.
7) in die Holmaufnahme (Pos. 10a). Achten
Sie darauf, dass die Federkugel (Pos. 7a) auf
derselben Héhe liegt, wie das dafur vorgese-
hene Loch in der Holmaufnahme (Pos. 7b)

2. (Bild 3b) Schieben Sie den unteren Holm
(Pos. 7), in die Holmaufnahme (Pos. 10a)
dazu driicken Sie zeitgleich die Federkugel
(Pos. 7a) etwas nach innen. Die Federkugel
(Pos. 7a) arretiert im dafur vorgesehenen
Loch in der Holmaufnahme (Pos. 7b).

3. (Bild 3c) Schrauben Sie den unteren Holm
mit der Uberwurfmutter (Pos. 8) an der Holm-
aufnahme fest. Nur durch vollstdndiges Auf-
schrauben der Uberwurfmutter bis zum An-
schlag wird der elektrische Kontakt zwischen
Holm und Motorgehduse gewahrleistet.

4. (Bild 4) Schieben Sie den oberen Holm (Pos.
5) tber den unteren Holm (Pos. 7). Achten
Sie darauf, das innenliegende Kabel nicht zu
beschéadigen.

5. (Bild 5a, 5b) Schieben Sie den Flihrungs-
handgriff (Pos. 4) auf den oberen Holm (Pos.
5).

6. (Bild 6a, 6b) Stecken Sie die Schlossschrau-
be M6 (Pos. 15) in die Vierkantaufnahme vom
oberen Holm (Pos. 5). Nehmen Sie die Un-
terlegscheibe (Pos.16) und die Fligelmutter
(Pos. 6) und verschrauben Sie beide Holme
miteinander. Die Unterlegscheibe muss sich
zwischen Holm und Fligelmutter befinden.

7. (Bild 7a, 7b) Drehen Sie den Filhrungshand-
griff (Pos. 4), sodass er in einer Flucht mit
dem Handgriff (Pos. 1) steht (siehe Bild 1).
Stecken Sie die Sechskantschraube (Pos.
17) in die Sechskantaufnahme des Fiihrungs-
handgriffs. Schrauben Sie den Fihrungs-
handgriff mit der Flligelmutter (Pos. 6) fest.

5.2 Flihrungshandgriff einstellen

Um mit dem Gerét arbeiten zu kdnnen, muss der

Flhrungshandgriff in einer Flucht mit dem Hand-

griff stehen (Arbeitsstellung s. Bild 1).

1. Offnen Sie die Fliigelmutter (Pos. 6) durch
Linksdrehung, drehen Sie den Fuhrungs-
handgriff (Pos. 4), bis er in einer Flucht mit
dem Handgriff steht und schieben Sie ihn in
eine fur Sie angenehme Arbeitshdhe.

2. SchlieBen Sie die Fliigelmutter durch Rechts-
drehung und fixieren den Flihrungshandgriff.

5.3 Montage des Akkus

Driicken Sie, wie in Bild 8 zu sehen, die Rasttaste
des Akkus und schieben Sie den Akku in die da-
fur vorgesehene Akkuaufnahme. Sobald der Akku
in einer Position wie in Bild 8 zu sehen ist, auf
Einrasten der Rasttaste achten! Der Ausbau des
Akkus erfolgt in umgekehrter Reihenfolge!
Gefahr!

Nehmen Sie das Gerat erst dann in Betrieb, wenn
Sie die Montage vollstandig durchgefiihrt haben.

5.4 Laden des Akkus (Bild 9)

1. Akku-Pack aus dem Gerat nehmen. Dazu die
Rasttaste dricken.

2. Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.

3. Stecken Sie den Akku auf das Ladegerét.

4. Unter Punkt ,Anzeige Ladegeréat” finden Sie



eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED
Anzeige am Ladegeréat.

Wahrend des Ladens kann sich der Akku etwas
erwarmen. Dies ist jedoch normal.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich

sein, Uberprifen Sie bitte,

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht moglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegerét

® und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Geréat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerét, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Gerats nachlésst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

5.5 Akku-Kapazitatsanzeige (Bild 10)
Driicken Sie auf den Schalter fur Akku-Kapazi-
tatsanzeige (Pos. A). Die Akku-Kapazitédtsanzeige
(Pos. B) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LED’s.

Alle 3 LED’s leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(’s) leuchten
Der Akku verfugt tber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:
Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Geréat und lassen Sie

den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerét. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

6. Bedienung

Warnung! Die Hackmesser beginnen sofort nach
dem Einschalten zu drehen. Halten Sie Hande
und FUBe von rotierenden Teilen fern.

6.1 Gerat einschalten (Bild 8)

Halten Sie das Geréat mit den Handen an den Girif-
fen fest, driicken Sie die Einschaltsperre (Pos. 12)
und den Ein-/Ausschalter (Pos. 13). Geben Sie
anschlieBend die Einschaltsperre wieder frei.

6.2 Gerat ausschalten (Bild 8)
Lassen Sie den Ein-/Ausschalter (Pos. 13) los.

6.3 Drehzahlregler (Bild 8)

Durch Drehen am Drehzahlregler (Pos. 2) lasst
sich die Drehzahl (1 = niedrigste / 6 = hdchste)
der Hackmesser (Bild 1/Pos. 11) einstellen. Damit
ist eine individuelle Anpassung an die zu bearbei-
tende Flache méglich. Die am Drehzahlregler auf-
gedruckten Ziffern 2 - 5 dienen zur zuséatzlichen
Orientierung der eingestellten Drehzahl.

Fuhren Sie diesen Vorgang (6.1-6.3) einige Male
durch, damit Sie sicher sind, dass lhr Gerat kor-
rekt funktioniert.

6.4 Boden bearbeiten

Hinweise zum richtigen Arbeiten

Stellen Sie das Gerat vor die zu bearbeitende
Flache und halten es an den Handgriffen (Bild 1/
Pos.1 und Pos.4) gut fest bevor Sie das Gerat
einschalten.

Fuhren Sie die Hackmesser Uber die zu bearbei-
tende Flache.

Zur Erzielung von sauber bearbeitetem Boden
das Gerat in méglichst geraden Bahnen flihren.
Dabei sollten sich diese Bahnen immer um einige
Zentimeter Uberlappen, damit keine Streifen lbrig
bleiben.

Schalten Sie den Motor rechtzeitig ab, wenn Sie
am Ende der zu bearbeitenden Flache angekom-
men sind. Wenn das Gerat angehoben wird (z.B.
bei Richtungsénderung) muss der Motor abge-
schaltet werden.



Die Unterseite des Geréates sauber halten und
Erdablagerungen unbedingt entfernen. Ablage-
rungen erschweren den Startvorgang und beein-
trachtigen die Arbeitstiefe.

An Hangen die Arbeitsrichtung quer zum Hang
legen. Bevor irgendwelche Kontrollen der Hack-
messer durchgefiihrt werden, Motor abschalten
und Akku abziehen.

Warnung!

Die Hackmesser drehen nach dem Ausschalten
des Motors noch einige Sekunden weiter. Ver-
suchen Sie nie, diese zu stoppen. Falls die in
Bewegung befindlichen Hackmesser auf einen
Gegenstand schlagen, das Gerat abschalten und
warten bis die Hackmesser vollkommen still ste-
hen. Kontrollieren Sie anschlieBend den Zustand
der Hackmesser. Falls diese beschédigt sind
mussen sie ausgewechselt werden.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Vor dem Abstellen und Reinigen das Gerat aus-
schalten, den/die Akku(s) abziehen.

7.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

*  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch. Verwenden Sie keine Reini-
gungs- oder Lésungsmittel; diese kénnten die
Kunststoffteile des Gerates angreifen. Achten
Sie darauf, dass kein Wasser in das Geratein-
nere gelangen kann. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrogerat erhdht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

e Entfernen Sie Ablagerungen an Schutzabde-
ckungen mit einer Burste.

7.2 Austausch der Hackmesser

Aus Sicherheitsgriinden empfehlen wir, den Aus-
tausch der Hackmesser von einem autorisierten
Kundendienst vornehmen zu lassen.

Warnung!

Arbeitshandschuhe tragen! Verwenden Sie nur
Original-Ersatzteile, da andernfalls Funktion und
Sicherheit nicht gewahrleistet sind.

7.3 Wartung

Sorgen Sie dafir, dass alle Befestigungselemen-
te (Schrauben, Mutter usw.) stets fest angezogen
sind, so dass Sie mit dem Gerat sicher arbeiten
kénnen.

Fur eine lange Lebensdauer sollten alle Metalltei-
le gereinigt und anschlieBend gedlt werden.
Séaubern Sie die Kunststoffteile des Gerates
mdglichst mit Blrsten oder Lappen. Verwenden
Sie keine Lésungsmittel um den Schmutz zu
beseitigen.

Zum Saisonende fiihren Sie eine allgemeine
Kontrolle des Gerates durch und entfernen alle
angesammelten Ruckstande.

Vor jedem Saisonbeginn den Zustand des Gera-
tes unbedingt Uberprifen. Wenden Sie sich bei
Reparaturen an unsere Kundendienststelle.

Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

®  Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

® Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung,

um Transportschaden zu verhindern. Diese
Verpackung ist Rohstoff und ist somit wieder ver-
wendbar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtick-
geflihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmull. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstelle abgegeben werden. Wenn Ihnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.



9. Lagerung
Ziehen Sie den/die Akku(s) ab.

Die zur platzsparenden Lagerung und Transport
empfohlene Demontage des Holmes erfolgt
entgegengesetzt der Holmmontage (siehe Punkt
5.1). Entfernen Sie Fligelmutter, Unterlegscheibe
und Schlossschraube und ziehen Sie den oberen
Holm vom unteren Holm ab (Bild 6b, 6a, 4).

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehér an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.

10. Transport

® Ziehen Sie den/die Akku(s) ab.

e Tragen Sie das Gerat immer mit einer Hand
am Zusatzhandgriff und mit der anderen
Hand am Tragegriff vom Motorgehause.

e Sichern Sie das Gerat gegen Verrutschen,
wenn Sie es in einem Fahrzeug transportie-
ren.

® Verwenden Sie zum Transport méglichst die
Original-Verpackung.

11-



11. Fehlersuchplan

Stérung Mégliche Ursache Behebung
Hackmesser drehen | a) Akku leer a) Gegen vollen Akku tauschen
nicht b) Akku zu kalt b) Gegen Akku mit Zimmertemperatur
tauschen
c) Akku nicht korrekt eingesteckt c) Akku entfernen, neu einstecken
(Kapitel 5.3)
d) Unzureichender oder kein Kon- | d) Holmverbindung &6ffnen, Holm
takt zwischen Holm und Holm- entfernen und Kontakte prufen.
befestigung Holm wieder befestigen. (Kapitel 5.1)
Hackmesser arbei- a) Boden zu hart, steinig a) Boden ungeeignet
ten unbefriedigend b) Hackmesser stark verschmutzt | b) Hackmesser reinigen
c) Hackmesser abgenutzt c) Hackmesser erneuern

-12-



12. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus
Rote LED | Griine LED

Aus Blinkt Betriebsbereitschaft
Das Ladegerét ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An Aus Laden

Das Ladegerat ladt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerat.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatsachlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus An Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Bedeutung und MaBnahme

Blinkt Aus Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt Blinkt Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerét.

An An Temperaturstérung

Der Akku ist zu heiB3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentlimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfir auch einer
Ricknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréten beigefligte Zubehdrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Bitte beachten Sie bei der Entsorgung, dass Akkus und Leuchtmittel (z. B. Gluhbirne) dem Geréat ent-
nommen werden.
Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,

auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verflgung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméafBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Hackmesser, Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

® |Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verflgung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
spruchen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Tétigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. lhre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbréauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, tblichen oder
sonstigen naturlichen Verschlei3 zurtickzufihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flhrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat
oder flir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Geréat an unter:
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise |hres Kaufs des
Neugeréts bereit. Geréate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmadglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zur(ick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Service-

adresse.

Fur VerschleiB3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

manB den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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SERVICE

Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles daftr zu tun, damit Sie mit Einhell all lhre Projekte mdglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit iber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
personlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverflg-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfdhige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfliigbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fiir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

. PRODUKT-

ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
PREIS- )
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT

Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000

Eschenstral3e 6 Telefax: 09951 -959 1700

94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf lhren Besuch unter
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 11)

1. Danger! Note the instructions for use!

2. Caution! Danger from catapulted parts; keep
a safe distance.

3. Danger! Rotating tool.

4. Danger! Never use the equipment in damp
locations.

5. Caution! Wear goggles and ear defenders.

6. Guaranteed sound power level.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)
Handle

Speed controller
Battery mount
Steady grip

Top long handle
Wing nut

Bottom long handle
Union nut
Carry-handle

10 Motor housing

10a. Long handle mount
11. Cultivator blades
12. Safety lock-off

©CEoNOOTh~WN =T

13. On/Off switch

14. Long handle contact
15. Lock bolt M6

16. Washer 6.4

17. Hexagon screw M6

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

© Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Cordless hoe

Assembly material

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The machine is designed for digging soil (for
example garden beds). Be sure to observe the
restrictions in the safety instructions.

The operating instructions as supplied by the ma-
nufacturer must be kept and referred to in order
to ensure that the equipment is properly used
and maintained. The instructions contain valuable
information on operating, maintenance and servi-
cing conditions.



For safety reasons, the machine may not be used
as a drive unit for other work tools or tool sets of
any kind.

This machine is not suitable for difficult soil (stony,
hard, etc.).

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Operating voltage: . .
Protection type: ......oooiiiiiiiii IPX1

Protection class: .........cccocoiiiiiiiiiie 1]
Idle speed N : .....cccceviiiiiiiiiici 230 min"’!
Idling speed min —max: .................. 190-230 min™
Working width: .......coooiiiieiieeece 20cm
HOEING D oo 15.5¢cm
Number of blades: ..........cccovviiiiiiiiiics 4 pcs
Sound pressure level L i .........cc..c...... 62 dB(A)
Uncertainty KpA: ........................................... 3dB
Measured sound power level L ,: .... 74.94 dB(A)
Uncertainty K, .ooooooiiiiiiiis 3dB
Guaranteed sound power level L, ...... 93 dB(A)
Vibration at the long handle a,: ............ <2.5m/s?
Uncertainty Ki ..o, 1.5 m/s?
Weight: . 4 kg
Caution!

The machine is supplied without rechargeable
batteries and without a charger, and is allowed to
be used only with the lithium-ion batteries of the
Power X-Change series!

The lithium-ion batteries of the Power X-Change
series are allowed to be charged only with the
Power-X charger.

Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841.

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in ac-
cordance with a set of standardized criteria and
can be used to compare one power tool with
another.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels may vary
from the level specified during actual use, depen-
ding on the way in which the power tool is used,
especially the type of workpiece it is used for.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

® Switch the appliance off when it is not in use.
®  Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following

hazards may arise in connection with the

equipment’s construction and layout:
Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

2. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

3. Injury and damage to property caused by fly-
ing parts.
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4. Cutinjuries if no suitable safety clothing is
used.

Limit the operating time!

All stages of the operating cycle must be conside-
red (for example, times in which the electric tools
are switched off and times in which the tool is
switched on but operates without load).

5. Before starting the equipment

The machine is supplied without batteries
and without a charger!

5.1 Fitting the long handle and the steady
grip

1. (Fig. 3a) Plug the bottom long handle (Item 7)
into the long handle mount (ltem 10a). Make
sure that the spring ball (ltem 7a) is at the
same height as the hole provided for it in the
long handle mount (ltem 7b).

2. (Fig. 3b) Push the bottom long handle (ltem
7) into the long handle mount (ltem 10a),
pressing the spring ball (Item 7a) slightly in-
wards as you do so. The spring ball (Item 7a)
will latch in the hole provided for it in the long
handle mount (Item 7b).

3. (Fig. 3c) Use the union nut (Item 8) to screw
the bottom long handle to the long handle
mount. The union nut must be screwed on
fully as far as the stop in order to ensure elec-
trical contact between the long handle and
the motor housing.

4. (Fig.4) Push the top long handle (ltem 5) over
the bottom long handle (ltem 7). Take care not
to damage the cable inside.

5. (Fig. 5a, 5b) Push the steady grip (Iltem 4)
onto the top long handle (ltem 5).

6. (Fig.6a, 6b) Insert the lock bolt M6 (ltem 15)
into the square mount of the top long handle
(Item 5). Take the washer (Item 16) and the
wing nut (ltem 6) and screw the two long
handles together. The washer must be bet-
ween the long handle and the wing nut.

7. (Fig.7a, 7b) Turn the steady grip (Iltem 4) so
that it is aligned with the handle (ltem 1) (see
Fig. 1). Insert the hexagon screw (ltem 17)
into the hexagon mount of the steady grip.
Use the wing nut (Iltem 6) to screw the steady
grip tight.

5.2 Adjusting the steady grip

For you to be able to work with the machine, the
steady grip must be aligned with the handle (see
Fig. 1 for the working position).

1. Open the wing nut (Item 6) by turning it coun-
ter-clockwise, turn the steady grip (ltem 4)
until it is aligned with the handle, and push it
into a comfortable working height for yourself.

2. Close the wing nut by turning it clockwise and
secure the steady grip.

5.3 Fitting the battery

Press the pushlock button of the battery as shown
in Fig. 8 and push the battery into the mount pro-
vided. When the battery is positioned as in Fig.

8, make sure that the pushlock button latches in
place! To remove the battery, proceed in reverse
order!

Danger!
Start up the equipment only when it is fully as-
sembled.

5.4 Charging a battery (Fig. 9)

1. Take the battery pack out of the machine. Do
this by pressing the pushlock button.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
into the socket outlet. The green LED will be-
gin to blink.

3. Insert the battery into the charger.

4. Inthe section entitled ,,Charger indicator” you
will find a table with an explanation of the LED
indicator on the charger.

The battery can become a little warm during the

charging. This is normal.

If the battery pack fails to charge, check:

® whether there is voltage at the socket outlet

® whether there is good contact at the charging
contacts

If the battery pack still fails to charge, send
® the charger

® and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.



When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

5.5 Battery charge level indicator (Fig. 10)
Press the button for the battery charge level indi-
cator (Item A). The battery charge level indicator
(Item B) shows the charge status of the battery
using 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too low. Remove the
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove
the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

6. Operation

Warning! The cultivator blades will begin to ro-
tate immediately after the machine is switched
on. Keep your hands and feet away from rotating
parts.

6.1 Switching on the machine (Fig. 8)
While you hold the machine securely with your
hands on the handles, press the safety lock-off
(ltem 12) and the On/Off switch (Iltem 13). Then
release the safety lock-off again.

6.2 Switching off the machine (Fig. 8)
Release the On/Off switch (Item 13).

6.3 Speed controller (Fig. 8)

Turn the speed controller (Item 2) to set the speed
(1 = minimum / 6 = maximum) of the cultivator
blades (Fig. 1/ltem 11). This enables individual
adjustment to the area you want to work on. The
numbers 2 — 5 marked on the speed controller are
provided as extra indication of the set speed.

Repeat this process (6.1 — 6.3) several times so
that you are sure that your equipment is functio-
ning correctly.

6.4 Working the soil

Tips for proper working

Place the machine in front of the area you want to
work on and hold it securely by the handles (Fig.
1/ltem 1) before you switch it on.

Place the machine in front of the area you wish to
hoe and hold it securely on the push bar before
you switch on the machine. Guide the hoe blades
over the area.

To achieve cleanly hoed soil always ensure that
you guide the machine in straight lines wherever
possible. Insodoing, the aeration swaths should
always overlap each other by a few centimeters in
order to avoid bare strips.

Switch off the motor promptly when you arrive at
the end of the area you wished to hoe. The motor
must be switched off when you raise the machine
(for example to change direction).

Keep the underside of the machine clean and re-
move soil deposits. Deposits make it more difficult
to start the machine and decrease the working
depth. Work perpendicular to the slop on inclined
areas. The motor must be switched off and the
battery removed before you make any checks on
the cultivator blades.

Warning!

The hoe blades will continue to rotate for a few
seconds after the motor is switched off. Never att-
empt to manually stop them. In the event that the
rotating hoe blade strikes an object, immediately
switch off the machine and wait for the hoe blades
to come to a complete stop. Then inspect the con-
dition of the hoe blades. Replace any parts that
are damaged.
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7. Cleaning, maintenance and
ordering spare parts

Before parking and cleaning the machine, switch
it off and remove the battery/batteries.

7.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend cleaning the machine imme-
diately each time after use.

e Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

® Use a brush to remove deposits from safety
guards.

7.2 Replacing the cultivator blades

For safety reasons we recommend having the
cultivator blades replaced by an authorized custo-
mer service center.

Warning!

Wear working gloves! Use only original spare
parts or correct performance and safety cannot
be guaranteed.

7.3 Maintenance

Ensure that all mounting components (i.e. screws,
bolts, nuts etc.) are always tightened so that the
machine can be safely operated at all times.

All the metal parts should be cleaned and then

oil to ensure that they provide a long life. For best
results, clean the plastic parts of the machine with
a brush or rag. Do not use any solvents to remove
dirt.

At the end of the season, perform a general ins-
pection of the machine and remove any deposits
which may have accumulated. At the start of each
season, ensure that you check the condition of
the machine. If repairs are necessary, please con-
tact one of our customer service centers.

There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

7.4 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

e Type of machine

®  Article number of the machine

® Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage
Take out the battery/batteries.

For space-saving storage and transport it is re-
commended to dismantle the long handle; this

is done in reverse order to fitting the long handle
(see section 5.1). Remove the wing nut, the
washer and the lock bolt, then pull the top long
handle off the bottom long handle (Fig. 6b, 6a, 4).

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature.
The ideal storage temperature is between 5 and
30 °C. Store the electric tool in its original pa-
ckaging.

10. Transport

Take out the battery/batteries.

® Always hold the machine with one hand on
the additional handle and the other hand on
the carry-handle of the motor housing.
Secure the machine against slipping if you
transport it in a vehicle.

e |f possible, use the original packaging for
transporting the machine.
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11. Troubleshooting guide

Fault Possible cause Remedy
The cultivator blades | a) The battery is empty a) Replace with a full battery
do not rotate b) The battery is too cold b) Replace with a battery at room tem-
perature

c) The battery is not correctly in- c) Remove the battery and reinsert (sec-
serted tion 5.3)

d) Insufficient contact or no con- d) Open the long handle connection,
tact between the long handle remove the long handle and check the
and the long handle fastener contacts Refasten the long handle.

(Section 5.1)
The cultivator blades | a) The soil is too hard or stony a) The soil is unsuitable
do not work satisfac- | b) The cultivator blades are heavily | b) Clean the cultivator blades
torily soiled

c) The cultivator blades are worn c) Replace the cultivator blades

-23-



12. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED | Green LED
Off Flashing Ready for use

The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing Off Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing Flashing Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.

Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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2

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

Please note that batteries and lamps (e.g. light bulbs) must be removed from the tool before it is dispo-

sed of.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* cultivator blade, battery
Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the
unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address
shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.
Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1.

These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

To make a claim under the guarantee, please register the defective device at:
www.Einhell-Service.com. Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new
device. Devices that are returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be
covered by the guarantee, because appropriate identification will not be possible. If the defect is co-
vered by our guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to
you or we will send you a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 11)

1. Danger ! Respecter le mode d‘emploi!

2. Prudence ! Danger en raison de la présence
de parties en accélération centrifuge - gardez
vos distances.

3. Danger ! Outil rotatif.

4. Danger ! N'utilisez pas cet appareil dans un
environnement humide.

5. Attention ! Portez des lunettes de protection
et une protection auditive !

6. Niveau de puissance acoustique garanti.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-aprés peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figures 1/2)
Poignée

Régulateur de vitesse de rotation
Logement d’accumulateur

Poignée de guidage

Manche supérieur

Ecrou a oreilles

Manche inférieur

Noasrwb =

8. Ecrou-raccord

9. Poignée de transport

10. Carter du moteur

10a. Logement de manche
11. Couteau de broyage

12. Verrouillage de démarrage
13. Interrupteur marche/arrét
14. Contact de manche

15. Boulon a collet carré M6
16. Rondelle 6,4

17. Vis a six pans M6

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si l‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ol vous avez
acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service apres-
vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

* Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

® Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrdlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusgu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Motobineuse sans fil
Matériel de montage
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

.28-



3. Utilisation conforme a
I’affectation

Lappareil est destiné a retourner la terre (par ex.
plates-bandes). Veuillez absolument respecter les
limites indiquées dans les consignes de sécurité.

Le respect du mode d’emploi joint par le pro-
ducteur est la condition primordiale prélable a
une utilisation conforme de 'appareil. Le mode
d’emploi comprend aussi les conditions de ser-
vice, de maintenance et d’entretien.

Pour des raisons de sécurité, 'appareil ne doit
pas étre utilisé comme module d’entrainement
pour d’autres outils de travail et outillages de
quelque forme que ce soit.

Lappareil ne convient pas aux sols difficiles (caill-
outeux, durs, etc.)

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tension de service :
Type de protection : ....
Catégorie de protection : .........ccccoeevieiieeiiieennnn. 1]
Vitesse de rotation avide n; : .

Vitesse de rotation a vide min.-max.: ................
... 190-230 tr/min

Largeur de travail : 20cm
Couteau de broyage @ : .......cccecveveeeenene 15,5¢cm
Nombre delames : ........cccceeveiieenncenn. 4 pieces
Niveau de pression acoustique L, : ..... 62 dB(A)
Imprécision KpA e 3dB

Niveau de puissance acoustique mesuré L,,: .....

......................................................... 74,94 dB(A)
Imprécision K,,,, : 3dB
Niveau de puissance acoustique garantiL,, : .....

............................................................... 93 dB(A)
Vibration au niveau du manche a, : ..... 2,5 m/s?
Imprécision K: .......ccooveeiiene .1,5m/s?
POIAS & e 4 kg
Attention !

L'appareil est livré sans accumulateur et sans
chargeur et ne doit étre utilisé qu’avec les accu-
mulateurs Li-lon de la série Power X-Change !

Les accumulateurs Li-lon de la série Power X-
Change ne doivent étre chargés qu’avec le char-
geur Power-X.

Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 62841.

Portez une protection acoustique.
L’exposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 62841.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant I'utilisation effective de I'outil électrique,
en fonction du mode d'utilisation de 'outil élec-
trique, en particulier du type de traitement de la
piéce a usiner.
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Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

* Entretenez et nettoyez I'appareil réguliere-

ment.

Adaptez votre fagon de travailler a 'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites controler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

l'utilisez pas.

® Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

2. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les regles de 'art.

3. Blessures et dommages matériels provoqués
par des projections de piéces.

4. Blessures par coupure si vous ne portez pas
de vétements de protection adaptés.

Limitez le temps de travail !

Pour cela, tous les composants du cycle de
fonctionnement doivent étre pris en compte (par
exemple, les temps pendant lesquels 'outil élec-
trique est éteint et ceux pendant lesquels il est
certes allumé mais fonctionne sans sollicitation).

5. Avant la mise en service

Lappareil est livré sans accumulateurs et
sans chargeur !

5.1 Montage du manche et de la poignée de
guidage

1. (Fig. 3a) Insérez le longeron inférieur (pos. 7)
dans le logement du longeron (pos. 10a). Fai-
tes attention a ce que la bille a ressort (pos.
7a) soit a la méme hauteur que I'orifice prévu
a cette fin dans le logement du longeron (pos.
7b)

2. (Fig. 3b) Poussez le longeron inférieur (pos.
7) dans le logement du longeron (pos. 10a)

en pressant simultanément la bille a ressort
(7a) légérement vers l'intérieur. La bille a res-
sort (7a) se bloque dans l'orifice prévu a cette
fin dans le logement du longeron (pos. 7b).

3. (figure 3c) Vissez le manche inférieur a fond
avec I'écrou-raccord (pos. 8) sur le logement
de manche. Seul le vissage complet de
I’écrou-raccord jusqu’a la butée garantit le
contact électrique entre le manche et le carter
du moteur.

4. (figure 4) Poussez le manche supérieur (pos.
5) au-dessus du manche inférieur (pos. 7).
Veillez a ne pas endommager le cable inter-
ne.

5. (figures 5a, 5b) Poussez la poignée de guida-
ge (pos. 4) sur le manche supérieur (pos. 5).

6. (figures 6a, 6b) Enfichez le boulon a collet
carré M6 (pos. 15) dans 'emmanchement
carré du manche supérieur (pos. 5). Prenez
la rondelle (pos. 16) et I'écrou a oreilles (pos.
6) et vissez les deux manches 'un a 'autre.
La rondelle doit se trouver entre le manche et
I’écrou a oreilles.

7. (figures 7a, 7b) Tournez la poignée de
guidage (pos. 4) de sorte qu’elle soit dans
I'alignement de la poignée (pos. 1) (voir figure
1). Insérez la vis a six pans (pos. 17) dans
'emmanchement six pans de la poignée de
guidage. Vissez la poignée de guidage a fond
avec I'écrou a oreilles (pos. 6).

5.2 Réglage de la poignée de guidage

Pour pouvoir travailler avec I'appareil, la poignée

de guidage doit étre dans I'alignement de la poig-

née (position de travail voir fig. 1).

1. Ouvrez I'écrou a oreilles (pos. 6) par rota-
tion a gauche, tournez la poignée de gui-
dage (pos. 4) jusqu’a ce qu’elle soit dans
I'alignement de la poignée et poussez-la a la
hauteur de travail qui vous convient.

2. Fermez I'écrou a oreilles par rotation a droite
et fixez la poignée de guidage.

5.3 Montage de I‘'accumulateur

Appuyez sur la touche a crans de I'accumulateur
comme indiqué sur la figure 8 et insérez
I‘accumulateur dans le logement d‘accumulateur
prévu a cet effet. Des que I'accumulateur est
dans la position indiquée sur la figure 8, veillez a
ce que la touche a crans s‘enclenche ! Le démon-
tage de I'accumulateur s‘effectue dans I‘ordre
inverse !
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Danger !
Ne mettez 'appareil en service que lorsque vous
avez entierement terminé le montage.

5.4 Charge de 'accumulateur (figure 9)

1. Sortez le bloc accumulateur de I'appareil.
Pour cela, appuyez sur la touche a crans.

2. Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plaque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur dans la prise de cou-
rant. Le voyant LED vert commence a cligno-
ter.

3. Mettez 'accumulateur sur le chargeur.

4. Au point « Affichage chargeur », vous trou-
verez un tableau avec les significations des
affichages LED sur le chargeur.

Pendant la charge, il est possible que

I'accumulateur chauffe quelque peu. C’est cepen-

dant normal.

S’il est impossible de charger le bloc accumula-

teur, veuillez controler,

® silatension réseau est présente au niveau de
la prise de courant

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge.

Si le chargement du bloc accumulateur reste
impossible, nous vous prions de bien vouloir
renvoyer,

e le chargeur

e etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I'’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans l‘intérét d‘une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de I‘appareil. Ne déchargez jamais
completement le bloc accumulateur. Ceci cause
I‘'endommagement du bloc accumulateur !

5.5 Indicateur de charge de I'accumulateur
(fig. 10)

Appuyez sur 'interrupteur pour l'indicateur de

charge de 'accumulateur (pos. A). Lindicateur de

charge de 'accumulateur (pos. B) vous indique

I'état de charge de 'accumulateur a I'aide de trois

voyants LED.

Les 3 voyants LED sont allumés :
Laccumulateur est complétement rechargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s) :
L‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de 'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si I'erreur survient a nouveau, cela signifie que
'accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de I'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.

6. Commande

Avertissement ! Les couteaux de broyage com-
mencent a tourner immédiatement aprés la mise
en marche. Eloignez les mains et les pieds des
piéces rotatives.

6.1 Allumer I'appareil (figure 8)

Tenez bien 'appareil avec vos mains sur les poig-
nées, appuyez sur le verrouillage de démarrage
(pos. 12) et I'interrupteur marche/arrét (pos. 13).
Libérez ensuite le verrouillage de démarrage.

6.2 Eteindre I'appareil (figure 8)
Relachez l'interrupteur marche/arrét (pos. 13).

6.3 Régulateur de vitesse de rotation

(figure 8)
La vitesse de rotation (1 = la plus basse /6 = la
plus élevée) des couteaux de broyage (fig. 1/pos.
11) se régle en tournant le régulateur de vitesse
(pos. 2). Cela permet une adaptation individuelle
a la surface a travailler. Les chiffres 2 — 5 impri-
més sur le régulateur de vitesse de rotation don-
nent une indication supplémentaire sur la vitesse

-31-



de rotation réglée.

Répétez ces opérations (6.1-6.3) plusieurs fois
afin de vous assurer que I'appareil fonctionne
correctement.

6.4 Travail du sol

Conseils pour un travail correct

Placez I'appareil devant la surface a travailler et
tenez-le fermement par les poignées (fig. 1/pos. 1
et pos. 4) avant de mettre 'appareil en circuit.
Passez les couteaux hacheurs au-dessus de la
surface a travailler.

Essayez si possible de garder une trajectoire
constante afin d’arriver a traiter la surface régu-
lierement. Les bords de ces pistes doivent alors
se chevaucher de quelques centimétres pour
gu’aucune bande ne reste sans aération.

Arrétez le moteur a temps quand vous arrivez a la
fin d’'une surface a travailler. Quand I'appareil est
soulevé (pour un changement de direction, par
ex.), il faut éteindre le moteur.

Veillez a toujours garder propre le dessous de
I'appareil et a retirer absolument tous les dépots
de terre. Les dépbts de terre rendent le processus
de démarrage plus difficile et alterent le travail en
profondeur.

Sur les talus, mettez-vous en position transver-
sale a la pente. Avant d’effectuer tout controle
des couteaux de broyage, éteignez le moteur et
retirez 'accumulateur.

Avertissement !

Les couteaux continuent a tourner quelques se-
condes encore apres I'arrét du moteur. Ne tentez
jamais de les arréter. Au cas ou les couteaux

en mouvement buttent contre un objet, mettez
I'appareil hors circuit et attendez que les cou-
teaux s’immobilisent compléetement. Contrlez
ensuite I'état des couteaux. Si ceux-ci sont en-
dommageés, ils doivent étre changés.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Avant de poser et de nettoyer I'appareil, mettez-le
hors circuit et retirez le(s) accumulateur(s).

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer 'appareil
tout de suite aprées chaque utilisation.

® Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les pieces en
matieres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

® Retirez les dépbts sur les recouvrements de
protection a I'aide d’une brosse.

7.2 Remplacement des couteaux de broyage
Pour des raisons de sécurité, nous conseillons de
faire remplacer les couteaux de broyage par un
service aprés-vente autorisé.

Avertissement !

Portez des gants de travail ! Utilisez exclusive-
ment des pieces d’origine, sinon le fonctionne-
ment et la sécurité ne sont pas garantis.

7.3 Maintenance

Faites en sorte que les éléments de fixation (vis,
écrous etc.) restent toujours bien fixés afin de
pouvoir utiliser 'appareil en toute sécurité.

Nettoyez les parties en plastiques de I'appareil
avec des brosses ou des chiffons si possible.
N'’utilisez aucun solvant pour éliminer les salis-
sures.

A la fin de la saison, effectuez un contréle général
de I'appareil et retirez tous les dépo6ts accumulés.
En tout début de chaque saison, vérifier impéra-
tivement I'état de I'appareil. Pour vos réparations,
adressez-vous a notre service apres-vente.

Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.
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7.4 Commande de piéces de rechange : 10. Transport

Pour les commandes de piéces de rechange,

veuillez indiquer les références suivantes: ® Retirez le/les accumulateur(s).

¢ Type de l'appareil *  Portez toujours I'appareil en plagant une main

¢ No. darticle de I'appareil sur la poignée supplémentaire et 'autre main

* No. d'identification de I'appareil sur la poignée de transport du carter du mo-

* No. de piece de rechange de la piece requise teur.

Vous trouverez les prix et informations actuelles a ® Protégez I'appareil contre tout glissement,

l'adresse www.Einhell-Service.com lorsque vous le transportez dans un véhicule.
e Utilisez si possible 'emballage d’origine pour

le transport.

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.

9. Stockage
Retirez le/les accumulateur(s).

Le démontage du manche recommandé pour le
stockage et le transport peu encombrants se fait
dans I'ordre inverse des étapes de montage du
manche (voir point 5.1). Enlevez I'écrou a oreilles,
la rondelle et le boulon a collet carré et retirez le
manche supérieur du manche inférieur (figures
6b, 6a, 4).

Entreposez 'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de sto-
ckage optimale est comprise entre 5 et

30 °C. Conservez I'outil électrique dans
'emballage d’origine.
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11. Plan de recherche des erreurs

Dérangement

Cause probable

Elimination

Les couteaux de bro-
yage ne tournent pas

a) Accumulateur vide
b) Accumulateur trop froid

c) Laccumulateur n'est pas insé-
ré correctement

d) Contact insuffisant ou ab-
sence de contact entre le
manche et la fixation du
manche

a) Remplacer par un accumulateur plein

b) Remplacer par un accumulateur a tem-
pérature ambiante

c) Retirer 'accumulateur, le réinsérer
(chapitre 5.3)

d) Ouvrir le raccordement de manche, re-
tirer le manche et contréler les contacts.
Refixer le manche (chapitre 5.1)

Les couteaux de
broyage ne fonction-
nent pas de maniére
satisfaisante

a) Sol trop dur, caillouteux

b) Couteaux de broyage trés
encrassés

c) Couteaux de broyage usés

a) Sol inadapté
b) Nettoyer les couteaux de broyage

c) Remplacer les couteaux de broyage
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12. Affichage chargeur
Etat de I'affichage
Voyant Voyant Signification et mesures
LED rouge | LED vert
Arrét Clignote Etat prét a 'emploi

Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a I'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche Arrét Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét Marche La batterie est chargée et préte a 'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.
Clignote Arrét Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :
- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote Clignote Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche Marche Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante

(env. 20 °C).
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2

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Veuillez noter que lors de la mise au rebut, les accumulateurs et les moyens d’éclairage (par ex. am-

poule) sont retirés de I'appareil.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou l‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Piéces d‘usure* couteau de broyage, accumulateur

Matériel de consommation/
pieces de consommation*

Pieces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

e est-ce que I‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?

® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

e quel est le défaut de fonctionnement de I'appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits Iégaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
al'‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de l'usure normale liée a
[‘utilisation de I'appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant |‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
apres avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piece
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I'appareil défectueux a I‘adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I'étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer |‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati

(vedi Fig. 11)

1. Pericolo! Osservate le istruzioni per I‘uso!

2. Attenzione! Pericolo a causa di parti scagliate
all'ingiro, tenete la distanza di sicurezza.

3. Pericolo! Utensile rotante.

4. Pericolo! Non usate I'apparecchio in ambien-
te umido.

5. Attenzione! Portate gli occhiali protettivi e le
cuffie antirumore!

6. Livello di potenza acustica garantito.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni puo causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1/2)
Impugnatura

Regolatore del numero di giri

Vano batteria

Impugnatura di guida

Manico superiore

Dado ad alette

Manico inferiore

Dado arisvolto

ONoGa AN

9. Maniglia di trasporto

10. Carcassa del motore

10a. Alloggiamento del manico
11. Dischi frangizolle

12. Blocco dell‘avviamento
13. Interruttore ON/OFF

14. Contatto del manico

15. Vite a testa tonda M6

16. Rosetta 6,4

17. Vite a testa esagonale M6

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

© Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Zappatrice a batteria
Materiale di montaggio
Istruzioni per I'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

L‘apparecchio e adatto per zappare terriccio (per
es. orti, aiuole). Osservate assolutamente le limi-
tazioni nelle avvertenze di sicurezza.

L‘apparecchio & adatto all‘uso privato nei giardini
di piccole dimensioni.
I rispetto delle istruzioni per 'uso fornite dal
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produttore & una condizione per 'uso corretto
dell’apparecchio. Le istruzioni per I'uso contengo-
no anche condizioni per I‘esercizio, la manutenzi-
one e lariparazione.

Per motivi di sicurezza I'apparecchio non deve
venire usato come gruppo motore per altri utensili
o set di utensili di qualsiasi tipo.

L‘apparecchio non & adatto per terreni difficili
(pietrosi, duri ecc.).

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione di €Sercizio: ..........ccccceeveennnne 18V DC
Tipo di protezione: ...
Grado di protezione: ..........

Numero di giri al minimo n:................... 230 min"’!
Numero di giri al minimo min - max: 190-230 min'
Larghezza di lavoro: .........cccccocveeiiiieennnenn. 20cm
Dischi frangizolle @: ........cccocviiiiiinennn. 15,5¢cm
Numero delle lame: ........cccoevviiiiiiineene. 4 pezzi
Livello di pressione acustica L ,: .. 62 dB(A)
Incertezza KpA: ............................................. 3dB
Livello misurato di potenza acustica L,,: ............
.......................................................... 74,94 dB(A)
Incertezza K@ .oocoeiiiiiiiiiiiiiis 3dB
Livello di potenza acustica garantito L ,: .............
.............................................................. 93 dB(A)
Vibrazioni sul manico a,: ..........c.cccc..... <2,5m/s?
Incertezza K: ......ooovevvveeeeeeieecieeeee e 1,5 m/s?
PESO: e 4 kg

Attenzione!

L‘apparecchio viene fornito senza batterie e
senza caricabatterie e deve essere utilizzato solo
con le batterie agli ioni di litio della serie Power
X-Change!

Le batterie agli ioni di litio della serie Power X-
Change devono essere ricaricate solo con il cari-
cabatterie Power X-Charger.

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
I‘utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di pezzo lavorato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia del’apparecchio.

© Adattate il vostro modo di lavorare

all’apparecchio.

Non sovraccaricate I'apparecchio.

Fate eventualmente controllare 'apparecchio.

Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Indossate i guanti.
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Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

2. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

3. Lesioni e danni alle cose causati da parti sca-
gliate all’intorno.

4. Lesioni da taglio nel caso in cui non vengano
indossati indumenti protettivi adatti.

Limitate il tempo di lavoro!

Al riguardo si devono prendere in considerazione
tutte le fasi del ciclo di esercizio (ad esempio i
periodi in cui l‘elettroutensile € disinserito e quelli
in cui € inserito, ma funziona a vuoto).

5. Prima della messa in esercizio

L‘apparecchio viene fornito senza batterie e
senza caricabatterie!

5.1 Montare manico e impugnatura di guida
1. (Fig. 3A) Inserite il manico inferiore (Pos.
7) nell‘alloggiamento del manico (Pos.
10a). Fate attenzione che la sfera di bloc-
caggio (Pos. 7a) si trovi alla stessa altezza
dell’apposito foro nell’alloggiamento del ma-
nico (Pos. 7b)

2. (Fig. 3b) Spingete il manico inferiore (Pos. 7)
nell’alloggiamento del manico (Pos. 10a), in-
oltre premete allo stesso tempo leggermente
verso l'interno la sfera di bloccaggio (Pos.
7a). La sfera di bloccaggio (Pos. 7a) si blocca
nellapposito foro dell’alloggiamento del ma-
nico (Pos. 7b).

3. (Fig. 3c) Serrate il manico inferiore
all‘alloggiamento con il dado a risvolto (Pos.
8). Solo avvitando completamente il dado a
risvolto fino alla battuta viene assicurato il
contatto elettrico tra il manico e la carcassa
del motore.

4. (Fig.4) Spingete il manico superiore (Pos.
5) su quello inferiore (Pos. 7). Nel far questo
fate attenzione a non danneggiare il cavo
all‘interno.

5. (Fig. 5a, 5b) Spingete I'impugnatura di spinta
(Pos. 4) sul manico superiore (Pos. 5).

6. (Fig.6a, 6b) Spingete la vite a testa tonda M6
(Pos. 15) nell‘attacco quadrato del manico su-
periore (Pos. 5). Prendete la rosetta (Pos.16)
e il dado ad alette (Pos. 6) e avvitate insieme
i due manici. La rosetta si deve trovare tra il
manico e il dado ad alette.

7. (Fig.7a, 7b) Ruotate I'impugnatura di
spinta (Pos. 4) di modo che sia allineata
allimpugnatura (Pos. 1) (vedi Fig. 1). Inserite
la vite a testa esagonale (Pos. 17) nella sede
esagonale dellimpugnatura di spinta. Serrate
Iimpugnatura di spinta con il dado ad alette
(Pos. 6).

5.2 Regolazione dell‘impugnatura di guida
Per poter lavorare con I'apparecchio
limpugnatura di guida deve essere allineata
allimpugnatura (per la posizione di lavoro vedi
Fig. 1).

1. Aprite il dado ad alette (Pos. 6) ruotando-
lo verso sinistra, ruotate I'impugnatura di
guida (Pos. 4) fino a quando ¢ allineata
allimpugnatura e spingetela a un‘altezza di
lavoro comoda per voi.

2. Chiudete il dado ad alette ruotandolo verso
destra e fissate I'impugnatura di guida.

5.3 Montaggio della batteria

Premete il tasto di arresto della batteria come
mostrato nella Fig. 8 e spingete la batteria
nell‘apposito vano. Non appena la batteria &
posizionata come mostrato nella Fig. 8, fate atten-
zione che il tasto di arresto scatti! Lo smontaggio
della batteria avviene nell‘ordine inverso!

Pericolo!
Mettete in funzione I‘apparecchio solo dopo aver
terminato completamente il montaggio.

5.4 Ricarica della batteria (Fig. 9)

1. Estraete la batteria dall‘apparecchio. Per farlo
premete il tasto di arresto.

2. Controllate che la tensione di rete indicata

sulla targhetta corrisponda alla tensione di

rete a disposizione. Inserite la spina di ali-

mentazione del caricabatterie nella presa di

corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

Inserite la batteria nel caricabatterie.

Al punto ,Indicatori caricabatterie” trovate una

tabella con i significati degli indicatori LED sul

caricabatterie.

rp®
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Durante la ricarica la batteria si pud riscaldare un

po‘. Ma cio & del tutto normale.

Se laricarica della batteria non fosse possibile,

verificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;

e che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, inviate

e il caricabatterie

¢ elabatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.

Non fate scaricare mai completamente la batteria.

Questo potrebbe danneggiarla!

5.5 Indicazione di carica della batteria

(Fig. 10)
Premete l'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (Pos. A). L'indicazione di carica del-
la batteria (Pos. B) segnala lo stato di carica per
mezzo di 3 LED.

Tutti e 3 i LED sono illuminati:
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati:
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia:
La batteria & scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria € scesa al di

sotto del valore minimo. Togliete la batteria
dall‘apparecchio e lasciatela un giorno a tempe-
ratura ambiente. Se I‘errore si presenta di nuovo,
la batteria si € scaricata completamente ed &
difettosa. Togliete la batteria dall‘apparecchio.

Una batteria difettosa non deve pilu venire usata
ovvero ricaricata.

6. Uso

Avvertimento! | dischi frangizolle iniziano a gira-
re subito dopo I‘accensione. Tenete mani e piedi
lontano dalle parti rotanti.

6.1 Accensione dell‘apparecchio (Fig. 8)
Tenete ben fermo I‘apparecchio con le

mani sulle impugnature, premete il blocco
dell‘avviamento (Pos. 12) e l'interruttore ON/OFF
(Pos. 13). Lasciate poi andare di nuovo il blocco
dell‘avviamento.

6.2 Spegnimento dell‘apparecchio (Fig. 8)
Lasciate andare I'interruttore ON/OFF (Pos. 13).

6.3 Regolatore del numero di giri (Fig. 8)
Ruotando il regolatore del numero di giri (Pos.

2) si puo impostare la velocita (1 = minima /6 =
massima) dei dischi frangizolle (Fig. 1/Pos. 11).

E cosi possibile adeguarla in modo specifico alla
superficie da lavorare. Le cifre 2 - 5 indicate sul
regolatore del numero di giri servono a capire me-
glio il numero di giri impostato.

Eseguite questa operazione (6.1-6.3) piu volte
per assicurarvi che I‘apparecchio funzioni corret-
tamente.

6.4 Lavorare il terreno

Avvertenze per lavorare in modo corretto
Prima di accendere I'apparecchio, posizionatelo
davanti alla superficie da lavorare e tenetelo
saldamente per le impugnatura (Fig. 1/Pos.1 e
Pos.4).

Per ottenere un terreno ben lavorato si deve
muovere |‘apparecchio in fasce possibilmente pa-
rallele. Le corsie formate eseguendo I‘operazione
si devono quindi sovrapporre sempre di alcuni
centimetri al fine di evitare strisce di prato non
lavorate.

Spegnete il motore tempestivamente quando
avete raggiunto il fine della superficie da la-
vorare. [l motore deve essere spento quando
I‘apparecchio viene sollevato (per es. in caso di
un cambiamento di direzione).

Tenete pulita la parte inferiore dell‘apparecchio

e togliete assolutamente i depositi di terra. | de-
positi rendono piu difficile 'operazione di avvio e
influiscono negativamente sulla qualita della pro-
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fondita di lavoro. Sui pendii la direzione di lavoro
deve essere trasversale rispetto alla pendenza.
Prima di eseguire qualsiasi controllo dei dischi
frangizolle bisogna spegnere il motore e staccare
la batteria.

Avvertenza!

Dopo lo spegnimento del motore le lame con-
tinuano a muoversi per qualche secondo. Non
cercate mai di fermare le lame. Se le lame in mo-
vimento vano a battere contro un oggetto, fermate
I‘apparecchio e attendete fino a quando le lame
siano completamente ferme. Controllate quindi

lo stato delle lame. Se sono danneggiate devono
essere sostituite.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Prima di pulire e mettere via I'apparecchio speg-
netelo e togliete la/e batteria/e.

7.1 Pulizia

® Tenete il pit possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con l'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non
usate detergenti o solventi perché questi
ultimi potrebbero danneggiare le partiin
plastica dellapparecchio. Fate attenzione che
non possa penetrare dell’acqua nell'interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

® Togliete i depositi dalle coperture di protezio-
ne con una spazzola.

7.2 Sostituzione dei dischi frangizolle

Per motivi di sicurezza consigliamo di far sosti-
tuire i dischi frangizolle da un servizio assistenza
clienti autorizzato.

Avvertimento!

Mettetevi guanti da lavoro! Usate solamente ri-
cambi originali, perché altrimenti non sono garan-
titi il funzionamento e la sicurezza.

7.3 Manutenzione

Fate in modo che gli elementi di fissaggio (viti,
bulloni ecc.) siano sempre fissi e avvitati in modo
da poter lavorare con l‘apparecchio in maniera
sicura.

Per una lunga durata tutte le parti in metallo devo-
no venire pulite ed poi oliate. Se possibile pulite
le parti in plastica dell‘apparecchio con spazzole
o stracci. Non usate solventi o acqua per togliere
lo sporco.

Alla fine della stagione eseguite un controllo ge-
nerale dell‘apparecchio e togliete tutti i resti depo-
sitatisi. All‘inizio della stagione controllate sempre
lo stato dell‘apparecchio. In caso di riparazioni
rivolgetevi al nostro servizio assistenza clienti.

All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.4 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

* modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto |‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.
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9. Conservazione

Togliete la/le batteria/e.

Lo smontaggio del manico consigliato per ri-
durre I'ingombro e facilitare il trasporto avviene
nell‘ordine inverso al montaggio (vedi punto 5.1).
Rimuovete il dado ad alette, la rosetta e la vite a
testa tonda e sfilate il manico superiore da quello
inferiore (Fig. 6b, 6a, 4).

Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.

10. Trasporto

* Togliete la/le batteria/e.

e Trasportate sempre I'apparecchio tenendo
una mano sullimpugnatura addizionale e
I'altra sullimpugnatura della carcassa del mo-
tore.

® Fissate 'apparecchio in modo che non si
sposti nel caso in cui lo trasportiate in un vei-
colo.

e Periltrasporto utilizzate se possibile la confe-
zione originale.
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11. Tabella per I‘eliminazione delle anomalie

Anomalia

Possibile causa

Soluzione

| dischi frangizolle
non girano

a) Batteria scarica
b) Batteria troppo fredda

c) Batteria non inserita corretta-
mente

d) Contatto insufficiente o nessun
contatto tra il manico e il relativo
fissaggio

a) Sostituite con batteria carica

b) Sostituite con batteria a temperatura
ambiente

c) Togliete la batteria, reinseritela (capi-
tolo 5.3)

d) Aprite il collegamento del manico,
togliete il manico e verificate i contatti.
Fissate di nuovo il manico. (capitolo
5.1)

Funzionamento in-
sufficiente dei dischi
frangizolle

a) Terreno troppo duro, pietroso
b) Dischi frangizolle molto sporchi
c) Dischi frangizolle usurati

a) Terreno non adatto
b) Pulite i dischi frangizolle
c) Sostituite i dischi frangizolle
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12. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori
LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio
Il caricabatterie & collegato alla rete e pronto per |‘uso, la batteria non € nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.

Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica
effettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria é ricaricata e pronta per I'uso. (READY TO GO)

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.
Lampeggia | Spento Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata piu lentamente per motivi di si-
curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cid puo essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pud comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia | Lampeggia | Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria € difettosa.

Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.

Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca. 20°C).
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Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico € tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda 'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio puod anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

In caso di smaltimento fate attenzione che batterie e dispositivi di illuminazione (ad es. lampadine) ven-

gano rimossi dall‘apparecchio.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * frese, batteria

Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® Avostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia
funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti
all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se |I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di icambio o0 accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

Il periodo di garanzia € 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

Per rivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che |‘apparecchio € difettoso tramite
sito internet: www.Einhell-Service.com. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri
documenti come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi
documenti o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non
possono essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nost-
ra prestazione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘'uso.
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne folge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsideszaettes.

Forklaring af de anvendte symboler

(se billede 11)

1. Fare! Lees og folg betjeningsvejledningen!
2. Forsigtig! Fare for, at dele slynges ud - over-
hold sikkerhedsafstanden.

Fare! Roterende veerktgj.

Forsigtig! Brug gjenveern og hgrevaern!
Garanteret lydeffektniveau.

ook 0

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heefte.

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Folges de efterfal-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (billede 1/2)
1. Handtag

2. Hastighedsregulator

3. Akkumulatorbatteriholder
4. Mangvrehandtag

5. Qverste forestang

6. Vingemaotrik

7. Nederste forestang

8. Omlgbermatrik

9. Beeregreb

10. Motorhus

Fare! Brug ikke maskinen i fugtige omgivelser.

10a. Holder til forestang
11. Fraeserknive

12. indkoblingsspaerre
13. Teend-/sluk-knap
14. Forestangskontakt
15. Laseskrue M6

16. Underleegsskive 6,4
17. Sekskantskrue M6

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kebet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).
Kontroller, at der ikke mangler noget.

© Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

®  Opbevar s vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Akku-jordfreeser
Monteringsmateriale
Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Maskinen er beregnet til omgravning af jordbund
(f.eks. havebede). Det er vigtigt, at begraensnings-
dataene i sikkerhedsanvisningerne respekteres.

Forudseetning for korrekt anvendelse af maskinen
er, at den medfolgende betjeningsvejledning fra
producenten leeses og folges. Betjeningsvejled-
ningen indeholder tillige ngdvendige oplysninger
om drift, vedligeholdelse og reparation.
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Af sikkerhedsgrunde ma maskinen ikke anvendes
som drivaggregat til andre arbejdsvaerktejer og
veerktojssaet.

Til vanskelige (stenede, harde osv.) gulve er pro-
duktet ikke egnet.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Driftsspaending: .........cocoevieiiiiiicicieen, 18Vd.c.
Beskyttelsesgrad: ........ccoveeeiiiiiiiniiieenieene IPX1
Beskyttelsesklasse: .........cccccvveiiiiiiiiniiieeenienn i
Omdrejningstal, ubelastet n : ................ 230 min"’!
Omdrejningstal min - maks.: ........... 190-230 min™
Arbejdsbredde: ... 20cm
Hakke @: .......... ..15,5¢cm
Antal KNive: ......oocoiiiiiiiee e 4 stk.
Lydtryksniveau LpA: ............................... 62 dB(A)
Usikkerhed KpA: ........................................... 3dB
Malt lydeffektniveau L, ................. 74,94 dB(A)
Usikkerhed Ki,: .o 3dB
Garanteret lydeffektniveau L, ............. 93 dB(A)
Vibration pa forestang a,: .........cccc.c.... <2,5m/s?
Usikkerhed K: ......cocoovvieeeeeiiceciieeeee e 1,5 m/s?
Vagt: o 4 kg

Pas pa!

Produktet leveres uden akkumulatorbatterier og
uden ladeaggregat og ma kun bruges sammen
med Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power
X-Change serien!

Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power X-
Change serien ma kun lades med Power X-
Charger.

Fare!

Stoj og vibration

Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 62841.

Brug horeveaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage heo-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 62841.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsveerdier er blevet malt iht.
en standardiseret analyseproces og kan anven-
des til at sammenligne el-veerktoj indbyrdes.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsvaerdier kan ogsé bruges
til at gennemfore en forelgbig vurdering af belast-
ningen.

Advarsel:

Svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, nar el-vaerktojet bruges, dette
afheenger af den made, el-veerktgjet bruges pa,
og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.

Stoejudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsméaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.

e Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.
Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

® Beer handsker.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-verktojet fors-

kriftsmaessigt, er der stadigveek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-
ruktionsméade:

1. Horeskader, safremt der ikke baeres egnet
horeveern.

2. Helbredsskader, som fglger af hand-arm-
vibration, safremt veerktajet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmeessigt.

3. Kvaestelser og materielle skader, der skyldes
dele, der flyver omkring.
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4. Snitsar, hvis du ikke baerer egnet beskyttel-
sesbekleedning.

Begraens arbejdstiden!

Der skal her tages hgjde for alle driftscyklens
dele (eksempelvis tidsrum, hvor el-veerktgjet er
slukket, og tidsrum, hvor veerktgjet er teendt, men
kerer uden belastning).

5. Inden ibrugtagning

Produktet leveres uden akkumulatorbatterier
og uden ladeaggregat!

5.1 Montering af forestang og mangvrehand-
tag
1. (billede 3a) Seet den nederste forestang
(pos. 7) ind i holderen til forestangen (pos.
10a). Kontroller, at fiederkuglen (pos. 7a) lig-
ger i den samme hgjde som det gnskede hul
i holderen til fgrestangen (pos. 7b)
(billede 3b) Skub den nederste farestang
(pos. 7), ind i holderen til farestangen (pos.
10a) ved at trykke fjederkuglen (pos. 7a) en
smule indad pa samme tid. Fjederkuglen
(pos. 7a) fastlases i det enskede hul i holde-
ren til forestangen (pos. 7b).
(billede 3c) Skru den nederste ferestang fast
til holderen til ferestangen med omigber-
metrikken (pos. 8). Omlgbermetrikken skal
skrues helt fast for at sikre, at den elektriske
kontakt fungerer mellem fgrestang og motor-
hus.
(billede 4) Skub den everste forestang (pos.
5) hen over den nederste forestang (pos. 7).
Kontroller, at det indvendigt liggende kabel
ikke kommer til skade.
(billede 5a, 5b) Skub mangvrehandtaget
(pos. 4) fast pa den overste fgrestang (pos.
5).
(billede 6a, 6b) Stik laseskruen M6 (pos. 15)
ind i den firkantede holder pa den gverste fo-
restang (pos. 5). Tag fat i mellemlaegsskiven
(pos.16) og vingematrikken (pos. 6) og skru
de to foresteenger sammen. Mellemlaegs-
skiven skal befinde sig mellem fgrestang og
vingemgtrik.
(billede 7a, 7b) Drej mangvrehandtaget (pos.
4), sa det flugter med handtaget (pos. 1) (se
billede 1). Seet sekskantskruen (pos. 17) ind
i sekskantholderen pa mangvrehandtaget.
Skru mangvrehandtaget fast med vingemeo-
trikken (pos. 6).

5.2 Indstilling af mangvrehandtag

For at kunne arbejde med produktet skal
mangvrehandtaget flugte med handtaget (arbe-
jdsstilling se billede 1).

1. Abn vingematrikken (pos. 6) ved at dreje den
til venstre, drej pa mangvrehandtaget (pos.
4), til det flugter med handtaget og skub det
sd i en passende arbejdshgjde.

Luk vingemgtrikken ved at dreje den til hgjre
og fastger mangvrehandtaget.

5.3 Montering af akku

Tryk pa anslagsknappen pa akkumulatorbatteriet
som vist pa billede 8 og skub akkumulatorbat-
teriet ind i den dertil indrettede akkuholder. Nar
akkumulatorbatteriet er i en position som vist

pa billede 8, skal anslagsknappen ga i indgreb!
Akkumulatorbatteriet afmonteres tilsvarende i
modsat reekkefolge!

Fare!
Tag forst maskinen i brug, nar den er komplet
samlet.

5.4 Opladning af akkumulatorbatteri

(billede 9)
1. Tag akku-pack-en ud af produktet. Tryk pa
anslagsknappen.
Kontrollér, at netspaendingen, som star anfort
pa& meerkepladen, svarer til den forhanden-
veerende netspaending. Saet ladeproduktets
netstik i stikkontakten. Den grenne LED-
lampe begynder at blinke.
Seet akkumulatorbatteriet i ladeaggregatet.
Under punkt ,Visninger pa ladeaggregat*
findes en oversigt over LED-visningernes be-
tydning.

2.

Under opladningen kan akkumulatorbatteriet blive
varm. Dette er helt normalt.

Hvis det ikke er muligt at oplade akku-pack-en,
skal du kontrollere,

© om der er netspaending i stikkontakten

e om forbindelsen til ladekontakterne er i orden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade akku-
pack‘en, bedes du indsende

® ladeaggregatet

® samt akku-pack‘en

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

_52-



DK/N

Ved forsendelse og bortskaffelse af akkumu-
latorbatterier og akkumaskine skal disse ind-
pakkes seerskilt i en plastikpose, for at undga
kortslutning og brand!

Soarg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omsteendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdeleegge
akkupack‘en!

5.5 Akku-kapacitetsindikator (billede 10)
Tryk pa kontakten til akkumulatorbatteri-kapacite-
tsindikator (pos. A). Akkumulatorbatteri-kapacite-
tsindikatoren (pos. B) indikerer akkumulatorbatte-
riets ladetilstand ved hjeelp af 3 LED-lamper.

Alle 3 LED‘er lyser:
Akkuen er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser
Akkubatteriet rader over tilstreekkelig restkapa-
citet.

1 LED blinker:
Akkubatteriet er afladt; oplad akkubatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri mé ikke laengere bruges og
oplades.

6. Betjening

Advarsel! Fraeserknivene gar i gang med at rote-
re, sa snart der teendes for dem. Hold haender og
fedder borte fra roterende dele.

6.1 Produkt taendes (billede 8)

Hold fast i produktet ved at anbringe haenderne
pa handtaget, tryk pa indkoblingsspaerren (pos.
12) og teend/sluk-knappen (pos. 13). Lasn sé ind-
koblingsspaerren igen.

6.2 Produkt slukkes (billede 8)
Slip teend/sluk-knappen (pos. 13).

6.3 Hastighedsregulator (billede 8)
Hastigheden (1 = laveste / 6 = hgjeste) til fraeser-
knivene (billede 1/pos. 11) indstilles ved at dreje
pa hastighedsregulatoren (pos. 2) . Dette mulig-
ger en individuel tilpasning til den flade, der skal
bearbejdes. Cifrene 2 — 5, der ses pa hastighe-
dsregulatoren, giver en yderligere orientering ifm.
den indstillede hastighed.

Gor dette nogle gange (6.1-6.3) for at sikre, at
produktet fungerer korrekt.

6.4 Bearbejdning af jord

Arbejdsanvisninger

Stil maskinen foran den flade, der skal bearbej-
des, og hold godt fast i foreskaftets handtag (bil-
lede 1/pos. 1 og pos. 4), for du teender maskinen.

For freeserknivene hen over den flade, der skal
bearbejdes.

For maskinen i s& lige baner som muligt — det
skaber det bedste resultat.

Banerne ber overlappe hinanden nogle centime-
ter for at undga ubearbejdede striber.

Sla motoren fra i tide, nar du er kommet til enden
af den flade, der skal bearbejdes. Hvis maskinen
skal loftes (f.eks. ved retningsaendring), skal mo-
toren forst slukkes.

Maskinens underside skal holdes ren; jordaf-
lejringer skal fjernes hurtigst muligt. Aflejringer
besveerligger startprocessen og reducerer arbe-
jdsdybden.

P& skraninger skal arbejdsretningen veere tveer-
gaende. Sluk for motoren, og treek akkumulator-
batteriet ud, inden du kontrollerer freeserknivene.

Advarsel!

Fraeserknivene drejer videre nogle sekunder,
efter at motoren er blevet slukket. Prov aldrig at
stoppe dem selv. Hvis freeserknivene steder mod
en genstand, skal du slukke maskinen og vente,
indtil freeserknivene star helt stille. Kontroller,

om fraeserknivene er intakte. | givet fald skal de
skiftes ud.

7. Renggoring, vedligeholdelse og
bestilling af reservedele

Sluk for produktet og tag akkumulatorbatteriet/
akkumulatorbatterierne ud, inden du stiller det fra
dig, og inden du starter rengeringen.
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7.1 Renggring

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at produktet rengeres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled szebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktaj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

* Fjern aflejringer pa beskyttelsesafdaekninger-
ne med en borste.

7.2 Udskiftning af freeserknive

Af sikkerhedsmaessige grunde anbefales det at
fa freeserknivene udskiftet af en autoriseret kun-
deservice.

Advarsel!

Brug arbejdshandsker! Brug kun originale reser-
vedele, da funktion og sikkerhed ellers ikke er
garanteret.

7.3 Vedligeholdelse

Sorg for, at alle befaestelseselementer (skruer,
motrikker osv.) altid er spaendt godt til, sa du kan
arbejde sikkert med maskinen.

For at opna en leengere holdbarhed skal alle me-
taldele rengeres og smeres med olie. Maskinens
plastdele skal sa vidt muligt rengeres med berste
eller klud. Undga brug af oplgsningsmidler til at
fierne snavs.

Nar saesonen er slut, skal maskinen efterses; res-
tansamlinger skal fjernes.

Husk ogsa at efterse maskinen, inden den tages
i brug igen forste gang i den nye saeson. | tilfeelde
af behov for reparation skal du henvende dig til
vores kundeservice (se adresse pa garantibevis).

Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7.4 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes falgende
oplyst:

e Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

®  Produktets identhnummer

° Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, s& kontakt din kommune.

9. Opbevaring
Treek akkumulatorbatteriet af.

Af pladsbesparende grunde i forbindelse med
opbevaring og transport demonteres forestangen
i modsat reekkefglge af monteringen af denne (se
punkt 5.1). Fjern vingemetrik, mellemlaegsskive
og laseskrue og treek den gverste forestang af
den nederste farestang (billede 6b, 6a, 4).

Maskinen og dens tilbehgr skal opbevares pa et
markt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.

10. Transport

® Traeek akkumulatorbatteriet af.
Beer altid produktet med den ene hand pa
hjeelpegrebet og den anden hand pa bzere-
grebet til motorhuset.
Fikser produktet, s& det ikke kan rutsche, hvis
det transporteres i/pa et koretg;.
Produktet skal helst transporteres i den origi-
nale emballage.
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11. Fejlsogningsskema

Fejl

Mulig arsag

Afhjaelpning

Fraeserknive drejer
ikke

a) Akkumulatorbatteri er tomt
b) Akkumulatorbatteri er for koldt

c) Akkumulatorbatteri er ikke sat
rigtigt i

d) Utilstraekkelig eller ingen kontakt
mellem ferestang og ferestangs-
fastgorelse

a) Erstat med fuldt akkumulatorbatteri

b) Erstat med akkumulatorbatteri med
stuetemperatur

c) Tag akkumulatorbatteri ud, seet det i
igen (kapitel 5.3)

d) Abn ferestangsforbindelse, fiern fore-
stang og kontroller kontakter. Fastger
forestang igen. (kapitel 5.1)

Fraeserknive arbej-
der utilfredsstillende

a) Jord for hard, stenet
b) Fraeserknive er meget snavsede
c) Freeserknive er slidte

a) Jord er ikke egnet
b) Renger freeserknive
c) Forny freeserknive
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12. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rod lysdi-
ode

Gron lysdi-
ode

Betydning og pakrzevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt

Slukket

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemaerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afheengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skanende opladning, indtil fuldsteendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. lzengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have felgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakraevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigveek
oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke laengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakrzevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pékraevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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2

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktej indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljemaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifelge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
- sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Kontroller for bortskaffelsen, at akkuer og lyskilder (f.eks. gledepzere) er taget ud af produktet.
Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er

kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel

Sliddele* freeserknive, akkumulatorbatteri

Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele

* er ikke nadvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle
udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa
adressen, som er anfort pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder fglgende:

1.

Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udgvelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvsteen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.
Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at vaelge, om sadanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien daekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.
Garantien deekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsideseettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbehar, som ikke er godkendt), indtraengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores gaeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medfarer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

Hvis du gnsker at gare brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
www.Einhell-Service.com. Serg for at have kgbskvitteringen eller anden form for dokumentation af
kebet af det nye apparat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation el-
ler uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten
omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angér slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskreenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neerveerende betjeningsvejledning.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

Forklaring av symbolerna som anvéands
(se bild 11)
. Faral Beakta bruksanvisningen!

2. Obs! Risk for att delar slungas ut. Beakta sa-
kerhetsavstandet.

3. Fara! Roterande verktyg.

4. Fara! Anvand aldrig maskinen i fuktig eller vat
omgivning.

5. Obs! Anvand skyddsglasdgon och hérsels-
kydd!

6. Garanterad ljudeffektniva.

1. Sékerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Varning!

Las igenom alla sékerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk for elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sdkerhetsanvisningar och inst-
ruktioner fér framtida bruk.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
1. Handtag

2. Varvtalsreglage
3. Batterifaste

4. Styrhandtag

5. Ovre stang

6. Vingmutter

7. Undre stang

8. Overfallsmutter
9. Bérhandtag

10. Motorkéapa

10a. Stangfaste

11. Hackknivar

12. Brytarspérr

13. StrOmbrytare

14. Stangkontakt

15. Vagnsskruv M6
16. Distansbricka 6,4
17. Sexkantskruv M6

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar

efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

*  Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

o Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har géatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk fér att barn
svaljer delar och kvévs!

Batteridriven jordfras
Monteringsmaterial
Original-bruksanvisning
Sakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Maskinen ar avsedd fér uppgréavning av jord (t ex
tradgardsland). Beakta tvunget begransningarna
wsom anges i skerhetsanvisningarna.

En forutsattning for andamalsenlig anvandning av
maskinen ar att tillverkarens bruksanvisning be-
aktas. Bruksanvisningen innehaller &ven gallande
drifts-, underhalls- och reparationsvillkor.



Av sakerhetsskal far maskinen inte anvandas
som drivaggregat fér andra arbetsverktyg eller
verktygssatser av olika slag.

Maskinen ar inte lamplig for stenig eller hard
mark.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvéandningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesméssig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Driftspadnning .........ccoeiiiiiiiiiiii, 18V DC
KapslingskIass .........cccoeeeieeeiiiieeiniieeiieene IPX1
SkyddskIass .......ccoueriieiiiiiiie e 1]
Tomgangsvarvtal n .......cccccooeevccuennnne. 230 min"’!
Tomgangsvarvtal min - max: .......... 190-230 min™
Arbetsbredd ... 20cm
Frasningsdiameter .........ccccoeieiiiiieeen. 15,5¢cm
Antal Knivar ..o 4 st.
Ljudtrycksniva L, ..cooovveiniiniins 62 dB(A)
Osékerhet KpA ............................................. 3dB
Uppméitt ljudeffektniva L, .............. 74,94 dB(A)
Osékerhet K, oo 3dB
Garanterad ljudeffektniva L, ............... 93 dB(A)
Vibration vid stangena, ...........cccc.c..... <2,5m/s?
Osakerhet K .......oooeeeiveviieiieeeeeecieeeeenn 1,5 m/s?
VIKE e 4 kg
Obs!

Maskinen levereras utan batterier och utan lad-
dare. Tank pa att maskinen endast far anvandas
med Li-jon-batterier fran serien Power X-Change!

Li-jon-batterierna i serien Power X-Change far
endast laddas med Power X-laddaren.

Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 62841.

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln férstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 62841.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden har matts upp enligt en standardiserad
provningsmetod och kan anvéandas om man vill
jamféra olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden kan aven anvandas till en preliminar be-
démning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvands, och
sarskilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions- och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika fran angivna varden.

Begransa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvéand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifrdn maskinen om den inte anvands.

Bér handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvands enligt foreskrift. F6l-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Horselskador om inget Iampligt hérselskydd
anvands.

2. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt féreskrift.

3. Personskador och sakskador som orsakas av
omkringflygande delar.

4. Skéarskador om inga lampliga skyddsklader
anvands.
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Begrénsa din arbetstid.

Ta hénsyn till alla moment under anvandningen
(t.ex. tider nér elverktyget har slagits ifran, och sa-
dana tider nér det visserligen har slagits pa, men
kér utan belastning).

5. Fére anvédndning

Maskinen levereras utan batterier och utan
laddare!

5.1 Montera stang och styrhandtag

1. (Bild 3a) Sétt in den undre stangen (pos. 7) i
stangfastet (pos. 10a). Se till att fiaderkulan
(pos. 7a) befinner sig pa samma hojd som det
avsedda halet i stangfastet (pos. 7b)

(Bild 3b) Skjut in den undre stangen (pos. 7)

i stangfastet (pos. 10a). Tryck samtidigt in
fjaderkulan (pos. 7a) en aning. Fjaderkulan
(pos. 7a) snapper in i det harfér avsedda ha-
let i stangfastet (pos. 7b).

(Bild 3c) Skruva fast den undre stangen vid
stangfastet med dverfallsmuttern (pos. 8).
Overfallsmuttern maste ha skruvats fast kom-
plett for att en fullgod elektrisk kontakt mellan
stdngen och motorkapan ska kunna garante-
ras.

(Bild 4) Skjut den 6vre stangen (pos. 5) dver
den undre stangen (pos. 7). Var forsiktig sa att
den inneliggande kabeln inte skadas.

(Bild 5a, 5b) Skjut styrhandtaget (pos. 4) pa
den 6vre stangen (pos. 5).

(Bild 6a, 6b) Satt in vagnsskruven M6 (pos.
15) i fyrkantsfastet pa den évre stangen (pos.
5). Ta distansbrickan (pos. 16) och ving-
muttern (pos. 6) och skruva samman bada
stdnger med varandra. Distansbrickan maste
befinna sig mellan stdngen och vingmuttern.
(Bild 7a, 7b) Vrid styrhandtaget (pos. 4) sa att
den sta i linje med handtaget (pos. 1) (se bild
1). Satt in sexkantskruven (pos. 17) i sexkant-
fastet i styrhandtaget. Skruva fast styrhandta-
get med vingmuttern (pos. 6).

5.2 Stalla in styrhandtaget

For att du ska kunna arbeta med maskinen maste
styrhandtaget sté i en linje med handtaget (se
bild 1).

1. Oppna vingmuttern (pos. 6) genom att vrida
den at vanster, vrid pa styrhandtaget (pos. 4)
tills det star i linje med handtaget och skjut
det sedan till en bekvam arbetshdjd.

Stang till vingmuttern genom att vrida den at

héger och fixera styrhandtaget.

5.3 Montera batteriet

Tryck in sparrknappen péa batteriet enligt beskriv-
ningen i bild 8 och skjut sedan in batteriet i det
hérfér avsedda batterifastet. Nar batteriet befin-
ner sig i laget som visas i bild 8 maste du se till
att sparrknappen sndpper in. Batteriet kan tas ut i
omvand féljd.

Fara!
Ta inte maskinen i drift férran monteringen har
avslutats helt.

5.4 Ladda batteri (bild 9)

1. Dra ut batteripaketet ur maskinen. Tryck forst
in sparrknappen.

Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stdmmer éverens med nétspén-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens stick-
kontakt till vdgguttaget. Den gréna lysdioden
bérjar blinka.

Satt det laddbara batteriet pa laddaren.
Under punkten ,Lampor pa laddaren” finns en
tabell som forklarar vad de olika lysdioderna
pa laddaren betyder.

2.

Medan batteriet laddas upp varms det en aning.
Detta &r helt normalt.

Om batteripaketet inte kan laddas méste du kon-
trollera

®  att ndtspanning finns i vagguttaget

att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna

Om batteripaketet fortfarande inte kan laddas
maste du lamna in

© laddaren

och batteripaketet

till var kundtjanstavdelning.

Foér en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjénst eller butiken déar
du képte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa forpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
mojligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du marker att maskinens
prestanda borjar forsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
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férstors!

5.5 Kapacitetsindikering for batteriet (bild 10)
Tryck pa knappen (pos. A) for kapacitetsindikering
for batteriet. Kapacitetsindikeringen (pos. B) visar
batteriets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder &r tédnda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &r tanda
Batteriet har tillrdcklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har underskridits. Dra

av batteriet fran maskinen och lat det svalna i
rumstemperatur i en dag. Om felet fortfarande
indikeras har batteriet djupurladdats och &r dar-
med defekt. Dra av batteriet frdn maskinen. Du far
inte l&ngre anvanda eller férséka ladda ett defekt
batteri.

6. Anvanda

Varning! Hackknivarna bérjar rotera direkt efter
att du slagit pa maskinen. Hall undan hander och
fotter fran roterande delar.

6.1 Sla pa maskinen (bild 8)

Hall fast maskinen med bada hénderna, tryck in
brytarsparren (pos. 12) och strémbrytaren (pos.
13). Slapp darefter brytarspéarren igen.

6.2 Sla ifran maskinen (bild 8)
Slapp strombrytaren (pos. 13).

6.3 Varvtalsreglage (bild 8)

Anvéand varvtalsreglaget (pos. 2) for att stélla in
hackknivarnas varvtal (1 = lagsta / 6 = hogsta)
(bild 1/pos. 11). Darmed kan varvtalet anpassas
individuellt till ytan som ska bearbetas. Siffrorna
2 -5 som anges pa varvtalsreglaget anvands for
extra orientering for det instéllda varvtalet.

Sla till och ifrdn maskinen pa detta satt (6.1-6.3)
ett par ganger for att kontrollera att din maskin
fungerar ratt.

6.4 Bearbeta marken

Instruktioner fér ratt anvandning

Stall maskinen framfér ytan som ska bearbetas
och hall fast ordentligt i handtagen (bild 1/pos. 1
och pos. 4) innan du startar maskinen.

For att uppna basta méjliga bearbetningsresultat
ska maskinen koras i s& raka banor som mgjligt.
Se till att banorna dar du har gatt dverlappar va-
randra med ett par centimeter s& att inga remsor
finns kvar.

Sla ifrdn motorn i god tid innan du kommer fram
till slutet av ytan som har bearbetats. Téank pa att
motorn maste slas ifrdn om maskinen ska lyftas
(t ex om riktningen &ndras).

Hall maskinens undersida ren och ta alltid bort
jord som har fastnat. Avlagringar som har fastnat
gor det svarare att starta maskinen och férsamrar
arbetsdjupet. Om du ska anvanda jordfrasen pa
slanter maste du ga i rat vinkel mot sluttningen.
Sla ifrdn motorn och dra ut batteriet innan du gor
nagra som helst kontroller pa hackknivarna.

Varning!

Hackknivarna fortsétter att rotera ett par sekunder
efter att motorn har slagits ifran. Forsok aldrig att
stoppa knivarna. Om de roterande knivarna slar
emot ett féremal medan du kér med maskinen,
maste du sl ifrdn maskinen och vanta till hack-
knivarna har stannat helt. Kontrollera darefter
hackknivarnas skick. Om dessa har skadats mas-
te de bytas ut.

7. Rengoring, underhall och
reservdelsbestéllning

Sla ifran maskinen och dra ut batteriet/batterierna
innan du stéller undan och rengér den.

7.1 Rengéra maskinen

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i s damm- och
smutsfritt skick som maéjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
direkt efter varje anvandningstillfélle.

® Rengér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
trénger in i ett elverktyg hdjs risken for elekt-
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riska slag.
® Tabort avlagringar pa skydden med en bors-
te

7.2 Byta ut hackknivarna

Av sékerhetsskal rekommenderar vi att du later
en behorig kundtjanst byta ut hackknivarna.
Varning!

Bér arbetshandskar! Anvénd endast originalre-
servdelar eftersom det annars finns risk for att
vissa funktioner inte fungerar och att sékerheten
inte l&ngre kan garanteras.

7.3 Underhall

Se till att alla fastdon (skruvar, muttrar osv) alltid
ar fast atdragna sa att du kan anvanda maskinen
utan risk fér skador.

For att garantera lang livslangd ska alla metall-
delar rengéras och sedan oljas in. Rengér om
mdjligt plastdelarna endast med en borste eller
en trasa. Anvand inga lésningsmedel for att ta
bort smuts.

Kontrollera maskinens allménna skick vid séson-
gens slut och ta bort alla rester som har fastnat.
Kontrollera tvunget maskinens skick innan du tar
den i drift forsta gangen efter vinteruppehallet.
Kontakta var kundtjanst om din maskin maste
repareras.

I maskinens inre finns inga delar som kréver un-
derhall.

7.4 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestélining av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle fér
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
néarmsta insamlingsstalle finns.

9. Férvaring
Dra ut batteriet (batterierna).

Rekommenderad demontering fér platsbesparan-
de férvaring och transport ska utféras i motsatt
foljd mot stdngmonteringen (se punkt 5.1). Ta bort
vingmuttern, distansbrickan och vagnsskruven.
Dra av den &vre stangen fran den undre stangen
(bild 6b, 6a, 4).

Forvara produkten och dess tillbehér pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgéangligt fér barn.
Den béasta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalforpack-
ningen.

10. Transport

* Dra ut batteriet (batterierna).
Bar alltid maskinen med en hand pa stod-
handtaget och med den andra handen pa
handtaget pa motorhuset.

® Fixera maskinen sa att den inte kan glida om
den ska transporteras i ett fordon.

® Anvéand om mdjligt originalférpackningen vid
transport.
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11. Felsékning

Stérning Majlig orsak Atgérd
Hackknivarna roterar | a) Tomt batteri a) Byt ut mot fulladdat batteri
inte. b) Kallt batteri b) Byt ut mot batteri med rumstempe-
ratur
c) Batteriet har inte satts i ratt c) Ta ut batteriet, satt sedan in det igen
(kapitel 5.3)
d) Otillracklig eller ingen kontakt d) Oppna stangkopplingen, ta bort stan-
mellan stang och stangfaste gen och kontrollera kontakterna Mon-

tera stangen igen. (Kapitel 5.1)

Hackknivarna kér a) Marken ar for hard eller stenig a) Marken ar olamplig
daligt b) Hackknivarna ar starkt neds- b) Rengdr hackknivarna
mutsade
c¢) Hackknivarna ér slitha c) Byt ut hackknivarna
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12. Lampor péa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Grén Betydelse och atgérder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till enatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mark! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika fran angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och éar klart fér anvandning. (READY TO GO)
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgérd:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stallts in pa ett Iage fér skonsam laddning.

Av sakerhetsskal laddas batteriet upp langsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur &r inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan &nda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet ar defekt.

Atgérd:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och forvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste foérbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in for miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering ar dgaren av elutrustningen skyldig att bidraga till andamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte fér tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Tank pa att ta ut batterier och ljuskallor (t.ex. glédlampor) innan kompressorn skrotas.
Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstdnd fran Einhell Germany AG.

Med forbehall for tekniska andringar.
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Serviceinformation
| alla lAander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar krdvs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar® hackkniv, batteri
Férbrukningsmaterial/férbrukningsdelar”

Delar som saknas

* ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anméla detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa
ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa
garantikortet. Vi star dven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1.

Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitianster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

Garantitjiansterna omfattar endast sddana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdér om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
féor kommersiell, hantverksméssig eller yrkesméssig anvandning. Ett garantiavtal sluts dérfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesméssiga, hantverksméssiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestammelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan héarledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex 6ver-
belastning av produkten eller anvéndning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehor), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
dvrigt naturligt slitage .

Garantitiden uppgar till 24 manader och géller frAn datumet nar produkten képtes. Medan garantiti-
den fortfarande géaller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes.
Det ar inte mdjligt att stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden forlangs
inte nér produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar galla fér produkten eller fér ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler aven vid hem-
besodk.

Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin:
www.Einhell-Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att
du har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan képebevis eller utan markskylt
tacks inte av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av
vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi dven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Nebezpeéi!

Pfi pouzivani pfistroju musi byt dodrzovana uréita
bezpecénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozZte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Neprebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokynd.

Vysvétleni pouzitych symboll (viz obr. 11)

1. Nebezpedi! Dodrzovat navod k obsluze!

2. Pozor! Nebezpedi zplisobené vymrsténymi
dily, dodrzovat bezpeénostni vzdalenost.

3. Nebezpeci! Rotujici nastroj.

4. Nebezpedi! Nepouziveijte pfistroj ve vihkém
prostredi.

5. Pozor! Noste ochranné bryle a ochranu slu-
chu!

6. Zarucena hladina akustického vykonu

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené broZurce.

Varovani!

Prectéte si veskeré bezpeénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

Vsechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pfistroje (obr. 1/2)
Rukojet

Regulator otacek
Kapacita akumulatoru
Vodici rukojet

Horni nasada
Kfidlova matice

Dolni nasada
Prevle¢na matice

. Nosna rukojet

10. Kryt motoru

10a. Uchyt rukojeti

©CoNOOA~WN =

11. Kypfici noze

12. Blokovani zapnuti

13. Vypinaé

14. Kontakt v ndsadé

15. Zamkovy Sroub M6

16. Podlozka 6,4

17. Sroub se $estihrannou hlavou M6

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dild se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku

za predloZeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

e Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

® Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpeci!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

Akumulatorova motycka
Montazni material
Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle uéelu uréeni

Pristroj je uréen na kypfeni pidy (napf. zahrad-
nich zahont). Bezpodmine¢né dodrzujte omezeni
uvedena v bezpec¢nostnich pokynech.

Dodrzovani vyrobcem pfilozeného navodu k obs-
luze je pfedpokladem pro fadné pouzivani ver-
tikutatoru. Navod k obsluze obsahuje podminky
pro provoz, Udrzbu a servis.

Z bezpecénostnich divodd nesmi byt pfistroj
pouzivan jako hnaci agregat pro jiné nastroje a
sady nastroju vSeho druhu.



Tento pfistroj neni vhodny pro tézké (kamenité,
tvrdé atd.) pGdy.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracuijici
pouziti, neodpovida pouziti podle Ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici §kody nebo zranéni véeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nasSe pfistroje nebyly
podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Neprebirame proto zadné ruceni, pokud
je pristroj pouzivan v zivnostenskych, femeslnych
nebo prdmyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technické udaje

Provozni napéti: .......ccccceeveieniineniennne 18Vd.c.
TFHda ochrany: .......cccecveiieiieesee e 1PX1
THda 0Chrany: ......cceeieeiiieiieeee e 1]
Otacky naprazdno Ny: .......ccceeeeeviiicinnnes 230 min”’!
Otacky naprazdno min - max: ........ 190-230 min™
SiFKa ZADEIU: .....ovoeveeeeee e 20cm
Primér kypficich noz0: .........ceovvvrcennne 15,5¢cm
PoCet NOZU: ...oceveiceeieeeee 4 Kusy
Hladina akustickeho tliaku L ,: .............. 62 dB(A)
Nejistota KpA: ............................................... 3dB
Naméfena hladina akustického vykonu L,: ........
.......................................................... 74,94 dB(A)
Nejistota K,: vvovevnieiieiiicccs 3dB
Zaru¢ena hladina akustického vykonu L,,: .........
............................................................... 93 dB(A)
Vibrace na rukojetia,: ...........cccceuenenne <2,5m/s?
Nejistota K ...oceeiviiiiiiieeeceeeeee, 1,5 m/s?
HMONOSE: .. 4 kg
Pozor!

Pristroj se dodava bez akumulatort a bez
nabijecky a smi se pouzivat pouze s Li-lon aku-
mulatory série Power X-Change!

Li-lon akumuléatory série Power X-Change se
sméji nabijet pouze pomoci nabijecky Power X-
Charger.

Nebezpeéi!
Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 62841.

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku miize zplsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
sméru) zméreny podle normy EN 62841.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zkuSebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym nastro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emis-
ni hodnoty hluku mohou byt vyuZity také pro
predbézny odhad zatizeni.

Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem
skute¢ného pouzivani elektrického naradi lisit
od udanych hodnot, protoze zaviseji na zptsobu
pouzivani elektrického nafadi, zejména na tom,
jaky druh obrobku se zpracovava.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pristroje.
Prizplisobte Va$ zplsob prace pfistroji.

® Nepfretézujte pfistroj.

® V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

e Pfistroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

® Noste rukavice.

Pozor!

| presto, Zze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpist, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpedi:

1. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

2. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva del$i dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

3. Poranéni a hmotné $kody zplisobené odléta-
jicimi predméty.

4. Rezna poranéni, pokud se nenosi vhodny
ochranny odév.
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Omezte pracovni dobu!

Pritom je tfeba zohlednit vSechny ¢asti pra-
covniho cyklu (napfiklad doby, ve kterych je
elektricky pfistroj vypnut, a takové, ve kterych je
pfistroj zapnuty, ale bézi bez zatizeni).

5. Pfed uvedenim do provozu

Ptistroj se dodava bez akumulatori a bez
nabijecky

5.1 Montaz nasady a vodici rukojeti

1. (Obr. 3a) Dolni nasadu (pol. 7) zasurite
do uchyceni nasady (pol. 10a). Dbejte na
to, aby kuli¢ka na pruziné (pol. 7a) byla ve
stejné vySce jako pfislusny otvor v uchyceni
nasady (pol. 7b).

2. (Obr. 3b) Zasurite dolni ty¢ (pol. 7) do uchy-
ceni nasady (pol. 10a), k tomu souc¢asné
stisknéte kuli¢ku na pruziné (pol. 7a) trochu
dovnitt. Kuli¢ka na pruziné (pol. 7a) se zaa-
retuje v pfislusném otvoru v uchyceni nasa-
dy (pol. 7b).

3. (Obr. 3c) Dolni nasadu pfisroubujte po-
moci prevle¢né matice (pol. 8) na uchyceni
nasady. Elektricky kontakt mezi nasadou a
télesem motoru je zaru¢en pouze pfi Uplném
nasroubovani previe¢né matice az nadoraz.

4.  (Obr.4) Horni ndsadu (pol. 5) nasadte na
dolni nasadu (pol. 7). Dbejte zde na to, abys-
te neposkodili kabel umistény uvnitf.

5. (Obr. 53, 5b) Na horni nasadu (pol. 5)
nasad'te vodici rukojet (pol. 4).

6. (Obr. 6a, 6b) Do ¢tythranného upinani horni
nasady (pol. 5) nasad'te zdmkovy Sroub
M6 (pol. 15). Vezméte podlozku (pol. 16)

a kfidlovou matici (pol. 6) a obé nasady
navzajem sesroubujte. Podlozka se musi
nachazet mezi nasadou a kfidlovou matici.

7. (Obr. 7a, 7b) Vodici rukojet (pol. 4) otocte
tak, aby byla v roviné s rukojeti (pol. 1) (viz
obr. 1). Do Sestihranného uchyceni vodici
rukojeti zasunte Sroub s Sestihrannou hlavou
(pol. 17). Vodici rukojet pevné pfisroubuijte
pomoci kfidlové matice (pol. 6).

5.2 Nastaveni vodici rukojeti

Aby bylo s pfistrojem mozné pracovat, musi se

vodici rukojet nachazet v jedné roviné s rukojeti

(pracovni poloha viz obr. 1).

1. Povolte kfidlovou matici (pol. 6) otaéenim do-
leva, otacejte vodici rukojeti (pol. 4), az bude
v jedné roviné s rukojeti a posunte vodici

rukojet do takové pracovni vysky, ktera vam
vyhovuije.

2. Kifidlovou matici utdhnéte otaéenim doprava a
vodici rukojet zafixujte.

5.3 Montaz akumulatoru

Stisknéte zapadkové tlacitko akumulatoru tak, jak
je znazornéno na obrazku 8, a zasurite akumu-
lator do k tomu uréeného otvoru. Jakmile je aku-
mulator v poloze, ktera je zobrazena na obrazku
8, dbejte na zacvaknuti zapadkového tlacitkal
Demontaz akumulatoru se provadi v opaéném
sledu.

Nebezpedéi!
Pristroj uved'te do provozu az po provedeni kom-
pletni montaze.

5.4 Nabijeni akumulatoru (obr. 9)

1. Vyjméte akumulator z pfistroje. Stisknéte za-
padkové tlagitko.

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabije¢ky do zasuvky. Zelena LED zaéne bli-
kat.

3. Zastréte akumulator do nabijecky.

4. V bodu ,Indikace nabijec¢ky“ najdete tabulku s
vyznamy LED indikaci na nabijecce.

Béhem nabijeni se mGze akumulator trochu

zahtivat. To je ovSem normalni.

Pokud neni mozné akumulator nabit, zkontrolujte,

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

e zda se kontakty akumulatoru bez problémi
dotykaji nabijecich kontakt(.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijecku

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naseho zakaznického servisu.

Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zdkaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pfistroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratlim a vzniku pozaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
méli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti. To je v
kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, ze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy



kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!

5.5 Indikace kapacity akumulatoru (obr. 10)
Stisknéte spinac indikace kapacity akumulatoru
(pol. A). Indikace kapacity akumulatoru (pol. B)
signalizuje stav nabiti akumulatoru pomoci 3 LED
kontrolek.

Vsechny 3 LED sviti:
Akumulator je plné nabity.

2 nebo 1 LED sviti:
Akumulator disponuje dostate¢nym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulator je prazdny, akumulator znovu nabijte.

VSechny LED blikaji:

Teplota akumulatoru je podkroéena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpocivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, ¢imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pfistroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.

6. Obsluha

Varovani! Kypfici noze se za¢nou otacet ihned
po zapnuti. Nepfiblizujte ruce a nohy k otacejicim
se dilam.

6.1 Zapnuti pfistroje (obr. 8)

Pristroj drzte obéma rukama za rukojet, stisknéte
blokovani zapnuti (pol. 12) a za-/vypina¢ (pol. 13).
Blokovani zapnuti poté zase pustte.

6.2 Vypnuti pfistroje (obr. 8)

Za-/vypina¢ (pol. 13) pustte.

6.3 Regulator otacek (obr. 8)

Otacenim regulatoru otacek (pol. 2) se daji

/6 = nejvyssi) (obr. 1/ pol. 11). Diky tomu Ize
pFizptisobit otacky typu kypiené plochy. Cislice

2 az 5 natisténé na regulatoru otacek slouzi k
dodatec¢né orientaci ohledné nastavenych otacek.

Tento proces (6.1-6.3) nékolikrat zopakujte, abys-
te se ujistili, Ze pfistroj pracuje spravné.

6.4 Kypreni ptdy

Pokyny ke spravné praci

Postavte pfistroj pfed plochu uréenou ke kypreni
a pred zapnutim ho pevné drzte za obé rukojeti
(obr.1/pol. 1apol.4).

Vedte kypfici nozZe pfes plochu uréenou k
obdélani.

Na dosaZeni ¢isté obdélané pldy je tfeba vodit
pristroj pokud mozno v rovnych pasech. Pfitom
by se tyto pasy mély vzdy o par centimetrl
prekryvat, aby nezlstaly viditelné pruhy.

Motor v€as vypnéte, pokud jste dosli na konec
plochy uréené k obdélani. Pokud je pfistroj zved-
nuty (napf. pfi zméné sméru), musi byt motor
vypnut.

Spodni stranu pfistroje udrzovat ¢istou a
bezpodmineéné odstranovat zbytky pldy.
Usazeniny ztéZuji startovani a ovliviuji pracovni
hloubku.

Na svazich pracuijte pfi¢né ke svahu. Pfed
provadénim jakychkoli kontrol kypficich nozl
vypnéte motor a vytahnéte akumulator.

Varovani!

Kypfici noze se po vypnuti motoru jesté nékolik
vtefin otadi. Nikdy se nepokousejte je zastavit.
Pokud pohybuijici se kypfici noze narazi na
néjaky pfedmeét, pfistroj vypnout a pockat, az se
kypfici noze Uplné zastavi. Poté zkontrolujte stav
kypficich nozd. Pokud jsou poskozeny, musi byt
vymeénény.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dila

Pred odstavenim a ¢isténim pfistroj vypnéte a
vyjméte z néj akumulator(y).

7.1 Cisténi

® UdrZujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Ofiete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlacenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

* Doporucéujeme pfistroj vycistit ihned po
kazdém pouziti.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvysuje riziko Uderu elektrickym proudem.
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e Usazeniny na ochrannych krytech odstrarite
za pouziti kartace.

7.2 Vyména kypficich nozid

Z bezpecnostnich divodu doporu¢ujeme, aby
vyménu kypficich nozl provadél zakaznicky
servis.

Varovani!

Noste pracovni rukavice! PouZivejte pouze ori-
ginalni nahradni dily, protoze jinak neni zaru¢ena
funkénost a bezpeénost.

7.3 Udrzba

Postarejte se o to, aby vSechny upevriovaci prvky
(8rouby, matice atd.) byly vzdy pevné utazeny a
Vy tak mohli s pfistrojem bezpe¢né pracovat.

Pro dlouhou zivotnost by mély byt vSechny ko-
vové dily vy&istény a poté naolejovany. Cistéte
plastové dily pfistroje pokud mozno kartackem a
hadrem. Na odstrafiovani necistot nepouzivejte
zadna rozpoustédla. Pfed kazdym zacatkem se-
z6ny bezpodmineéné prekontrolujte stav pfistroje.
S opravami se obratte na nas zakaznicky servis.

Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

7.4 Objednani nahradnich dilG:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

* Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

* Identifikacni Cislo pfistroje

e Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud

74&dné takové sbérné misto neznate, méli byste se

informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani
Vytahnéte akumulator(y).

Demontaz nasady, ktera se doporucuje pro
usporné ulozeni a pfepravu, se provadi postu-
pem opa¢nym k montazi nasady (viz bod 5.1).
Odstrarnite kfidlovou matici, podlozku a zamkovy
Sroub a horni nasadu sejméte z dolni nasady (obr.
6b, 6a, 4).

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5

a 30 “C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim
baleni.

10. Pieprava

® Vytahnéte akumulator(y).
Pristroj vzdy noste jednou rukou za pfidavnou
rukojet a druhou rukou za nosnou rukojet na
télese motoru.

® Pokud pfistroj pfepravujete ve vozidle,
zajistéte ho proti sklouznuti.

®  Pro pfepravu pokud mozno pouzivejte ori-
ginalni obal.



11. Plan vyhledavani poruch

c) Nespravné zasunuty akumu-
lator.

d) Nedostate¢ny nebo zadny kon-
takt mezi nasadou a upevnénim
nasady

Porucha Mozna pfFicina Odstranéni
Kypfici noze se a) Vybity akumulator a) Vyménite za nabity akumulator.
neotaceiji. b) P¥ilis studeny akumulator b) Vymérite za akumulator zahfaty na

pokojovou teplotu.

c) Vyjméte akumulator a znovu ho
zasunite (viz 5.3).

d) Otevrete spojku nasady, odstrante
nasadu a zkontrolujte kontakty. Nasa-
du opét pfipevnéte. (kapitola 5.1)

Kypfici noze pracuji | a) P¥ilis tvrda, kamenita ptida
neuspokojive. b) Silné znecisténé kypfici noze
c) Opotfebované kypfici noze

a) Nevhodny typ ptdy
b) Kypfici noze vycistéte
c) Kypfici noze vymérite za nové
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12. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena Zelena Vyznam a opatieni
LED LED
Vyp Blika Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.
Zap vyp Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Prislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud li$it od uvedenych dob nabijeni.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)

Poté se az do upIného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabijec¢ce o cca 15 minut déle.

Opatfeni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika Vyp PfizpGisobené nabijeni

NabijeCka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpeénostnich divod(i nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatreni:

Pockejte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator mize byt i presto dale
nabijen.

Blika Blika Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.

Opatrieni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.

Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap Zap Porucha teploty

Akumulator je pfilis horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo prilis studeny
(pod 0° C).

Opatreni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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Jen pro zemé EU
Elektrické naradi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklac¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spolupusobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostredky bez elektrickych soucasti
pfidané ke starym pfistrojam.

Pri likvidaci dbejte na to, aby byly akumulatory a svitidla (napf. Zarovka) vyjmuty z pfistroje.
Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a priavodnich listin, také ve vytaZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace
Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vS§echny servisni pozadavky jako opravy, ob-

jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dilli nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* kypfici noze, akumulator
Spotiebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahldsili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?

® VS&imli jste si né¢eho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vadeho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguije, je
nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto
zarucénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim Gisle.
Pro uplatiiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v rdmci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistrojd navic
k zékonné zaruce. Vase zdkonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zpusobené chybou materidlu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatk(l na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbeijte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého uéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

Z nasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh
el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostatec¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pristroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, $kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. Skody zplsobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotiebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

Zaruéni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn(i poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

Pro uplatiiovani pozadavkd na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na:
www.Einhell-Service.com. Méjte pfipravenu nakupni t¢tenku nebo jiné doklady o vasem nakupu.
Pristroje, které jsou zaslany bez odpovidajicich dokladu a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho
plnéni vylou€eny z divodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt
pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dill, spotfebnich dilt a chybéjicich dild poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo! 7. Dolna nasada

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat 8. Prevle¢na matica

prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo 9. Nosna rukovat

mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym 10. Kryt motora

Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na- 10a. Uchytenie nasady

vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne 11. Sekacie noze

ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k 12. Blokovanie zapnutia

dispozicii potrebné informéacie. V pripade, ze 13. Vypina¢ ZAP/VYP

budete pristroj poZiciavat tretim osobam, prosim 14. Kontakt nasady

odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na 15. Uzatvaracia skrutka M6

obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame 16. Podlozka 6,4

Ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz- 17. Sesthranna skrutka M6

niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a

bezpecénostnych pokynov. 2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

Vysvetlenie pouzitych symbolov zaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

(pozri obr. 11) chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

1. Nebezpecenstvo! Dodrziavajte navod na do 5 pracovnych dni od zakUpenia vyrobku s
pouzitie! predloZenim platného dokladu o kipe na nase

2. Opatrne! Nebezpecenstvo v dosled- servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
ku vymrstenych Casti, dodrzZiavajte pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaru¢nu
bezpecnostny odstup. tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

3. Nebezpecenstvo! Rotujlci nastroj. konci navodu.

4. Nebezpecenstvo! Nikdy nepouzivajte tento ® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von

pristroj vo vihkom prostredi.

5. Opatrne! Pouzivajte ochranné okuliare a
ochranu sluchu!

6. Garantovana hladina akustického vykonu.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
prilozenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,

z balenia.

® Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo

ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny. prehltnutia a udusenia!
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov

moézu mat za nasledok uraz elektrickym pradom, Akumulatorova plecka

vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.
VSetky bezpec€nostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/2)
Rukovat

Regulator otacok
UloZenie akumulatora
Vodiaca rukovat

Horna nasada

Kridlova matica

OO0k wN =

Montazny material
Originalny navod na obsluhu
Bezpec€nostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Pristroj je uréeny na kyprenie pody (napr. zahrad-
nych zéahonov). Bezpodmienecne dbajte na ob-
medzenia v bezpe¢nostnych pokynoch.

Dodrziavanie navodu na obsluhu pripojeného
vyrobcom k tomuto pristroju je predpokladom pre
spravne pouzitie vertikutatora. Navod na obsluhu
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obsahuje zaroven podmienky pre prevadzku,
oSetrovanie a udrzbu pristroja.

Z bezpecnostnych dévodov nesmie byt pristroj
pouzivany ako hnaci agregat pre iné pracovné
nastroje alebo akékolvek nastrojové sady.

Tento pristroj nie je uréeny na tazké (kamenisté,
tvrdé atd’.) pody.

Pristroj smie byt pouzity len na ten G¢el, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odlisné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlce el pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spbsobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, ze nasSe prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Prevadzkoveé napatie: .........ccccecevvreenne 18Vd.c.
Stupen ochrany: ........ccccoveeeiiiiencnie 1PX1
Trieda oChrany: ........ccoeeiieeeiiiie e I}
Otacky privolnobehung: ........cccoeeees 230 min"’
Otacky pri volnobehu min. — max.: 190 — 230 min™
Pracovnd Sirka: ........ccccoceveivinineieeee 20cm
Sekacie N0Ze D: .....cccovveeeeeeeeiiiiieeeee, 15,5¢cm
PoCet NOZOV: ....cccvvviiiiiiiic 4 kusov
Hladina akustického tliaku L ,: .............. 62 dB(A)
Faktor neistoty KpA: ...................................... 3dB
Namerana hladina akustickeho vykonu L ,: ........

......................................................... 74,94 dB(A)
Faktor neistoty K, wooovoveiiiiiiiiicis 3dB
Garantovana hladina akustického vykonu L,,,: ....

............................................................... 93 dB(A)
Vibracia nanasade a,: ...........ccccoeueuee <2,5m/s?
Faktor neistoty K: ......ooceeiiiiiiiiiiiiee, 1,5 m/s?
HMONOSE: ..o 4 kg
Pozor!

Pristroj sa dodava bez akumulatorov a bez
nabijacky a smie sa pouzivat len s litium-idonovymi
akumulatormi série Power X-Change!

Litium-iéonové akumulatory série Power X-Change
sa smu nabijat iba nabijackou Power X-Charger.

Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurdpskej normy EN 62841.

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku mbze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 62841.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-
movaného skusobného postupu a mozu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi prist-
rojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa mozu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibracii a hluku sa mézu behom
skuto¢ného pouzivania elektrického pristroja liSit
od uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
sposobu, akym sa elektricky pristroj bude
pouzivat, predovSetkym od toho, aky druh obrob-
ku sa obraba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispésobte spdsob prace pristroju.

e Pristroj nepretazuijte.
V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

e Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.
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2. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlhsiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym sposobom.

3. Zranenia a vecné $kody, ktoré mézu byt sp6-
sobené odlietavajucimi ¢astami.
4. Rezné poranenia, pokial sa nenosi vhodné

ochranné oblecenie.

Obmedzte Vasu pracovnu dobu!

Pritom sa musia zohl'adnit vSetky ¢asti prevadz-
kového cyklu (napriklad ¢as, pocas ktorého je
elektricky pristroj vypnuty, ako aj ¢as, poc¢as kto-
rého je sice zapnuty, ale bezi bez zataze).

5. Pred uvedenim do prevadzky

Pristroj je dodavany bez akumulatorov a bez
nabijacky!

5.1 Montaz nasady a vodiacej rukovéti

1. (Obr 3a) Zasunte dolnu nasadu (poz. 7)

do uchytenia nasady (poz. 10a). Dbajte na

to, aby odpruzena gul'dcka (poz. 7a) bola

v rovnakej vyske, ako prislusny otvor v uchy-
teni nasady (poz. 7b)

(Obr. 3b) Zasurite dolnu nasadu (poz. 7) do
uchytenia nasady (poz. 10a), pritom st¢asne
zatlacte odpruzenu gul'dcku (poz. 7a) trochu
dovnutra. Odpruzena gul6cka (poz. 7a) sa za-
fixuje v prislusnom otvore v uchyteni nasady
(poz. 7b).

(Obr. 3c) Priskrutkujte dolnd nasadu s
prevle¢nou maticou (poz. 8) pevne na uchyte-
nie nasady. Teraz sa Uplnym naskrutkovanim
prevle¢nej matice az po doraz vytvori elekt-
ricky kontakt medzi nasadou a telesom moto-
ra.

(Obr. 4) Posunte hornt nasadu (poz. 5) nad
dolnu nasadu (poz. 7). Dbajte pritom na to,
aby ste neposkodili vnitorny kabel.

(Obr. 5a, 5b) Nasunte vodiacu rukovét (poz.
4) nad hornt nasadu (poz. 5).

(Obr. 6a, 6b) Zasunte uzatvaraciu skrutku M6
(poz. 15) do Stvorhranného uchytenia hornej
nasady (poz. 5). Vezmite podlozku (poz.16) a
kridlovi maticu (poz. 6) a zoskrutkujte dokopy
obidve nasady. Podlozka sa musi nachadzat
medzi nasadou a kridlovou maticou.

(obr. 7a, 7b) Vodiacu rukovat (poz. 4) otocte
tak, aby bola v jednej rovine s rukovéatou (poz.
1) (pozri obr. 1). Zasunte Sesthrannu skrutku
(poz. 17) do Sesthranného upnutia vodiacej

rukovati. Vodiacu rukovat pevne zoskrutkujte
s kridlovou maticou (poz. 6).

5.2 Nastavenie vodiacej rukovati

Aby ste s pristrojom mohli pracovat, musi sa
vodiaca rukovat nachadzat v jednej rovine s
rukovéatou (pracovna poloha pozri obr. 1).

1. Otocenim dol'ava otvorte kridlovi maticu
(poz. 6), otacajte vodiacu rukovat (poz. 4),
pokym sa nedostane do jednej roviny s
rukovéatou a posurite ju do pre vas pohodinej
pracovnej vysky.

Kridlovu maticu zatvorte otoc¢enim doprava a
vodiacu rukovat zafixuijte.

5.3 Montaz akumulatora

Stlaéte podla obrazku 8 aretac¢né tlacidlo aku-
mulatora a zasurite akumulator do prislusného
uloZenia akumulatora. Ked' bude akumulator v
polohe ako je zobrazené na obrazku 8, dbajte na
zapadnutie aretaé¢ného tla¢idla! Demontaz aku-
mulatora sa uskutoénuje v opa¢nom poradi!

Nebezpecéenstvo!
Naradie zapnite az po Uplnom skonéeni montaze.

5.4 Nabijanie akumulatora (obr. 9)

1. Akumulator vyberte z pristroja. Pritom stlacte
aretacné tlacidlo.

Porovnaijte, i sa elektrické napéatie uvedené
na typovom stitku zhoduje s pritomnym elekt-
rickym napétim siete. Zastréku sietovej Snury
nabijacky zasurite do zasuvky. Zelena kontrol-
ka LED zac¢ne blikat.

Akumulator zasurite do nabijacky.

V bode ,Signalizacia nabijacky“ najdete
tabulku s vyznamom signalizacie kontroliek
LED na nabijacke.

N

Pocas nabijania m6ze dojst k ¢iastoénému zohri-

atiu akumulatora. To je vSak normalne.

Ak nie je mozné akumulator nabit, skontrolujte,

® (ije zasuvka pod napatim,

® i je kontakt na nabijacich kontaktoch v bez-
chybnom stave.

Ak by sa napriek tomu akumulator stale nedal
nabit, odoslite

® nabijacku

® aakumulator

do nasho zékaznickeho servisu.

Kvéli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.
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Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked' zistite, Ze sa vykon pristroja za¢ne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy uplne vybity. To
totiz vedie k poSkodeniu akumulatora!

5.5 Zobrazenie kapacity akumulatora
(obr.10)

Stlacte spinac pre zobrazenie kapacity akumu-

latora (pol. A). Zobrazenie kapacity akumulatora

(pol. B) signalizuje stav nabitia akumulatora po-

mocou 3 kontroliek.

Svietia vSetky 3 kontrolky:
Akumulator je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka:
Akumulator ma dostato¢né zvyskové nabitie.

1 kontrolka blika:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

VSetky kontrolky LED blikaju:

Pozadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden den lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hibkovo
vybity a je defektny. Odoberte akumulator z
pristroja. Defektny akumulator sa nesmie nad'alej
pouzivat, resp. nabijat.

Nebezpecenstvo!
Pristroj uved'te do prevadzky, az ked' je komplet-
ne zmontovany.

6. Obsluha

Varovanie! Kypriace noZe sa zacinaju otac¢at
okamzite po zapnuti. Nepriblizujte ruky ani nohy k
rotujucim ¢astiam.

6.1 Zapnutie pristroja (obr. 8)

Pristroj pevne pridrzte uchopenim rukami za
rukovat, stlacte blokovanie zapnutia (poz. 12) a
vypinac¢ zap/vyp (poz. 13). Blokovanie zapnutia
potom znovu uvolnite.

6.2 Vypnutie pristroja (obr. 8)
Pustite vypina¢ zap/vyp (poz. 13).

6.3 Regulator otacok (obr. 8)

Otacanim regulatora otacok (poz. 2) sa daju
kypriacich nozov (obr. 1/poz. 11). Tym je mozné
individualne prispésobenie obrabanej ploche.
Cislice 2 - 5 natladené na regulatore otacok
sluzia pre dodato¢nu orientaciu ohladom nasta-
venych otacok.

Vyskusajte tento proces (6.1 — 6.3) niekol'kokrat,
aby ste sa presvedgili, Ze vas pristroj funguje
spravne.

6.4 Obrabanie pody

Pokyny pre spravnu pracu

Postavte pristroj pred obrabanu plochu a pevne
uchopte rukovati (obr. 1/poz.1 a poz.4) skoér, nez
zapnete pristroj.

Ved'te kypriace noze po ploche uréenej na spra-
covanie.

Pre dosiahnutie riadne spracovanej pddy je pot-
rebné viest pristroj v ¢o najrovnejsich drahach.
Pritom by sa mali tieto drahy prekryvat vzdy
niekolkymi centimetrami, aby neostali nespraco-
vané pasy.

Vypnite motor véas, ked' pridete na koniec plochy
uréenej na spracovanie. Ak sa pristroj nadvihne
(napr. pri zmene smeru pohybu), musi sa motor
vypnut.

UdrZujte spodn stranu pristroja Cistu a zbavujte
ju od zvyskov pddy. Usadeniny staZzuju proces
nastartovania a ovplyvriuju pracovnu hibku.

Na svahoch musi viest smer prace kolmo na
svah. Predtym, nez budete vykonavat akékol'vek
kontroly na kypriacich noZzoch, musite vypnut mo-
tor a vytiahnut akumulator.

Vystraha!

Kypriace noZe sa po vypnuti motora tocia eSte
niekol'ko sekund. Nikdy sa nepokusajte ich
zastavit. Ak narazia kypriace noze v pohybe na
nejaky predmet, vypnite pristroj a pockajte, kym
sa kypriace noze celkom nezastavia. Skontrolujte
potom stav kypriacich nozov. Ak su poSkodené, je
potrebna ich vymena.
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7. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Pred odstavenim a istenim pristroj vypnite, aku-
mulator/akumulatory vyberte.

7.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necist6t. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vy¢istite vyfukanim stlaGenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

e Odporu¢ame, aby ste pristroj Cistili hned’ po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydia.
Nepouzivajte ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidla; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuje riziko Urazu elektrickym pradom.

® Pomocou kefy odstrarte nanosy z
ochrannych krytov.

7.2 Vymena kypriacich nozov

Z bezpecénostnych dévodov odpori¢ame nechat
kypriace noze vymenit v autorizovanom servise.
Varovanie!

Pouzivajte pracovné rukavice! Pouzivajte vzdy
len originalne nahradné diely, inak nie je mozné
zarugit funkénost a bezpec¢nost.

7.3 Udrzba

Postarajte sa o to, aby boli vSetky upevriovacie
prvky (skrutky, matice, atd'.) vzdy pevne dotiahnu-
té, aby bola mozna bezpecéna praca s pristrojom.
Kvoli dihej Zivotnosti pristroja by mali byt vSetky
kovové diely vycistené a nasledne naolejované.
Cistite umelohmotné diely pristroja najlepsie
pomocou kefy alebo handry. NepouZivajte ziadne
riedidla na odstrafiovanie necistoty.

Na konci sezény vykonajte vS§eobecnu kontrolu
pristroja a odstrante vSetky usadené zvysky.
Pred kazdym zac¢atim novej sezény musite
bezpodmieneéne skontrolovat stav pristroja. Pri
pripadnych opravach sa obratte na na$ zakazni-
cky servis.

Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely vyzadujuce udrzbu.

7.4 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

* Identifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z r6znych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
déacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie
Odoberte akumulator(y).

Demontaz nasady, ktora sa odporuca z dévodu
priestorovo Usporného skladovania a prepravy,
sa vykonava v opa¢nom smere ako montaz nasa-
dy (pozri bod 5.1). Odstrarite kridlovi maticu,
podloZku a uzatvaraciu skrutku a stiahnite hornu
nasadu z dolnej nasady (obr. 6b, 6a, 4).

Skladuijte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.

10. Transport

®  Odoberte akumulator(y).

®  Pristroj noste uchopeny vzdy jednou rukou
za pridavnu rukovat a druhou rukou za nosnu
rukovat na telese motora.

e Pristroj zabezpeéte proti skiznutiu, ak ho
transportujte vo vozidle.

® Pokial to je mozné, pouzivajte pri preprave
originalny obal vyrobku.
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11. Plan na hladanie chyb

Porucha

Mozna pri¢ina

Odstranenie poruchy

Kypriace noze sa
netocia

a) Akumulator vybity
b) Akumulator prili§ studeny

c) Akumulator nie je spravne za-
sunuty

d) Nedostato¢ny alebo ziadny
kontakt medzi nasadou a upev-
nenim nasady

a) Vymerite za nabity akumulator

b) Vymerite za akumulator s izbovou
teplotou

c) Akumulator vyberte a zasurite novy
akumulator (kapitola 5.3)

d) Otvorte spojenie nasady, nasadu vy-
berte a skontrolujte kontakty. Nasadu
opat pripevnite. (kapitola 5.1)

Kypriace noze pra-
cuju nedostato¢ne

a) Zemina prili§ tvrda, kamenista
b) Kypriace noze silne znecistené
c) Kypriace nozZe opotrebované

a) Zemina nevhodna
b) Kypriace noze vycistite
c) Kypriace noze vymerite
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12. Signalizacia nabijac¢ky

Stav signalizacie

Cervena Zelena Vyznam a opatrenie
LED LED
Vyp Blika Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.
Zap Vyp Nabijanie

Nabijac¢ka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. Prislusné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skuto¢né doby nabijania Ciastocne odliSovat.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dlhSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijac¢ky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika Vyp Prisposobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto méze mat nasledovné pri¢iny:

- Akumulator sa velmi dihu dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukon&enia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu dalej nabijat.

Blika Blika Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.

Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!

Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap Zap Tepelna porucha

Akumulator je prili$ hortci (napr. priame sIne¢né ziarenie) alebo prili$ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 der pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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Len pre krajiny EU
Neodstranujte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklacna alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Vezmite na vedomie, Ze pri likvidacii je potrebné odobrat akumulatory a osvetlovacie prostriedky (napr.
Ziarovka) z naradia.
Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich

Casti, je pripustna len s vyslovnym sthlasom spoloé¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. s nasledujlce diely povaZzované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* kypriaci n6z, Akumulator

Spotrebny material / spotrebné diely*

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienec&ne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaciatku chybny?

®  VS&imli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

e Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zédkaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom &isle. Pre uplatnenie narokov na zaru¢né plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na uéely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaru¢né plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujicim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaru¢né plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spésobené chybami materiélu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zarucnej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylu¢ené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a tdrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. Skody spdsobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prisludnému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaru¢nej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej
zarucénej doby pre pristroj ani pre akékol'vek instalované nahradné diely. To plati taktieZ pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese:
www.Einhell-Service.com. Prosime, aby ste mali k dispozicii u¢tenku alebo iné doklady o zakupeni
nového pristroja. Pristroje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku,
budu vylucené zo zaruéného plnenia kvoli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt
pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, po$lite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 11)

1. Gevaar! Gebruiksaanwijzing in acht nemen!

2. Voorzichtig! Gevaar door wegspringende de-
len, veiligheidsafstand in acht nemen.

3. Gevaar! Roterend gereedschap.

4. Gevaar! Gebruik het gereedschap niet in
vochtige omgeving.

5. Voorzichtig! Veiligheidsbril en gehoorbescher-
ming dragen!

6. Gegarandeerd geluidsdrukniveau.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het apparaat
(afbeelding 1/2)

Handgreep

Toerentalregelaar

Accuhouder

Geleidehandgreep

Bovenste steel

Vleugelmoer

Onderste steel

Noasrwb =

8. Wartelmoer

9. Draaggreep

10. Motorhuis

10a. Steelhouder

11. Freesmes

12. Inschakelblokkering
13. Aan/Uit-schakelaar
14. Steelcontact

15. Slotschroef M6

16. Onderlegplaatje 6,4
17. Zeskantschroef M6

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Accu bodemfrees
Montagemateriaal
Originele handleiding

[ ]
[ ]
[ ]
® \Veiligheidsinstructies



3. Reglementair gebruik

Het gereedschap is geschikt voor het omspitten
van aarde (b.v. tuinbedden). Gelieve zeker de
beperkingen vermeld in de veiligheidsinstructies
in acht te nemen.

Het behoorlijk gebruik van het gereedschap
houdt in dat de bijgaande handleiding van de
fabrikant in acht wordt genomen. De handleiding
bevat ook de bedrijffsomstandigheden en onder-
houdsvoorwaarden.

Om veiligheidsredenen mag het gereedschap
niet worden gebruikt als aandrijfaggregaat voor
andere werkgereedschappen en gereedschaps-
sets van welke aard dan ook.

Voor lastige (steenachtige, harde enz.) onder-
gronden is het apparaat niet geschikt.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Bedrijffsspanning: ........cccccceeiiiiniiienn. 18V DC
Beschermklasse:

BeschermkKIasse: .......coeeveciviiieeeeeiiiiiieeee e I}
Nullasttoerental ny: .......coovveiiniiiiininnne 230 min™’
Nullasttoerental min - max: ............. 190-230 min™'
Werkbreedte: ......cccovveiiiiiieiiieiieeeee e 20cm
Frees @ .. 15,5¢cm
Aantal MESSEN: ....eeeeveveicirieieeeeeecrieene 4 stuks
Geluidsdrukniveau L, .......cccoocevnnne. 62 dB(A)
Onzekerheid KpA: ......................................... 3dB
Gemeten geluidsdrukniveau L,: ..... 74,94 dB(A)
Onzekerheid K, woovoveieeiiiicc 3dB

Gegarandeerd geluidsvermogen L, ... 93 dB(A)

Trilling aan de steel a,:

Onzekerheid K: ......... ... 1,5m/s?
GeWIChL: ..o 4 kg
Opgelet!

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s en
zonder lader, en mag alleen worden ingezet met
de Li-lon accu’s van de Power X-Change serie!

De Li-lon accu’s van de Power X-Change serie
mogen alleen met de Power X-Charger worden
geladen.

Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 62841.

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Overbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.
Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

© Draag handschoenen.
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Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt
dit elektrisch gereedschap naar behoren be-
diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

Verwondingen en materiéle schade als ge-
volg van in het rond geslingerde delen.
Snijwonden indien er geen geschikte be-
schermende kleding wordt gedragen.

2.

Beperk de werktijd!

Daarbij moet rekening worden gehouden met
alle aandelen van de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld
tijden waarin het elektrisch gereedschap is uitge-
schakeld, en zulke, waarin het weliswaar is inge-
schakeld maar loopt zonder belasting).

5. V6o6r inbedrijfstelling

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s
en zonder lader!

5.1 Steel en geleidehandgreep monteren

1. (Afbeelding 3a) Steek de onderste steel (pos.
7) in de adapter (pos. 10a). Let erop dat de
veerkogel (pos. 7a) op dezelfde hoogte ligt
als het daartoe voorziene gat in de steeladap-
ter (pos. 7b)

(Afbeelding 3b) Schuif de onderste steel (pos.
7) in de adapter (pos. 10a), en druk daarvoor
gelijktijdig de veerkogel (pos. 7a) iets naar
binnen. De veerkogel (pos. 7a) klikt vast in
het daartoe voorziene gat in de steeladapter
(pos. 7b).

(Afbeelding 3c) Schroef de onderste steel
met de wartelmoer (pos. 8) vast aan de stee-
ladapter. Alleen door de wartelmoer volledig
tot aan de aanslag erop te schroeven wordt
het elektrisch contact tussen steel en motor-
huis gegarandeerd.

4. (Afbeelding 4) Schuif de bovenste steel (pos.
5) over de onderste (pos. 7). Let erop de ka-
bel daarin niet te beschadigen.

5. (Afbeelding 5a, 5b) Schuif de geleidehand-

greep (pos. 4) op de bovenste steel (pos. 5).
(Afbeelding 6a, 6b) Steek de slotschroef
M6 (pos. 15) in de vierkante adapter van de
bovenste steel (pos. 5). Neem het onderleg-
plaatje (pos.16) en de vleugelmoer (pos. 6)
en schroef beide stelen aan elkaar vast. Het
onderlegplaatje moet zich tussen steel en
vleugelmoer bevinden.

(Afbeelding 7a, 7b) Draai de geleidehand-
greep (pos. 4), zodat deze in één lijn ligt met
de handgreep (pos. 1) (zie afbeelding 1).
Steek de zeskantschroef (pos. 17) in de ad-
apter van de geleidehandgreep. Schroef deze
vast met de vleugelmoer (pos. 6).

5.2 Geleidehandgreep instellen

Om met het apparaat te kunnen werken moet de
geleidehandgreep in één lijn met de handgreep
staan (werkstand z. afbeelding 1).

1. Open de vleugelmoer (pos. 6) door deze naar
links te draaien, draai de geleidehandgreep
(pos. 4) tot deze in één lijn met de handgreep
staat, en schuif hem in een voor u aangena-
me werkhoogte.

Sluit de vleugelmoer door hem naar rechts te
draaien en fixeer de geleidehandgreep.

5.3 Montage van de accu

Druk zoals getoond in afbeelding 8 de zijdelingse
grendeltoets van de accu in, en schuif de accu

in de daartoe voorziene houder. Zodra de accu
in een positie zit zoals getoond in afbeelding

8, erop letten dat de grendeltoets vastklikt! Het
eruit nemen van de accu gebeurt in omgekeerde
volgorde!

Gevaar!

Neem het apparaat pas in bedrijf als u de monta-
ge helemaal heeft afgesloten.

5.4 Laden van de accu (afbeelding 9)

1. Accupack uit het apparaat nemen. Daarvoor
de grendelknop indrukken.

Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de la-
der in de contactdoos. De groene LED begint
te knipperen.

Steek de accu op de lader.

Onder punt ‘Indicatie lader’ vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie
aan de lader.

2.

Tijdens het laden kan de accu iets warm worden.
Dit is echter normaal.
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Mocht het laden van de accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan

e of aan de contactdoos de netspanning voor-
handenis,

e of een foutloos contact aan de laadcontacten
voorhanden is.

Indien het laden van de accupack nog altijd niet
mogelijk is, dan verzoeken wij u

® delader

® ende accupack

op te sturen aan onze klantendienst.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

5.5 Accu-capaciteitsindicatie (afbeelding 10)
Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsin-
dicatie (pos. A). De accu-capaciteitsindicatie
(pos. B) signaleert u de laadtoestand van de accu
aan de hand van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accuis leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Verwijder
de accu van het apparaat en laat de accu één
dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de fout
opnieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen en
is hij defect. Neem de accu van het apparaat. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt resp. gela-
den worden.

Gevaar!
Neem het apparaat pas na volledige montage in
bedrijf.

6. Bediening

Waarschuwing! De freesmessen beginnen me-
teen na het inschakelen te draaien. Houd handen
en voeten uit de buurt van roterende delen.

6.1 Apparaat inschakelen (afbeelding 8)
Houd het apparaat met de handen vast aan de
grepen, en druk op de inschakelblokkering (pos.
12) en de Aan/Uit-schakelaar (pos. 13). Schakel
de inschakelblokkering daarna weer vrij.

6.2 Apparaat uitschakelen (afbeelding 8)
Laat de Aan/Uit-schakelaar (pos. 13) los.

6.3 Toerentalregelaar (afbeelding 8)

Door te draaien aan de toerentalregelaar (pos.
2) kan het toerental (1 = laagste / 6 = hoogste)
van het freesmes (afbeelding 1, pos. 11) worden
ingesteld. Zo is een individuele aanpassing aan
het te bewerken vlak mogelijk. De op de toeren-
talregelaar gedrukte cijfers 2 — 5 dienen om het
ingestelde toerental beter te herkennen.

Voer deze handeling (6.1 — 6.3) een paar keer
uit, opdat u zeker weet dat uw apparaat correct
functioneert.

6.4 Bodem bewerken

Instructies om juist te werken

Zet het apparaat voor het te bewerken viak en
houd het goed vast aan de handgrepen (afbeel-
ding 1, pos. 1 en pos. 4), voordat u het apparaat
inschakelt.

Leid de freesmessen over het te bewerken vlak.
Om een keurig bewerkte grond te bereiken leidt u
het gereedschap in zo recht mogelijke banen. De
banen moeten elkaar steeds met enkele centime-
ters overlappen zodat er geen stroken blijven sta-
an. Zet de motor op tijd stop als u aan het einde
van het te bewerken vlak bent aangekomen. Voor-
dat u het gereedschap opheft (b.v. om van richting
te veranderen) dient u de motor stop te zetten.

De onderkant van het gereedschap schoon
houden en aangekoekte aarde beslist verwijde-
ren. Aankoekingen bemoeilijken het starten en
verminderen de werkdiepte.

Op hellingen moet de werkrichting dwars t.o.v.

de helling verlopen. Schakel voordat u eventuele



controles van de freesmessen uitvoert de motor
uit en trek de accu eruit.

Waarschuwing!

De freesmessen blijven na het stopzetten van

de motor nog enkele seconden draaien. Pro-
beer deze nooit te stoppen. Indien de draai-
ende freesmessen een voorwerp raken, het
gereedschap uitschakelen en wachten tot de
freesmessen helemaal stilstaan. Controleer daar-
na de toestand van de freesmessen. Indien die
beschadigd zijn moeten ze worden vervangen.

7. Reiniging, onderhoud en
bestelling van onderdelen

Het apparaat uitschakelen voordat u het opbergt
en schoonmaakt, de accu(‘s) eraf trekken.

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

Wij bevelen aan om het apparaat onmiddellijk
na elk gebruik schoon te maken.

Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.
Verwijder afzettingen aan beschermafdekkin-
gen met een borstel.

7.2 Vervanging van de freesmessen

Om veiligheidsredenen bevelen wij aan om de
freesmessen te laten vervangen door een geau-
toriseerde klantendienst.

Waarschuwing!

Werkhandschoenen dragen! Gebruik alleen ori-
ginele onderdelen, aangezien anders functie en
veiligheid niet zijn gegarandeerd.

7.3 Onderhoud

Zorg ervoor dat alle bevestigingselementen
(schroeven, moeren enz.) steeds goed aange-
haald zijn zodat u veilig met het gereedschap
kunt werken.

Voor een lange levensduur moeten alle metalen

onderdelen worden gereinigd en daarna geolied.
Maak de onderdelen van kunststof zoveel mogeli-
jk schoon d.m.v. een borstel of vod. Gebruik geen
oplosmiddelen om vuil te verwijderen.

Aan het einde van het seizoen voert u een alge-
mene controle van het gereedschap uit en verwij-
dert u alle aankoekingen.

Telkens voor begin van het seizoen beslist de to-
estand van het gereedschap controleren. Wend u
bij herstellingen tot onze serviceplaats.

In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

7.4 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

Artikelnummer van het toestel
Ident-nummer van het toestel
Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opbergen
Trek de accu(’s) eraf.

De voor de plaatsbesparende opslag en transport
aanbevolen demontage van de steel gebeurt in
omgekeerde volgorde als de montage daarvan
(zie punt 5.1). Verwijder de vleugelmoer, het
onderlegplaatje en de slotschroef en trek de bo-
venste steel van de onderste af (afbeelding 6b,
6a, 4).

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
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temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.

10. Transport

* Trek de accu(’s) eraf.

* Draag het apparaat altijd met één hand aan
de extra handgreep en met de andere hand
aan de draaggreep van het motorhuis.

e Zorg ervoor dat het apparaat niet kan weggli-
jden, wanneer u het in een voertuig transpor-
teert.

® Gebruik voor het transport indien mogelijk de
originele verpakking.
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11. Schema voor foutopsporing

Storing

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Freesmessen draaien
niet

a) Accu leeg
b) Accu te koud

c) Accu niet correct erin gesto-
ken

d) Onvoldoende of geen contact
tussen steel en bevestiging

a) Vervangen door een volle accu

b) Vervangen door een accu op kamer-
temperatuur

c) Accu verwijderen, opnieuw erin steken
(hoofdstuk 5.3)

d) Steelverbinding openen, steel verwij-
deren en contacten controleren Steel
weer bevestigen (hoofdstuk 5.1)

Freesmessen werken
niet naar behoren

a) Ondergrond te hard,
steenachtig

b) Freesmessen sterk vervuild

c) Freesmessen versleten

a) Bodem ongeschikt

b) Freesmessen reinigen
c) Freesmessen vernieuwen
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12. Indicatie lader

Indicatiestatus

Betekenis en maatregel

Groene

Rode LED LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading

De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.

Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:

- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.

- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.

Maatregel:

Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout

Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.

Maatregel:

Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.

Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca. 20 °C).
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Zorg er bij de verwerking voor dat accu’s en lichtmiddelen (bijv. gloeilampen) uit het apparaat worden
genomen.
Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-

deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* hakmes, accu

Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® s uiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom vé6r het defect)?

®  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

Onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter
ooit niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze ser-
vicedienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst
via het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht op garantie geldt het
volgende:

1.

Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat
van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.

Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden op mail adres:
service@einhell.nl. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe
apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie,
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Indien u hiervan gebruik wenst te maken, neem dan con-
tact met ons op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 11)

1. Peligro! {Tener en cuenta el manual de inst-
rucciones!

2. jCuidado! Peligro por piezas que pueden salir
despedidas, mantener la distancia de seguri-
dad.

3. Peligro! Herramienta giratoria.

4. Peligro! No utilizar el aparato en un entorno
humedo.

5. jCuidado! Ponerse protectores para los oi-
dos, asi como gafas protectoras.

6. Nivel de potencia acustica garantizada.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacién puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2)
1. Empufadura

2. Regulador de velocidad

3. Alojamiento para la bateria

4. Empufadura guia

Barra superior

Tuerca de mariposa
Mango inferior

Tuerca retén

. Asade transporte

10. Carcasa del motor

10a. Alojamiento del mango
11. Cuchillas

12. Botdn de bloqueo de conexién
13. Interruptor ON/OFF

14. Contacto del mango
15. Tirafondo M6

16. Arandela 6,4

17. Tornillo hexagonal M6

©oNO>O

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcién del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras

la compra del articulo presentando un recibo de

compra valido. A este respeto, observar la tabla

de garantia de las condiciones de garantia que se

encuentran al final del manual.

© Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

® Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

e Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequeinas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Motoazada inalambrica

Material de montaje

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad
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3. Uso adecuado

El aparato ha sido concebido para cavar la tierra
(p. €j., bancales de jardin). Es preciso observar
las restricciones indicadas en las advertencias de
seguridad

La observancia de las instrucciones de uso espe-
cificadas por el fabricante constituye un requisito
indispensable para manejar el aparato de forma
adecuada. Este manual contiene también instruc-
ciones de uso, mantenimiento y de cuidado.

Por motivos de seguridad el aparato no puede
ser utilizado como unidad motriz para otras her-
ramientas o juegos de herramientas de cualquier
otro tipo.

El aparato no esta indicado para suelos dificiles
(pedregosos, duros, etc.).

Utilizar la maquina soélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
estd indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tension de Servicio: ......c.cccccvvevineeniene 18V CC
Tipo de proteccion: .........cccoceeieeiieeiieeieene IPX1
Clase de protecCion: .........ccccoceeveeiieeieesieeeee. 1]
Velocidad envacio n: ........cccccceieaie 230r.p.m.
Velocidad en vacio min. - max.: . 190 -230r. p. m.
Ancho de trabajo: ........ccoceeiiiiiie 20cm
Azadas @: .....cooovveeeeeeeeeeeee e 15,5¢cm
Num. de cuchillas: ..........cccccoeeennenne. 4 unidades
Nivel de presion acustica L ,: .. 62dB(A)
Imprecision KpA: ........................................... 3dB
Nivel de potencia acustica medido L, ,: ...............
.......................................................... 74,94 dB(A)
IMprecision K& ..ocoeeeoniiiiiiciccciis 3dB

Nivel de potencia acustica garantizado L, ,: -.......

...................... 93 dB(A)
Vibracién en el mango a,: .........c.cc....... <2,5m/s?
IMprecision K: ..o 1,5 m/s?
PESO: . 4 kg

jAtencion!

iEl aparato se suministra sin baterias y sin car-
gador y solo puede utilizarse con las baterias de
iones de litio de la serie Power X-Change!

Las baterias de iones de litio de la serie Power
X-Change solo deben cargarse con el cargador
Power X-Charger.

Peligro!

Ruido y vibracién

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 62841.

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841.

Los valores totales de vibracion indicados y el ni-
vel de emision de ruidos indicado se han calcula-
do conforme a un método de ensayo normalizado
y se pueden utilizar para comparar una herrami-
enta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcion del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

© Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.
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® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.
® Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

2. Danos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

3. Lesionesy danos materiales provocados por
las piezas que salen disparadas.

4. Cortes sino se lleva ropa de proteccion ade-
cuada.

Limitar el tiempo de trabajo.

Al hacerlo, deben tenerse en cuenta todas las
partes del ciclo de servicio (por ejemplo los
tiempos en los que la herramienta eléctrica esta
desconectada y los tiempos en los que esta
conectada pero funciona sin carga).

5. Antes de la puesta en marcha

iEl aparato se suministra sin baterias y sin car-
gador!

5.1 Montaje del mango y de la empuinadura
guia

1. (Fig. 3a) Introducir el mango inferior (pos. 7)
en el alojamiento del mango (pos. 10a). Es
preciso asegurarse de que la bola de resorte
(pos. 7a) quede a la misma altura que el ori-
ficio previsto para ello en el alojamiento del
mango (pos. 7b)

2. (Fig. 3b) Introducir el mango inferior (pos. 7)
en el alojamiento del mango (pos. 10a), a
tal efecto presionar simultaneamente la bola
de resorte (pos. 7a) un poco hacia adentro.
La bola de resorte (pos. 7a) se enclava en el
orificio previsto para ello en el alojamiento del
mango (pos. 7b).

3. (Fig. 3c) Atornillar el mango inferior al aloja-
miento del mango con la tuerca retén (pos.
8). El contacto eléctrico entre el mango y la

carcasa del motor solo se garantiza si la tuer-
ca retén se enrosca completamente hasta el
tope.

4. (Fig.4) Encajar el mango superior (pos. 5) en
el inferior (pos. 7). Tener cuidado de no dafar
el cable del interior.

5. (Fig. 5a, 5b) Encajar la empufadura guia
(pos. 4) en el mango superior (pos. 5).

6. (Fig. 6a, 6b) Introducir el tirafondo M6 (pos.
15) en el alojamiento cuadrado del mango
superior (pos. 5). Tomar la arandela (pos. 16)
y la tuerca de mariposa (pos. 6) y atornillar
ambos mangos. La arandela se debe encont-
rar entre el mango y la tuerca de mariposa.

7. (Fig.7a, 7b) Girar la empufiadura guia (pos.
4) para que quede alineada con la empuna-
dura (pos. 1) (véase fig. 1). Introducir el
tornillo hexagonal (pos. 17) en el alojamiento
hexagonal de la empufiadura guia. Apretar la
empufadura guia con la tuerca de mariposa
(pos. 6).

5.2 Como ajustar la empuiadura guia

Para poder trabajar con el aparato, la empunadu-

ra guia debe estar alineada con la empufadura

(posicion de trabajo, véase fig. 1).

1. Abrir la tuerca de mariposa (pos. 6) girandola
hacia la izquierda, girar la empufiadura guia
(pos. 4) hasta que esté alineada con la em-
pufadura y empujar hasta lograr una altura
de trabajo comoda.

2. Cerrar la tuerca de mariposa girandola hacia
la derecha y fijar la empufiadura guia.

5.3 Montaje de la bateria

Presionar, segun se ve en la fig. 8, el dispositivo
de retencion de la bateria y desplazar la bateria
en el alojamiento previsto para ello. En cuanto la
bateria se encuentre en la posiciéon que muestra
la figura 8, asegurarse de que el dispositivo de
retencion se enclave. Para desmontar la bateria,
seguir los mismos pasos en orden inverso.

iPeligro!
Poner el aparato en funcionamiento una vez esté
completamente montado.

5.4 Como cargar la bateria (fig. 9)

1. Sacar la bateria del aparato. Para ello, pulsar
el dispositivo de retencion.

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifi-
cacion del aparato. Conectar el enchufe del
cargador a la toma de corriente. El LED verde
empieza a parpadear.
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3. Enchufar la bateria al cargador.

4. El apartado ,Indicacion cargador” incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

Es posible que la bateria se caliente durante el

proceso de carga. Esto es normal.

En caso de que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tension de red en la toma de corriente

® exista buen contacto entre los contactos de
carga.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

e el cargador

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
comprd el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se
detecta que disminuye el rendimiento del aparato.
No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

5.5 Indicador de capacidad de bateria

(fig. 10)
Pulsar el interruptor para consultar el indicador de
capacidad de la bateria (pos. A). El indicador de
capacidad de bateria (pos. B) indica el estado de
carga de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esta vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:
La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un

dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esta prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.

6. Manejo

jAviso! Las cuchillas comienzan a girar en cu-
anto se conecta. Mantener las manos y los pies
alejados de las piezas giratorias.

6.1 Como encender el aparato (fig. 8)

Sujetar el aparato con las manos por las empufa-
duras, pulsar el botén de bloqueo de conexién
(pos. 12) y el interruptor ON/OFF (pos. 13). A
continuacién, soltar de nuevo el botén de bloqueo
de conexion.

6.2 Desconexion del aparato (fig. 8)
Soltar el interruptor ON/OFF (pos. 13).

6.3 Regulador de velocidad (fig. 8)

La velocidad (1 = mas baja / 6 = mas alta) de las
cuchillas (fig. 1/pos. 11) puede ajustarse girando
el regulador de velocidad (Pos. 2). Esto permite
una adaptacion individual a la superficie a meca-
nizar. Los numeros 2 - 5 impresos en el regulador
de velocidad sirven para la orientacion adicional
de la velocidad ajustada.

Repetir este proceso (6.1-6.3) un par de veces
para comprobar que el aparato funciona correc-
tamente.

6.4 Mecanizado del suelo

Instrucciones para trabajar de manera ade-
cuada

Colocar el aparato frente a la superficie a meca-
nizar y sujetarlo firmemente por las empunaduras
(fig. 1/pos.1y pos.4) antes de encenderlo.

Para conseguir trabajar bien el suelo, empujar

el aparato en trayectos lo mas rectos posible.
Dichos recorridos deben superponerse entre si
algunos centimetros para que no quede ninguna
banda de césped sin trabajar.

Desconectar el motor en el momento indicado al
llegar al final de la superficie que se desea tra-
bajar. Si se desea levantar el aparato (p. €j., para
cambiar de direccion) se tiene que desconectar
el motor.

Mantener limpia la parte inferior del aparato,
eliminando totalmente los residuos de tierra acu-
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mulados. Las acumulaciones dificultan el proceso
de arranque y perjudican la profundidad de tra-
bajo. En pendientes, la direccion de trabajo debe
ser siempre transversal a la pendiente. Antes de
realizar cualquier control en las cuchillas, descon-
ectar el motor y quitar la bateria.

jAtencion!

Una vez desconectado el motor, las cuchillas
siguen girando durante algunos segundos. jNo
intentar nunca parar las cuchillas! Si las cuchillas
en movimiento topan con un objeto, desconectar
el aparato y esperar hasta que las cuchillas se
paren completamente. Seguidamente, controlar
el estado de las cuchillas. En caso de que pre-
senten darios es necesario cambiarlas.

7. Limpieza, mantenimiento y
pedido de piezas de repuesto

Antes de dejar de utilizar y limpiar el aparato, ext-
raer la/las bateria(s).

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacién y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafo limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presioén baja.

® Se recomienda limpiar el aparato inmediata-
mente después de cada uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pano humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

® Quitar la suciedad en las cubiertas de protec-
cién con ayuda de un cepillo.

7.2 Como cambiar las cuchillas

Por motivos de seguridad, aconsejamos que un
servicio de asistencia técnica autorizado efectte
el cambio de las cuchillas.

jAviso!

iPonerse guantes de trabajo! Emplear Gnicamen-
te piezas de repuesto originales, de no ser asi,
no se garantiza la funcionabilidad ni la seguridad
del aparato.

7.3 Mantenimiento

Asegurarse de que todos los elementos de fija-
cion (tornillos, roscas, etc.) estén siempre bien
apretados, solo asi se trabajara de forma segura
con el aparato.

Para prolongar la vida util de las piezas de metal,
limpiarlas y lubricarlas. Limpiar las piezas de pla-
stico a ser posible con un cepillo o un pafio. No
emplear ningun tipo de disolvente o agua para
eliminar la suciedad acumulada.

Cuando no se necesite usar mas el aparato, es
preciso someterlo a un control completo, elimi-
nando todos aquellos residuos acumulados que
se encuentren. Comprobar el estado del aparato
antes del inicio de cada temporada. Para repara-
ciones, ponerse en contacto con nuestro servicio
técnico.

No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.4 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

8. Eliminacioén y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.
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9. Almacenamiento
Retirar la(s) bateria(s).

El desmontaje recomendado del mango para
ahorrar espacio de almacenamiento y transporte
se realiza en sentido contrario al montaje del
mismo (véase el apartado 5.1). Retirar la tuerca
de mariposa, la arandela y el tirafondo y extraer el
mango superior del inferior (fig. 6b, 6a, 4).
Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento dptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.

10. Transporte

® Retirar la(s) bateria(s).

e Llevar el aparato siempre sujetandolo con
una mano por la empunadura adicional y con
la otra por la empufiadura de la carcasa del
motor.

e Sise transporta en un vehiculo, asegurarlo
para que no se resbale.

e Para transportarlo se recomienda utilizar el
embalaje original.
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11. Plan para localizacién de averias

Averia

Posibles causas

Solucion

Las cuchillas no
giran

a) Bateria vacia
b) Bateria demasiado fria

c) Bateria puesta de forma incor-
recta

d) Contacto insuficiente o nulo
entre el mango y la fijacion del
mismo

a) Cambiar por bateria llena

b) Cambiar por bateria a temperatura
ambiente

c) Sacar la bateria y volver a ponerla
(capitulo 5.3)

d) Abrir la union del mango, retirarlo y
comprobar contactos. Volver a fijar el
mango. (Capitulo 5.1)

Las cuchillas funcio-
nan de forma insatis-
factoria

a) Suelo demasiado duro, pedre-
goso

b) Cuchillas muy sucias

c) Cuchillas desgastadas

a) Suelo inadecuado

b) Limpiar las cuchillas
c) Cambiar las cuchillas
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12. Indicacién cargador

Estado de indicacion
LED rojo | LED verde
Apagado Parpadea |Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador
Encendido | Apagado Carga
El cargador carga la bateria en modo répido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.
jAdvertencia! En funcién de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.
Apagado Encendido |La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.
Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.
Medida:
Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Parpadea | Apagado Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda més tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango ¢ptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea |Parpadea |Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido |Encendido |Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. €j. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).

Significado y medida
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Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecolégi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Al desechar el aparato, asegurarse de retirar las baterias y los medios luminosos (por ejemplo, la bom-
billa) del aparato.
Solo esta permitido copiar la documentaciéon y documentos anexos del producto, o extractos de los

mismos, con autorizacién expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* cuchillas, bateria

Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!l

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

e ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?

® ;lLe hallamado algo la atencién antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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£
Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencidn al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefénicamente en el niUmero de servicio indicado a continuaci-
on. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafnos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafos producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafos por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacién o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en:
www.Einhell-Service.com. Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que
acredite la compra del aparato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el
comprobante pertinente o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del
modo correspondiente. Si nuestra prestacién de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato,
recibird de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccién de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.

111 -



Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myShemminkin milloin vain kéytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / ndma turval-
lisuusmaaréykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdmén kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

Kéaytettyjen merkkien selitys (katso kuva 11)
. Vaaral Noudata kayttéohjettal
2.

Varo! Poissinkoutuvista osista aiheutuu vaara,
sailyté turvallinen véalimatka.

3. Vaaral Pydrivia tydkaluja.

4. Vaaral Ala kayta laitetta kosteassa ymparistd
sa.

5. Varo! Kayta suojalaseja ja kuulosuojuksia!

6. Taattu aanen tehotaso.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaéréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla tamé sahké-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkéiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myé6hempéaa tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisaltd

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1/2)
Kahva

Kierrosluvun saadin
Akun kanta
Tukikahva

Ylempi varsi
Siipimutteri

Alempi varsi
Hattumutteri

. Kantokahva

10. Moottorin kotelo
10a. Varren kanta

©CoNOOA~WN =

FIN

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

Muokkausterat
Kéaynnistyksenesto
Paalle-/pois-katkaisin
Varren kontakti
Lukkoruuvi M6
Aluslevy 6,4
Kuusikantaruuvi M6

2.2 Toimituksen siséaltd

Tarkasta tdsséa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, ettd tuote on tdysiméarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi t4sséd myds tdmén
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seké pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikéli mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

®  Akkukayttdinen puutarhajyrsin

® Asennusmateriaali

o Alkuperaiskayttéohje

® Turvallisuusméaaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Laite soveltuu mullan méyhentédmiseen (esim.
kasvimailla). Noudata ehdottomasti turvallisuus-
maarayksissa annettuja rajoituksia.

Valmistajan oheistaman kayttéohjeen noudatta-
minen on laitteen m&araysten mukaisen kaytén
edellytys. Kayttdohjeesta 16ytyvat myos kaytto-,
huolto- ja kunnossapitoehdot.

Turvallisuussyista laitetta ei saa kayttda min-
kaanlaisten muiden tydkalujen ja tydkalusarjojen
voimanlahteena.
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Laite ei sovellu vaikeaan (kiviseen, kovaan jne.)
maaperaan.

Konetta saa kéyttaa ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittdva kaytté
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetédan
pienteollisuus-, k&sityolais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai néihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Kayttéjannite: .........cceeiiiiiinenn. 18 V tasavirta
SUOJAIAJI: et IPX1
Suojausluokka: ...........

Joutokayntikierrosluku n: ..........ceeenen. 230 min"’
Joutokayntikierrosluku vahint. - enint.: .................
........................................................ 190-230 min™
TYOIEVEYS: ..o 20cm
Muokkausterien @: .........cccccvevveeeieeiinnnnn 15,5cm
Terien JUKUMAAra: .......cccooviriiiiiieieciceee 4 kpl

Aanen painetaso L, .. .. 62dB(A)

Mittausepatarkkuus KpA: .............................. 3dB
Mitattu &&nen tehotaso L,,: ............. 74,94 dB(A)
Mittausepatarkkuus Ki,,,: ....cooovviveiiiiiniiinnns 3dB
Taattu &&nen tehotaso L0 .ooovevvneeneneen. 93 dB(A)
Tarind varressaah: ......coooveeveeeeeccnnnns <2,5m/s?
Mittausepatarkkuus K: .........cccooveriienen. 1,5 m/s?
Paino: ... 4 kg
Huomio!

Laite toimitetaan ilman akkuja ja ilman latauslai-
tetta, ja sitd saa kayttaa vain Power X-Change-
sarjan litiumioniakkujen kanssa!

Power X-Change-sarjan litiumioniakut saa ladata
ainoastaan Power X-Charger -latauslaitteella.

Vaara!

Melu ja térina

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin
EN 62841 mukaisesti.

FIN

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 62841 mukai-
sesti.

Annetut tarindn kokonaispaastdarvot ja annetut
melunpéastoarvot on mitattu normitetulla koes-
tusmenetelmélla ja niitd voidaan kayttaa sdhkoty-
Okalun vertaamiseksi toiseen séhkdtydkaluun.

Annettuja térindn paastoarvoja ja annettuja me-
lunpééstdarvoja voidaan kayttaa myos rasituksen
alustavaan arviointiin.

Varoitus:

Téarina- ja melupéastét voivat poiketa annetuista
arvoista séhkétydkalua kaytettdessa tositilan-
teessa, riippuen sahkétydkalun kayttétavasta ja
erityisesti siitd, minkatyyppistéa tyéstdokappaletta
kasitellaan.

Rajoita melunpééastét ja térind mahdollisim-
man vahaisiksi!

Kéyta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.

Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

Kéyta suojakasineita.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sidhkotydkalua
maardysten mukaisesti, ja4 jaljelle aina tietty
jadmariski. Taméan sdhkoétydkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. kuulovaurioita, ellei kayteté soveliaita kuulo-
suojaimia.

terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kéden-
kasivarren térinasta, jos laitetta k&ytetédan
pitemmaén aikaa tai sita ei kasitell& ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

loukkaantumisia ja esinevahinkoja, jotka ai-
heutuvat ympéri sinkoilevista osista.
viiltohaavoja, ellei kayteté tarkoituksenmu-
kaista suojavaatetusta.

2.

w
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Rajoita tyéskentelyaika!

Talléin tulee huomioida kéyttdjakson kaikki osu-
udet (esimerkiksi ajat, jolloin sdhkdtydkalu on
sammutettu, sek& ne ajat, jolloin se on tosin kyt-
ketty paalle, mutta k&y kuormittamatta).

5. Ennen kaytté6nottoa

Laite toimitetaan ilman akkuja ja latauslai-
tetta!

5.1 Varren ja tyéntékahvan asentaminen

1. (kuva 3a) Pista varren alaosa (nro 7) varren
kantaan (nro 10a). Huolehdi siita, etta jousi-
pallo (nro 7a) on samalla korkeudella kuin sil-
le tarkoitettu reik& (nro 7b) varren kannassa.
(kuva 3b) Tyénna varren alaosa (nro 7) varren
kannan (nro 10a) sisdén, paina tat varten
samanaikaisesti jousipalloa (nro 7a) hieman
sisdanpain. Jousipallo (nro 7a) lukittuu sille
tarkoitettuun reikdén (nro 7b) varren kannas-
sa.

(kuva 3c) Ruuvaa alempi varsi hattumutterilla
(nro 8) varrenkantaan kiinni. Varren ja moot-
torin kotelon valinen sdhkdyhteys on varmis-
tettu vain kun hattumutteri on ruuvattu kiinni
vasteeseen asti.

(kuva 4) Tyénné ylempi varsi (nro 5) alemman
varren (nro 7) péalle. Huolehdi siita, ettei si-
salla oleva johto vahingoitu.

(kuva 5a, 5b) Tydnnéa ohjauskahva (nro 4)
ylemmén varren (nro 5) paélle.

(kuva 6a, 6b) Pane lukkoruuvi M6 (nro 15)
ylemmén varren (nro 5) nelikulmaistukkaan.
Ota aluslevy (nro 16) ja siipimutteri (nro 6) ja
ruuvaa molemmat varret yhteen. Aluslevyn
taytyy olla varren ja siipimutterin valissa.
(kuva 7a, 7b) K&&nna tukikahvaa (nro 4) niin,
ettéd se on samassa linjassa kahvan (nro 1)
kanssa (katso kuva 1). Tyénné& kuusikulmaru-
uvi (nro 17) tukikahvan kuusikulmaistukkaan.
Ruuvaa tukikahva kiinni siipimutterilla (nro 6).

5.2 Ohjauskahvan saato

Voidaksesi tydskennella laitteella taytyy ohjaus-
kahvan olla samalla viivalla kahvan kanssa (ty6-
asento ks. kuva 1).

1. Avaa siipimutteri (nro 6) vasemmalle kiertéen,
kadannéa ohjauskahvaa (nro 4), kunnes se on
samalla viivalla kahvan kanssa, ja tydnna se
sinulle miellyttdvimmalle tydkorkeudelle.
Lukitse siipimutteri oikealle kiertéen ja lukitse
siten ohjauskahva paikalleen.

FIN

5.3 Akun asennus

Paina akun lukitusné&ppainté kuten kuvassa 8 na-
kyy ja tyénné akku sille tarkoitettuun akunkanta-
an. Kun akku on kuvan 8 esittdméssa asennossa,
tulee tarkkailla, ettd lukitusndppéin napsahtaa
kiinni! Akun poisottaminen tehdaén péinvastai-
sessa jarjestyksessa!

Vaara!
Ota laite kayttéon vasta sitten, kun olet suorittanut
kaikki asennustoimet loppuun.

5.4 Akun lataaminen (kuva 9)
1. Ota akkusarja laitteesta pois. Paina tata var-
ten lukitusnappainta.

2. Tarkasta, etté tyyppikilvessa annettu verkko-
jannite vastaa kéytettavissé olevaa verkkojan-
nitetté. Tyénné latauslaitteen verkkopistoke
pistorasiaan. Vihre& LED alkaa vilkkua.

3. Tydnna akku latauslaitteeseen.

4. Kohdasta ,Latauslaitteen naytté“ 16ydéat tau-

lukon, josta selvidvét latauslaitteen valodiodi-
naytdn merkitykset.

Latauksen aikana akku saattaa lammeté hieman.
Tama on kuitenkin normaalia.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja
tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannite

ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhtey-
dessa latauslaitteeseen.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkdan onnistu,
pyyddmme toimittamaan

® latauslaite

seka akkusarja

tekniseen asiakaspalveluumme.

Pyydamme ottamaan yhteytté asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.

Huolehdi akkujen tai akkukéyttdisen laitteen
lahettdmisessa ja havittdmisessa siita, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetdan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan elinik& olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittdvan ajoissa. Téma on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevén. Ala koskaan anna akkusarjan
tyhjentyé taysin. Tasté seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!
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5.5 Akun tehonnéytto (kuva 10)

Paina akun tehonndytdn katkaisinta (kohta A).
Akun tehonnayttd (kohta B) iimoittaa akun la-
taustilan 3 LED-valodiodin avulla.

Kaikki 3 LED:i& palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED(:id) palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla péivéan verran huone-
enldmmdssa. Jos virhe esiintyy jélleen, niin akku
on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut. Ota
akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa endé
kayttaa tai ladata.

6. Kayttd

Varoitus! Jyrsinterat alkavat pyérid heti kun laite
kaynnistetaan. Pida katesi ja jalkasi poissa pyori-
vistd osista.

6.1 Laitteen kaynnistys (kuva 8)

Pitele laitetta ké&sin kahvoista, paina k&ynnistyk-
senestoa (nro 12) ja paalle-/pois-katkaisinta (nro
13). Paasta sen jalkeen kdynnistyksenesto jélleen
irti.

6.2 Laitteen sammutus (kuva 8)
Paasta paalle-/pois-katkaisin (nro 13) irti.

6.3 Kierrosluvun saadin (kuva 8)
Kéantamalla kierrosluvun sdadinté (nro 2) voit
saataa jyrsinterien (kuva 1/ nro 11) kierrosluvun
(1 = alhaisin / 6 = korkein). Taten voit sovittaa
laitteen tehon yksiléllisesti kasiteltdvan alueen
mukaiseksi. Kierrosluvun sadétimeen painetut
luvut 2 — 5 auttavat lisaksi 16ytdméan séadetyn
kierrosluvun.

Toista tdmé& menettely (6.1 - 6.3) muutaman ker-
ran, jotta voit olla varma laitteesi moitteettomasta
toiminnasta.

6.4 Maaperan tyostoé

Ohjeita oikeaa tydskentelya varten

Aseta laite muokattavalle alueelle ja pitele sita
kahvoista (kuva 1/nro 1 ja nro 4) tiukasti kiinni en-
nen laitteen kéynnistamisté.

Kuljeta mdyhennysteria kasiteltdvaa pintaa pitkin.
Kuljeta laitetta mahdollisimman suoria ratoja pit-
kin, jotta maapera kasitellaan tasaisesti. Talldin
tulee naiden ratojen menna aina muutaman sent-
timetrin verran paallekkain, niin ettei jaé késittele-
mattémia kaistaleita.

Sammuta moottori hyvissa ajoin saapuessasi ka-
siteltdvan alueen loppuun. Kun laitetta nostetaan
(esim. suuntaa muutettaessa), taytyy moottori
sammuttaa.

Pida laitteen rungon alapuoli puhtaana ja poista
multakertyméat ehdottomasti heti. Kertymat vai-
keuttavat k&ynnistysta ja vaikuttavat huononta-
vasti tydsyvyyteen.

Rinteissa tulee tydskentelysuunta valita rinteen
poikkisuuntaan. Ennen kaikkia muokkausteriin
tehtavié tarkastuksia tdytyy sammuttaa moottori
ja vetaé akku pois.

Varoitus!

Moéyhennysterat pydrivat moottorin sammutta-
misen jalkeenkin vield muutaman sekunnin ajan.
Al koskaan yrita pysayttaa teria. Mikali likkuvat
moéyhennysterat iskeytyvat johonkin esineeseen,
sammuta laite ja odota, kunnes terét ovat pyséh-
tyneet kokonaan. Tarkasta sitten méyhennysterien
kunto. Jos ne ovat vahingoittuneet, taytyy ne
vaihtaa uuteen.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Ennen séiléénpanoa ja puhdistusta sammuta laite
ja veda akku/akut pois.

7.1 Puhdistus

© Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

®  Suosittelemme laitteen puhdistamista aina
heti kaytdn jélkeen.

® Puhdista laite sdanndéllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Al kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat sydvyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisdpuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
liséd& s&hkdiskun vaaraa.
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® Poista kertymét suojuksista harjalla.

7.2 Muokkausterien vaihto

Turvallisuussyisté suosittelemme, etta annat val-
tuutetun huoltopalvelun suorittaa muokkausterien
vaihtamisen.

Varoitus!

Kéayta tyokasineita! Kayté ainoastaan alkuperaisia
varaosia, koska muussa tapauksessa laitteen toi-
mintaa ja turvallisuutta ei ena4 voi taata.

7.3 Huolto

Huolehdi siita, ett& kaikki kiinnitysvalineet (ruuvit,
mutterit jne.) on aina kiristetty tiukkaan, niin etta
voit kaytta4 laitetta turvallisesti.

Laitteen keston pidentamiseksi tulisi kaikki metal-
liosat puhdistaa ja sitten éljyta. Puhdista laitteen
muoviosat harjalla tai rievulla, mikali mahdollista.
Ala kéyta liuotteita lian poistamiseen.
Kasvukauden paatyttya tee laitteeseesi yleistar-
kastus ja poista kaikki siihen kertyneet lianjatteet.
Tarkasta laitteen kunto ehdottomasti ennen joka
kayttdkauden alkua. Korjauksia tarvitessasi ota
yhteytté tekniseen asiakaspalveluumme.

Laitteen sisdpuolella ei ole mitédan huoltoa tarvits-
evia osia.

7.4 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

Laitteen tuotenumero

Laitteen tunnusnumero

Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

8. Kaytdstapoisto ja uusiokayito

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taén kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttéda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

FIN

9. Sailytys
Veda akku / akut pois laitteesta.

V&hemman tilaa vievan varastoinnin ja kuljetuk-
sen vuoksi suositeltu varren purkaminen tehd&an
painvastaisessa jarjestyksessa kuin asennus
(katso kohta 5.1). Ota siipimutteri, aluslevy ja
lukkoruuvi pois ja veda ylempi varsi irti alemmasta
varresta (kuvat 6b, 6a, 4).

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperéispakkauk-
sissaan.

10. Kuljetus
® Veda akku / akut pois laitteesta.

Kanna laitetta aina yhdell& k&dell& tukikah-
vasta ja toisella kadella moottorin kotelon
kantokahvasta.

Varmista, ettei laite voi luiskahtaa paikaltaan,
kun sité kuljetetaan ajoneuvossa.

Kayté kuljetukseen alkuperaispakkausta, mi-
kali mahdollista.
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11. Vianhakukaavio

Haéirid

Mahdollinen syy

Poisto

Muokkausterat eivat
pyori

a) akku tyhja

b) akku lilan kylma

c) akkua ei ole pantu oikein pai-
kalleen

d) riittdmaton tai puuttuva kontakti
varren ja varren kiinnityksen
valilla

a) vaihda tilalle taysi akku

b) vaihda tilalle huoneenlampdinen akku

c) ota akku pois ja pane takaisin paikal-
leen (luku 5.3)

d) avaa varren liitanta, ota varsi pois ja
tarkasta kontaktit. Kiinnita varsi jalleen
paikalleen. (luku 5.1)

Muokkausterat toimi-
vat huonosti

a) maapera liian kova, kivinen

b) muokkausteréat likaantuneet
pahasti

¢) muokkausterat loppuunkuluneet

a) vaaranlainen maapera
b) puhdista muokkausterat

c) vaihda uudet muokkausterat
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12. Latauslaitteen naytto

Naytén tila
Punainen Vihreéd Merkitys ja toimenpiteet
LED LED

Pois Vilkkuu Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty séhkdverkkoon ja valmis kayttdon, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa Pois Lataaminen
Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat |6ytyvat suora-
an latauslaitteesta.
Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riipliuvaiset akun jéljelldolevasta lataustehosta.

Pois Palaa Akku on ladattu ja valmis kaytté6n. (READY TO GO)
Sen jélkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.
Jata taté varten akku vielé noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:
Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sahkoverkosta.

Vilkkuu Pois Sovitettu lataaminen
Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.
Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
staa pitempaan. Mahdollisia syité ovat:
-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkaan aikaan.
-Akun [ampétila ei ole ihannealueella.
Toimenpide:
Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairio
Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:
Viallista akkua ei saa enaé ladata.
Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampétilahairio
Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)
Toimenpide:
Ota akku pois ja sailyta sitd 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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2

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista sahko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristdystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinléhetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
h&nen luovuttamansa omaisuus havitetaan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myos kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole sdhkdosia.

Pyydamme huolehtimaan havitettdessa siita, etté akut ja valaisuvalineet (esim. hehkulamppu) otetaan
laitteesta pois.
Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-

taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot
Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot 16ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-

lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, ettd seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* moyhennysterat, akku
Kayttémateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisaksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemisté (oireita ennen vikaa)?
® Mika mielestéasi on laitteessa vikana (padasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme |apikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéli tma laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdéntymaan teknisen asiakas-
palvelumme puoleen kayttden tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdmista koskevat seuraavat
maéraykset:

1.

Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkilbitd, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempaé pienteollisessa kuin muussakaan itsenédisessd ammatinharjoituksessa. Naméa
takuuehdot saatelevat tdydentévia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaréisen takuun liséksi. Ne eivét vaikuta lakimaéraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tyodlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

Antamamme takuu ei kata néita vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattamisesté tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. liitdnta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaaraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat méaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytdsta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvéksymattdmien liitostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tosta tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kéytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittéa en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paatytty4 ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tama koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittéda osoitteella: www.Einhell-Service.com. Pida
uuden laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. lIman vastaavia tositteita tai tyyppikilpea meil-
le l&hetettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnista-
miseen puuttuvat. Mikéali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite
viipyméatté.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan my6s sellaiset laitteiden viat, jotka eivéat kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&heté taté varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdméan takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdman kayttéohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali 8kodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glelte sliko 11)
Nevarnost! Upostevajte navodila za uporabo!

2. Opozorilo! Nevarnost zaradi izmeta delov,
ostanite na varnostni razdalji.

3. Nevarnost! Rotirajo¢e orodje.

4. Nevarnost! Naprave ne uporabljajte v viazni
okolici.

5. Opozorilo! Nosite zas¢itna o¢ala in glusnike!

6. Zagotovljena mo¢ zvoka.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektriéno orodje opremljeno.
Neupostevanije naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$So uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2 1 Opis stroja (slika 1/2)
Rocaj

Regulator Stevila vrtljajev
Sprejem za akumulator
Vodilni ro¢aj

Zgorniji pre¢nik

Krilata matica

Spodniji pre¢nik
Krovna matica

Nosilni ro¢aj

10 Ohisje motorja

10a. Nastavek za prec¢nik

CONOO AWM

SLO

11. Noz za sekljanje

12. Zapora vklopa

13. Stikalo za vklop/izklop
14. Kontakt pre¢nika

15. Zaporni vijak M6

16. Podlozka 6,4

17. Sestrobni vijak M6

2.2 Obseg dobave

S pomocgjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalaZo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (e obstaja-
jo).

® Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Akumulatorski kultivator tal
Montazni material

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Naprava je primerna za prekopavanje zemlje
(npr. vrtne grede). Obvezno upostevajte omejitve,
predvidene v varnostnih napotkih.

Zaradi varnosti rahljalnika ni dovoljeno uporabljati
kot pogonski agregat za drugo delovno orodje in
delovne nastavke kakr§nekoli vrste, razen ¢e to
izdelovalec izrecno dovoli.

Zaradi varnosti naprave ne smete uporabljati kot
pogonski agregar za druga delovna orodja in
komplete orodij kakréne koli vrste.
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Naprava ni primerna za tezka (kamnita, trda itd.)
tla.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, €e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Obratovalna napetost: ........... 18V enosmerni tok
Vrsta ZzaSCite: ...ooveviriiiiiiecice e IPX1
Razred zaSCite: ......cccoovvveiieiieiieeeee e 11l
Stevilo obratov v prostem teku Nyt wreneenes 230 min"’!
Stevilo vrtljajev v prostem teku najm.-najv.: ........
....................................................... 190-230 min™
Delovna Sirina: .......cccoveevevenieeceneceeeeene 20cm
Premer sekljalnika: ..........cccceeveieeiiinnnnns 15,5¢cm
StEVilo NOZEV: ..vocvoveeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e 4 kosi
Nivo zvoénega tlaka LpA: ....................... 62 dB(A)
Negotovost K i ..o 3dB
Izmerjen nivo zvo¢ne moCi L,: ....... 74,94 dB(A)
Negotovost K. oo 3dB
Zagotovljen nivo zvo¢ne moéiL,,,: ....... 93 dB(A)
Vibracija na pre¢niku a,: ..........cccccueeee <2,5m/s?
Negotovost K: ......ooieiiiiiiieiieeieccieee, 1,5 m/s?
TOZAI et 4 kg
Pozor!

Stroj je dobavljen brez akumulatorjev in polnilnika;
uporabljate ga lahko samo z litij-ionskimi akumu-
latorji serije Power X-Change!

Litij-ionske akumulatorje serije Power X-Change
je dovoljeno polniti samo s polnilnikom Power X-
Charger.

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 62841.

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzroci izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
za primerjavo elektriénega orodja primerjati z
drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektriénega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektriénega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in Cistite napravo.

Va$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju¢ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.

2. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

3. Poskodbe in gmotna $koda zaradi $trlecih
delov.

4. Ureznine, ¢e ne uporabljate primerne
zascitne obleke.

Omejite delovni ¢as!

Upostevajte vse dele obratovalnega cikla (na pri-
mer ¢as, v katerem je elektri¢no orodje odkloplje-
no, in ¢as, v katerem je sicer vklopljeno, a deluje
brez obremenitve).
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5. Pred uporabo

Naprava se dobavi brez akumulatorja in pol-
nilnika!

5.1 Montaza precnika in vodilnega roc¢aja

1. (Slika 3a) Spodniji pre¢nik (pol. 7) vstavite v
nastavek precnika (pol. 10a). Prepri¢ajte se,
da je vzmetna krogla (pol. 7a) na enaki visini
kot zanjo predvidena odprtina v nastavku
pre¢nika (pol. 7b).

2. (Slika 3b) Spodniji pre¢nik (pol. 7) potisnite
v nastavek prec¢nika (pol. 10a) in hkrati rahlo
pritisnite vzmetno kroglo (pol. 7a) navznoter.
Vzmetna krogla (pol. 7a) zaskoci v predvide-
no odprtino v nastavku precnika (pol. 7b).

3. (Slika 3c) Spodniji pre¢nik s krovno mati-
co (pol. 8) privijte na nastavek za pre¢nik.
Elektri¢ni stik med pre¢nikom in ohisjem mo-
torja je zagotovljen Sele, ko je krovna matica
popolnoma privita do omejila.

4. (Slika 4) Zgorniji prec¢nik (pol. 5) potisnite
nad spodniji pre¢nik (pol. 7). Pazite, da ne
poskodujete notranjega kabla.

5. (Slika 5a, 5b) Vodilni ro¢aj (pol. 4) potisnite
nad zgornji pre¢nik (pol. 5).

6. (Slika 6a, 6b) Zaporni vijak M6 (pol. 15) vsta-
vite v kvadratni nastavek zgornjega preénika
(pol. 5). Vzemite podlozko (pol. 16) in krilato

matico (pol. 6) ter oba precnika privijte skupaj.

Podlozka se mora nahajati med pre¢nikom in
krilato matico.

7. (Slika 7a, 7b) Vodilni ro¢aj (pol. 4) zavrtite
tako, da se z ro¢ajem (pol. 1) nahaja v liniji
(glejte sliko 1). Sestkotni vijak (pol. 17) vsta-
vite v Sestkotni nastavek vodilnega ro¢aja.
Vodilni ro¢aj privijadite s krilato matico (pol.
6).

5.2 Nastavitev vodilnega rocaja

Ce Zelite z napravo delati, morate vodilno rogico

poravnati z ro¢ajem (delovni polozaj, glejte stran

1).

1. Kirilato matico (pol. 6) odprite z vrtenjem v
levo, obracajte vodilni ro¢aj (pol. 4), dokler se
ne nahaja v liniji z ro¢ajem in ga potisnite v
delovno visino, ki je udobna za vas.

2. Krilato matico zaprite z vrtenjem v desno in
pritrdite vodilni roc¢aj.

5.3 Montaza akumulatorja

Pritisnite na zaskoc¢no tipko akumulatorja, kot
prikazuje slika 8, in potisnite akumulator v pred-
videni sprejem. Takoj ko je akumulator v polozaju,

SLO

prikazanem na sliki 8, pazite, da se zasko¢na
tipka zaskoci! Demontaza akumulatorja poteka v
nasprotnem vrstnem redu!

Nevarnost!

Napravo zazZenite Sele, ko je montaza v celoti
izvedena.

5.4 Polnjenje akumulatorja (slika 9)

1. Akumulatorski vloZzek vzemite iz naprave. Za
to pritisnite na zasko&ni gumb.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tip-
ski tablici ulema z omrezno napetostjo, ki
je na voljo. Vkljucite vti¢ napajalnika v zidno
vti¢nico. Zelena lucka LED zacne utripati.

3. Akumulator prikljucite na napajalnik.

4.V tocki »Prikaz polnilnika« najdete tabelo s
pomeni prikaza lu¢k LED na polnilniku.

Med polnjenjem se lahko akumulator nekoliko
segreje. Vendar je to normalno.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka ni mogode,
preverite, ali

® jevti¢nica pod napetostjo;

o alije kontakt na polnilnih kontaktih brezhiben.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka $e vedno
ni mogoce,

® polnilnik

® in akumulatorski viozek

posljite nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posSiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasticne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge Zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da mo¢ naprave pesa. Baterijskega
vloZka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskodujete baterijski viozek!

5.5 Prikaz kapacitete akumulatorja

(slika 10)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (pol. A). Prikaz kapacitete akumulatorja
(pol. B) signalizira stanje napolnjenosti akumula-
torja s 3 lu¢kami LED.
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Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lu¢ka LED:
Akumulator je Se zadostno napolnjen.

1 luéka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorja ni dosezena. Akumu-
lator odstranite od naprave in ga pustite en dan
na sobni temperaturi. Ce se napaka ponovno
pojavi, je bil akumulator globinsko izpraznjen in je
okvarjen. Akumulator odstranite od naprave. Ok-
varjenega akumulatorja ne smete ve¢ uporabljati
ali polniti.

6. Upravljanje

Opozorilo! Nozi za sekljanje se za¢nejo vrteti
takoj po vklopu. Rok in nog ne priblizujte vrte¢im
se delom.

6.1 Vklop naprave (slika 8)

Napravo z rokami drZite za ro¢aje, pritisnite vklop-
no blokado (pol. 12) in stikalo za vklop/izklop (pol.
13). Potem znova sprostite vklopno blokado.

6.2 Izklop naprave (slika 8)
Sprostite stikalo za vklop/izklop (pol. 13).

6.3 Regulator Stevila vrtljajev (slika 8)

Z vrtenjem na regulatorju Stevila vrtljajev (pol. 2)
je mogoce nastaviti Stevilo vrtljajev (1 = najnizje/6
= najvi§je) nozev za sekljanje (slika 1/pol. 11). To
omogoca individualno prilagoditev na povrsino, ki
jo zelite obdelati. Stevilke 2-5, natisnjene na re-
gulatorju za Stevilo vrtljajev, omogoéajo dodatno
ponazoritev nastavljenega Stevila vrtljajev.

Ta postopek nekajkrat izvedite (6.1-6.3), da boste
povsem prepri¢ani, da vasa naprava pravilno
deluje.

6.4 Obdelava tal

Napotki za pravilno delo

Napravo postavite pred povrsino, ki jo Zelite ob-
delati in jo pred vklopom trdno drZite za ro¢aje
(slika 1/pol. 1 in pol. 4).

Sekljalne noze peljite Eez povrsino, ki jo Zelite
obdelati.

SLO

Cisto obdelavo tal doseZete, &e z napravo vozite
v ¢im bolj ravnih progah.

Pri tem se morajo vrste vedno za nekaj centimet-
rov prekrivati, da ne ostajajo neobdelane proge.
Motor pravoc¢asno izklopite, ko pridete na konec
povrsine, ki jo Zelite obdelati. Ko je naprava dvig-
njena (npr. pri spreminjanju smeri), morate motor
izklopiti.

Spodnja stran naprave naj bo vedno ¢ista; ob-
vezno odstranite nalozeno zemljo. Obloge otezijo
postopek zagona in vplivajo na globino dela.

Na klan¢inah naj bo smer dela pre¢no na
klancino. Pred kakrsno koli kontrolo nozev za se-
kljanje, izklopite motor in odstranite akumulator.

Opozorilo!

Sekljalni nozi se po izklopu motorja $e nekaj
sekund obraca. Nikoli jih ne poskus$ajte ustaviti.
Ce premikajogi se sekljalni nozi tr&ijo v predmet,
izklopite napravo in poc¢akajte, da se sekljalni nozi
povsem ustavijo. Nato preverite stanje sekljalnih
nozev. Poskodovane dele zamenjajte.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov
Pred odlaganje in ¢iS¢enjem napravo izklopite,

odstranite akumulator/-je.

7.1 Ciséenje

®  Zascitno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obrisite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razreddilnih sredstev; le-ta lahko po$kodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

e S krtaCo odstranite nabrani material na
zas¢itnih pokrovih.

7.2 Zamenjava nozev za sekljanje
Zaradi varnosti priporo¢amo, da noze za sekljanje
zamenja pooblaséena podpora za stranke.
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Opozorilo!

Nosite delovne rokavice! Uporabljajte samo ori-
ginalne nadomestne dele, saj sicer delovanje in
varnost nista zagotovljena.

7.3 Vzdrzevanje

Poskrbite, da so vedno ¢vrsto pritegnjeni vsi
pritrdilni elementi (vijaki, matice itd.), da lahko z
napravo vedno varno delate.

Za dalj$o zivljenjsko dobo morate ocistite in nato
naoljiti vse kovinske dele. Plasti¢ne dele naprave
Cistite s Scetko ali krpo. Za odstranjevanje umaza-
nije ne uporabljajte topil.

Ob koncu sezone izvedite splosno kontrolo nap-
rave in odstranite vso nakopi¢eno umazanijo.
Pred vsakim zacetkom sezone obvezno preverite
stanje naprave. Za popravilo se obrnite na naso
sluzbo za stranke (glejte naslov na garancijski
izjavi).

V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

7.4 Naroc¢anje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

¢ Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

® Ident- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razlicnih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali$¢, se pozanimajte pri svoji
ob¢inski upravi.

9. Skladiséenje
Odstranite akumulator/-je.

Demontaza precnika, ki je priporocljiva za
skladi€enije in transport, ki prihrani prostor, po-
teka v nasprotni smerni montaze precnika (glejte
tocko 5.1). Odstranite krilato matico, podlozko in
zaporni vijak ter zgorniji pre¢nik povlecite z zgorn-
jega prec¢nika (slika 6b, 6a, 4).

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zascitenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.

10. Transport

e QOdstranite akumulator/-je.
Napravo nosite vedno z eno roko na dodat-
nem rocaju in drugo roko na nosilnem roc¢aju
ohigja motorja.

* Napravo zavaruijte pred zdrsom, ¢e jo
prevazate.

® Zatransport uporabljajte originalno
embalazo, ¢e je mozno.
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11. Nacért iskanja napak

Motnja

Mozni vzrok

Odprava

Nozi za sekljanje se
ne vrtijo

a) Akumulator je prazen
b) Akumulator je premrzel

c) Akumulator ni pravilno vstavljen
d) Nezadosten ali v celoti odsoten

kontakt med pre¢nikom in pri-
trditvijo pre¢nika

a) Zamenjajte s polnim akumulatorjem

b) Zamenjajte z akumulatorjem/pri sobni
temperaturi

c) Odstranite akumulator in ga na novo
namestite (poglavje 5.3.)

d) Odprite povezavo pre¢nika, odstranite
precnik in preverite kontakte. Ponovno
pritrdite pre¢nik. (Poglavje 5.1)

Nozi za sekljanje de-
lajo nezadostno

a) Tla so pretrda, kamnita

b) Moéno umazani nozi za se-
kljanje

c) Nozi za sekljanje so obrabljeni

a) Tla niso primerna
b) Ocistite noze

c) Zamenjajte noze
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12. Prikaz polnilnika
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Prikaz stanja

Rdeca Zelena . .

LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi

I1zklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je prikljuéen na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop 1zklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v naéinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od na-
vedenih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

I1zklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.

Utripa I1zklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje vec
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmocju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;j.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature

Akumulator je prevro€ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).

Ukrep:

Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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2

Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vracanja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Pred odstranjevanjem, iz naprave odstranite akumulator in svetilo (npr. Zarnico).
Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe 0z. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* Noz za sekljanje, Akumulator

Obrabni material/ obrabni deli*

Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava nekoc delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
e Kajna napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-
no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden
na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni tevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1.

Ti garancijski pogoji so namenjeni izklju¢no porabniku, tj. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezpla¢ne.

Garancijske storitve se nana$ajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-
ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.

Prosimo, upostevajte, da naSe naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

1z garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljuéitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrZevanje in varnostnih dolo¢il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrZzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obiéajne ali drugaéne
obrabe.

Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobija, niti ne predstavlja za¢etka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

Za uveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na:
www.Einhell-Service.com. Pripravite racun ali drugo dokazilo o vaSem nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izklju¢ene iz garancijskih storitev, saj jih
ni mozno uvrstiti. Ce je okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali
novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjlk kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 11-as képet)

1. Veszély! Figyelembe venni a hasznalati utasi-
tast!

2. Vigyazat! Veszély a kihajitott részek altal,
betartani a biztonsagi tavolsagot.

3. Veszély! Rotirozé szerszam.

4. Veszély! Ne haszndlja a készliléket sohasem
nedves kornyezetben.

5. Vigyazat! Védészemiveget és zajcsokkentd
flilvédét hordanil

6. Garantalt hangtelyesitményszint.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatdak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkezd utasitasok betartasan belili
mulasztasok aramutést, tlizet és/vagy sulyos sé-
riléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1/2-es kép)
Fogantyu

Fordulatszam szabalyoz6
Akkubefogd

Vezet6 fogantyu

Fellilsé nyél

Szarnyas anya

OO0k wN =

7. Alulsé nyél

8. Hollandianya

9. Hordozé fogantyu
10. Motorgéphaz

10a. Nyélbefogd

11. Kapakeés

12. Bekapcsolas elleni zar
13. Be-/ Kikapcsold
14. Nyél kontaktus
15. Lakatcsavar M6
16. Alatétkorong 6,4
17. Hatlapu csavar M6

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon beliil egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkézponthoz

vagy a eladéhelyhez, ahol vette a készuléket.

Kérjlik vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhat6 szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a késziiléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
1étezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

* Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Akkus-Talajkapa
Osszeszerelési anyag
Eredeti hasznalati utasitas

[ ]
[ ]
[ ]
® Biztonsagi utasitasok
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3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A készUlék fold felasara alkalmas (mint példaul
kerti veteményes agy). Vegye okvetlentl figyelebe
a biztonsagi utasitasokban foglalt fenntartasokat.

A vertikulalé rendeltetés szertii haszalatanak

a feltétele, a gyarto altal mellékelt hasznalati
utasitasnak a betartasa. A haszndlati utasitas az
Uzemi-, karbantartasi- és gondozasi feltételeket is
tartalmazza.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készlilékeink a
meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmipari
vagy ipari Gzemek teriletén torténd bevetésre
lettek tervezve. Ezért a nem vallalunk szavatossa-
got, ha a készulék kisipari, kézmuipari vagy ipari
Uzemek terlletén valamint egyenértéki tevéke-
nységek teriiletén van hasznalva.

A készlllék nem alkalmas nehéz talajokra (kdves,
kemény stb.).

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznélat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbél adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérilésért a
hasznald ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink
rendeltetéslk szerint nem az ipari, kézmuipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készulék ipari,
kézmdiipari vagy gyari izemek teriiletén valamint
egyenértéku tevékenységek terliletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

UzemfeszUltség: ...ovvveverecrercrereeeciennans 18V d.c.
Védelmi rendSzer: ........ccoceeeiieceeiiiceencnnns IPX1
Veédelmi 0SZtAlY: ......ooveviiiiiiiiieie e 1
Uresjarati fordulatszam 4TS 230 perc
Uresjarati fordulatszam min - max: 190-230 perc™!
MUuNKaszelesSeg: .....ccovverrerneiiiieiieeieeee 20cm

Kapa @: ........... ...15,5¢cm
A kések SZAama: .......cooeeviiiiiiiieeee 4 darab
Hangnyomasszint LpA: .......................... 62 dB(A)
Bizonytalansag K, ..o 3dB
Mért hangteljesitményszint L ,: ....... 74,94 dB(A)
Bizonytalansag K, ,.: «..coovoviiiieiiiciiis 3dB

Garantalt hangtelyesitményszint L,: ... 93 dB(A)

Vibracié anyélena,:.........c.ccccevennenn <2,5m/s?
Bizonytalansag K: ..... ... 1,5 m/s?
SUIY: e 4 kg
Figyelem!

A késziilék akkuk és toltékészulék nélkil lesz les-
zéllitva és csak a Power X-Change szeriai Li-lon
akkukkal szabad hasznalni!

A Power X-Change szerianak a Li-lon akkujait
csak a Power X-Charger-el szabad télteni.

Veszély!

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 62841 szerint
lettek mérve.

Hordjon egy zajcsokkent6 fiilvédét.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésdsszértékek (harom irany vektorésszege)
az EN 62841 szerint lettek meghatarozva.

A megadott rezgésemisszidértekek és a me-
gadott zajkibocsatasi értékek egy normalt
ellenérzési folyamat szerint lettek mérve és fel le-
het 6ket hasznalni az egyik elektromos szerszam-
nak egy masikkal valé 6sszehasonlitasara.

A megadott rezgésemisszidértékeket és a mega-
dott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elektro-
mos szerszam tényleges hasznalata alatt eltérhet
a megadott értékektdl, attol figgéen, hogy hogy-
an és milyen moédon lesz az elektromos szerszam
hasznalva, féleg attol, hogy milyen fajta munka-
darabok lesznek megdolgozva.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast
egy minimumra!
® Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.
® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.
lllessze a munkamodjat a késziilékhez.
® Ne terhelje tul a késziiléket.
® Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
léket.
Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznalja.
Hordjon keszty(iket.
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Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha el6iras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikék. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kévetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Hallas karosodas, ha nem visel megfelel
zajcsOkkent6 fllvédot.

2. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adédnak, ha a késziilék hossz-
abb ideig hasznalva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszer(ien vezetve és karbantartva.

3. Sérlilések és tatgyi karok, amelyeket a sza-
naszét ropkodo részek okozhatnak.

4. Vagasi sériilések, han nem hord megfelelé
véddéruhazatot.

Korlatolja a munkaidét!

Ennél figyelembe kell venni az izemciklus min-
den részletét (mint példaul az idéket, amelyekben
az elektromos szerszam ki van kapcsolva, és oly-
anokat amelyekben habar be van kapcsolva de
megterhelés nélkul fut).

5. Belizemeltetés elott

A késziilék, akkuk és tolt6késziilék nélkiil
lesz leszallitva!

5.1 A nyél és a vezet6 fogantyu felszerelése

1. (Kép 3a) Dugja a nyélbefogdba (poz. 10a) az
alulsé nyélt (poz. 7). Ugyeljen arra, hogy a ru-
g6s golyd (poz. 7a) ugyanabban a magassag-
ban fekiidjon, mint az annak elérelatott lyuk a
nyélbefogdn (poz. 7b).

2. (Kép 3b) Tolja az alulsé nyélt (poz.7) a
nyélbefogdba (poz. 10a) nyomja ahhoz egy-
indejlileg valamennyire befelé a rugés golyét
(poz. 7a). A rugods golyé (poz. 7a) bereteszel
a nyélbefogdban arra elérelatott lyukba (poz.
7b).

3. (Kép 3c) Csavarozza feszesen a hollandi-
anyaval (poz. 8) a nyélbefogdén oda a nyélt.
Csak a hollandianya (itkdzésig levo teljes
felcsavarasa altal lesz biztositva a nyél és a
motorgéphaz kdzotti elektromos kontaktus.

4. (4-es kép) Tolja a fellilsé nyélt (poz. 5) az
alulsé nyélre fel (poz. 7). Ugyeljen arra, hogy
ne sértse meg a belll fekvé kabelt.

5. (Kép 5a, 5b) Tolja a fellils6 nyélre (poz.5) a
vezet6 fogantyut (poz. 4).

6. (Kép 6a, 6b) Dugja a fellils6 nyél (poz. 5)
négyéll befogdjaba a lakatcsavart M6 (poz.
15). Vegye az alatétkorongot (poz. 16) és a
szarnyas anyat (poz. 6) és csavarozza 9ssze
a két nyélt egymassal. Az alatétkorongnak a
nyél és a szarnyas anya kozétt kell lennie.

7. (Kép 7a, 7b) Forditsa ugy el a vezetd fo-
gantyut (poz. 4), hogy egy vonalban alljon
a fogantyuval (poz. 1) (lasd az 1-es képet).
Dugja a vezeté fogantyu hatlapu befogojaba
a hatlapfejl csavart (poz. 17). Csavarozza a
szarnyas anyaval (poz. 6) feszesre a vezetd
fogantyut.

5.2 A vezetéfogantyu beallitasa

Ahhoz, hogy dolgozni tudjon a készulékkel egy

vonalban kell lennie a vezetéfogantyunak a fo-

gantyuval (munkaallas lasd az1-es képet).

1. Eressze meg balracsavaras altal a szar-
nyasanyat (poz. 6), forditsa addig el a
vezet6éfogantyut (poz. 4), amig egy vonalban
nincs a fogantyuval és tolja egy az 6n részére
kényelmes munkamagassagba.

2. Jobbra csavaras altal bezarni a szarnyas
anyat és fixalni a vezetéfogantyut.

5.3 Az akku felszerelése

Nyomja meg a 8-es képen lathatéan az akku
reteszelé taszterjat és tolja az akkut az arra
eldérelatott akkubefogdba. Miutan az akku a

8-as kép szerinti pozicidéban lathatd, Ggyelni a
reteszelé taszter bereteszelésére! Az akku kisze-
relése az ellenkezé sorrendben torténik!

Veszély!
Csak akkor vegye a késziiléket lizembe, ha telje-
sen végig elvégezte az sszeszerelést.

5.4 Az akku toltése

1. Kivenni az akku-csomagot a készulékbdl. Eh-
hez nyomni a reteszelé gombot.

2. Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-
gadott haldzati feszultség, megegyezik e
a fennallé haldzati fesziltséggel. Dugja a
toltékészilék haldzati csatlakozojat a dugas-
zol¢6 aljzatba. A z6ld LED elkezd pislogni.

3. Dugja az akkut a toltékészulékbe.

4. ,Atoltkészllék kijelzése” alatti pontban egy
tablazat talalhato a téltékészuléken levé LED
jelzések jelentéseivel.

A toltés ideje alatt valamennyire felmelegedhet az
akku. De ez normalis.
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Ha az akku-csomag téltése nem lenne lehetsé-

ges, akkor kérjuk vizsgalja meg,

* hogy van e a daugaszol6 aljzatban halézati
fesziltség

® hogy a toltékontaktusokon kifogastalan e a
kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem le-
hetséges, akkor kérjuk,

* atoltékésziléket

® és az akku-csomagot

a vevoszolgalatunkhoz bekildeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevészolgalatunkat vagy az eladé helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy révidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kiilén kiilon legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
idébeni ujboli feltdltésérél. Ez minden esetben
akkor szikséges, ha megallapitana, hogy a
készulék teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

5.5 Akku-kapacitas jelz6 (10-es kép)

Nyomja meg az akku-kapacitas jelzé (poz. A)
kapcsolojat. A 3 LED altal szignalizalja az akku-
kapacitas jelzd (poz. B) a 3 LED altal szignalizalja
6nnek az akku téltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van téltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendd fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, tdltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van Iépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készlilékrol és hagyja az akkut egy
napig szobahémérsékletnél lehilni. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrél. Egy
defektes akkut nem szabad tdbbet hasznalniill.
nem szabad tébbet télteni.

Veszély!
A készliléket csak teljes 0sszeszerelés utan venni
Uzembe.

6. Kezelés

Figyelmeztetés! A kapakés bekapcsolas utan
azonnal elkezd forogni. Tartsa a kezeit és a labait
a forgd részektdl tavol.

6.1 Bekapcsolni a késziiléket (8-es kép)
Tartsa kezeivel a fogantyunal fogva a készlléket,
nyomja meg a bekapcsolas elleni zarat (poz. 12)
és a be-/kikapcsolét (poz. 13). Adja azutan ismét
szabadra a bekapcsolas elleni zarat.

6.2 Kikapcsolni a késziiléket (8-es kép)
Engedije el a be-/kikapcsolét (poz. 13).

6.3 Fordulatszam szabalyozo (8-as kép)

A fordulatszam szabalyozoén (poz. 2) levé tekerés
altal lehet bedllitani a kapakeés fordulatszamat ( 1
= legalacsonyabb / 6 = legmagasabb) (1-es kép/
poz. 11). Ezaltal lehetséges a megmunkalandé
felllethez valo individualis hozzaillesztés. A fordu-
latszam szabdlyozéra felnyomtatott szamjegyek

2 - 5 a beallitott fordulatszam kiegészité orientalo-
dasara szolgalnak.

Végezze egy parszor el ezt az eljarast (6.1-6.3)
azért, hogy biztos legyen benne, hogy a készlilék
helyesen m(ikddik.

6.4 A talaj megmunkalasa

Utasitasok a helyes munkahoz

Allitsa a készuléket a megmunkalando feliilet elé
és tartsa, miel6tt bekapcsolna a késziléket, jol
feszesen a fogantyuknal fogva (1-es kép/poz. 1
és poz. 4).

Vezese a vagokéseket a megmunkalando felulet
felett.

Egy tisztan megdolgozott talaj elérésének az
érdekében a készliléket lehetéleg egyenes palya-
kon vezetni. Ennél ezeknek a palyaknak lehetdleg
mindig egy par centiméterre fednilk kell egymast,
azért hogy ne maradjonak csikok hatra.
Kapcsolja idében le a motort, ha a megmunkalan-
do felulet végére ért. Ha megemelné a készlléket
(mint példaul iranyvaltoztatasnal) akkor le kell
kapcsolni a motort.

Tartsa a készlilék alsé oldalat mindig tisztan és
okvetlenil eltavolitani a foldlerakodasokat. A ler-
akodasok megnehezitik az inditasi folyamatot és
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befolyasoljak a dolgozémélységet.

Lejt6kdn a munkairanyt a lejtéhdz keresztbe tenni.

Le kell kapcsolni a motort és le kell hizni az ak-
kut miel6tt barmilyen kontroll lenne elvégezve a
kapakésen.

Figyelem!

A motor kikapcsolasa utan a vagokések még egy
par masodpercig utanfutnak. Ne prébalja soha-
sem meg azokat megallitani. Ha a mozgasban
levd vagokések racsapodnak egy targyra, akkor
kapcsolja ki a kézlléket és varja meg amig a
vagokések teljessen le nem allnak. Ellendrizze
ezutan le a vagokeések allapotat. Ha ezek meg
lennének sérilve akkor ki kell 6ket cserélni.

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrész megrendelés

A ledllitas és a tisztitas elétt kikapcsolni a készi-
léket, lehuzni az akkut/akkukat..

7.1 Tisztitas

* Tartsa a védéberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsolje
le a késziléket egy tiszta posztdval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett
levegével.

® Azt ajanljuk, hogy minden hasznalat utan
azonnal tisztitsa ki a készlléket.

® Akésziiléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztité vagy oldd
szereket; ezek megtamadhatjak a készilék
mUanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kertil-
jon viz a készllék belsejébe. A viz elektromos
készulékbe val6 behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

° Egy kefével eltavolitani a védéburkolatokon
levd lerakodasokat.

7.2 A kapakeés kicserélése

Biztonsagi okokbdl azt ajanljuk, hogy a kapakés
kicserélését egy autorizalt vevészolgalat altal
végeztesse el.

Figyelmeztetés!

Munkakesztyliket hordani! Csak originalis-pétal-
katrészeket hasznalni, mert klilénben nincsen
garantalva a funkcié és a biztonsag.

7.3 Karbantartas

Gondoskodjon arrél, hogy minden régzitéegység
(csavarok, anyak stb.) mindig feszesre legyen
huzva, ugy hogy biztosan tudjon dolgozni a kés-
zUlékkel.

Egy hosszu élettartam érdekében minden fém-
részt meg kellene tisztitani és utanna megolajoz-
ni. Ha lehetséges a késziilék mlanyagrészeit egy
kefével vagy egy ronggyal megtisztitani. Ne hasz-
naljon olddészereket a piszok eltavolitasahoz.

A szezon végén végezzen a készllléken egy all-
talanos konrtrollat el és tavolitsa el az 6sszegyiilt
maradékokat. Minden szezonkezdet el6tt okve-
tlendl leellenérizni a készUllék allapotat. Javitasok
esetén forduljon a vevészolgaltatasi helyinkhoz.

A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartand6 rész.

7.4 A pétalkatrész megrendelése:

Potalkatrész megrendésénél a kovetkez6 adato-

kat kellene megadni:

®  Akészilék tipusat

®  Akészllék cikk-szamat

® Akészllék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész pétalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a

www.Einhell-Service.com alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhaté
vagy pedig visszavezethet6 a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai killbnb6z6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mlanyagokbol. Defektes készllékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készlléket
egy megfeleld gy(jtéhelyen. Ha nem ismer
gyujtéhelyeket, akkor érdeklédjon Gtanna a koz-
ségi dnkormanyzatnal.
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9. Tarolas

Huzza le az akkut/akkukat.

A helyspérlashoz és a szallitdshoz ajanlott nyél
leszerelés a nyél felszereléssel ellentétesen torté-
nik (lasd az 5.1-es pontot). Tavolitsa el a szarnyas
anyat, alatétkorongot és a lakatcsavart és huzza
le a fellilsé nyélt az alulsé nyélrdl (kép 6b, 6a, 4).

A késziiléket és a készillék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban érizni.

10. Szallitas

® Huzza le az akkut/akkukat.

® Akészlléket mindig az egyik kézzel a pétfo-
gantyunal és a masik kézzel a motorgéphaz
hordozé fogantyunal fogva hordani.

* Ha gépjarmlben szdllitja, akkor biztositsa a
készliléket elcsuszas ellen.

e Szdllitdshoz lehetéleg az eredeti-csomago-
last hasznalni.
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11. Hibakeresési terv

Zavar Lehetséges okok Elharitas
Nem forognak a ka- | a) Ures az akku a) kicserélni teli akkuért
pakések b) tul hideg az akku b) kicserélni szobahémérsékletl akkuért

c) nincs helyesen bedugva az akku | c) eltavolitani az akkut, ujbdl bedugni
(5.3-as fejezet).
d) nem elegendé vagy hianyzik a d) kinyitni a nyélcsatlakozast, eltavolitani

nyél és a nyél felerdsités kdzotti a nyelet és leellenérizni a kontaktuso-
kontaktus kat. Ismét felerésiteni a nyelet. (5.1-es
fejezet)
Nem kielégitéen dol- | a) tul kemény, kbves a talaj a) alkalmatlan a talaj
gozik a kapakés b) eréssen szennyezett a kapakés | b) megtisztitani a kapakést
c) elkopva a kapakés c) kicserélni a kapakeést
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12. A t61t6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz
Piros LED | Z6ld LED
Ki Pislog Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a toltékészllék a halozatra és lizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben
Be Ki Toltés
A tolt6készulék a gyorstdltési Gzemben télti az akkut A megfeleld toltési
idok direkt a toltékészlléken talalhatdak.

Utasitas! A fennall6 akkutéltéstdl fliggden valamennyire eltérhetnek a va-
16di téltési idék a megadott toltési idoktol.

Ki Be Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)

Azutan a teljes feltoltésig kimél6 téltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérulbelul 15 percel tovabb a toltékészuléken.
Teend6:

Tavolitsa el az akkut a toltékésziilékbdl. Valassza le a toltékészlléket a
halézatrol.

Pislog Ki Alkalmazkodo¢ toltés

A tolt6készulék a kiméletes téltési médban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz téltve és tdbb idére van
szlikség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett t6ltve.

- Az akkuhémérséklet nincs az idealis téren belll.

Teendo:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet tolteni.

Pislog Pislog Hiba

Nem lehetséges tovabb a toltési folyamat. Defektes az akku.

Teend6:

Egy defektes akkut nem szabad tébbet télteni.

Tavolitsa el az akkut a toltékészilékbal.

Be Be Hoémérsékletzavar

Tul forrd az akku (példaul direkti napsugéarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teendé:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).

Jelentés és teend6k
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkésziilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydUijteni és vissza kell
vezetni egy kdrnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszolitashoz:

Az elektromos készllék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakiildés helyett alter-
nativ a szakszerU értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az 6reg késziiléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kdrforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkdli tarto-
zékait és segitéeszkozeit

Kérjuk vegye figyelembe a megsemmisitésnél, hogy ki legyenek véve a készllékbdl az akkuk és a vi-
lagito szerek (mint példaul villanykorte).

kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-lgyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kévetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa

Gyorsan kopo részek* Kapakés, Akku

Fogydeszkdz/ fogyorészek*

Hianyzo részek

* nincs okvetlenul a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjlk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
ugyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

®  Mikddott mar egyszer a késziilék, vagy elejétél kezdve mar defekt volt?
e Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt el6tt)?
e Az Onvéleménye szerint mi a készillék hibas mikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikodést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigort minéségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjilk Ont forduljon a szervizszolgéltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kovetkez6
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem tizemszer(i sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kérén belll hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarldknak az uj készllékeire igér a
térvényileg el6irt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készliléken felmer(ild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasdara vagy a készllék kicserélésére.

Kérjiik vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmipari vagy
szakmai haszndlatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készulék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari izemek teriletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készlléken, amelyek az 0sszeszerelési utasitas figyelmen kiviil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati feszliltségre vagy aramfajtara vald rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kiviil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kdrnyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készuléken, amelyek egy rossz banasmaéd vagy nem szakszer(i hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a késziilékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, szallitasi karok),
erdszak kifejtése vagy idegenkezUiség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek létre.

- karok a készlléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 honap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idé lejarata el6tt kell, két héten bellil, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készliléket a kdvetkezd cim
alatt: www.Einhell-Service.com. Kérjlik tartsa készenlétben az Uj készllék 6n altali vasarlasanak a
bizonylatat vagy mas igazolasait. Olyan készUlékeket, amelyek megfelelé igazolas vagy tipustabla
nélkul kerlilnek bekiildésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnci-
ateljesitmény alol. Ha a készlilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal vissza-
kap egy megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Magatol érthetédd, hogy a koltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken
levd defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjuk a készuléket a szervizciminkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informaciéja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennallé fenntartasaira.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inmanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o rdspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 11)

1. Pericoll Respectati instructiunile de utilizare!

2. Atentie! Pericol cauzat de componente azvar-
lite, pastrati distanta de siguranta.

3. Pericol! Sculad in miscare.

4. Nu utilizati niciodata aparatul intr-un mediu
umed.

5. Atentie! Purtati ochelari de protectie si
protectie pentru auz!

6. Nivel garantat al puterii sonore.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brosura anexata!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2)
Maner

Reglor al turatiei

Lacas pentru acumulator

Maner de ghidare

Bara de ghidare superioara
Piulita fluture

Bara de ghidare inferioara

Piulitd olandeza

Maner de transport

©CoNOOA~WN =

10. Carcasa motorului

10a. Suport pentru bara

11. Cutite prasitoare

12. Blocaj de pornire

13. intrerupator pornire/oprire
14. Contact bara

15. Surub de blocare M6

16. Saiba intermediara 6,4

17. Surub cu cap hexagonal M6

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrérii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

¢ Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).
Verificati daca livrarea este completa.
Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Motosapa cu acumulator
Accesorii pentru montaj
Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Aparatul se preteaza pentru prasirea solului (de
ex. straturi de gradind). Aveti neaparat in vedere
restrictiile mentionate in indicatiile de siguranta.

Respectarea manualului de utilizare anexat

de producator este o premisa pentru utilizarea
conforma a aparatului. Instructiunile de utilizare
cuprind de asemenea conditiile de operare,
ntretinere si revizie.
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Din motive de siguranta aparatul nu se va folosi
ca agregat de antrenare pentru alte unelte de luc-
ru si seturi de unelte de orice tip.

Aparatul nu este adecvat pentru soluri greu de
prelucrat (pietroase, tari etc.).

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare n scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui Tn intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Tensiunea de lUCru: .........cccceeiiiiiiennnne 18Vec.c.
Tip de protectie: .......ccceeviiiiiiiiiiicice IPX1
Clasa de protectie: ........cccvvveceriiieneeieeneeene 11l
Turatialamersingolng: .....cccccceiennnn 230 min"’!
Turatia de mers in gol min - max: ....190-230 min'
Latimea de IUCIU: .....oeeiiiiiieiicic e 20cm
Prasitor @: .....coooiiiieiee 15,5cm
Numarul cutitelor: ..o 4 bucati
Nivelul presiunii sonore LpA: .. 62dB(A)
Nesiguranta K @ ..o 3dB
Nivelul masurat al puterii sonore L,,: 74,94 dB(A)
Nesiguranta K, «...ccoovviiniiiiniiiics 3dB
Nivelul garantat al puterii sonore: L,,,: .. 93 dB(A)
Vibratia pe bard a,: .........coooveveveeenne <2,5m/s?
Nesiguranta K: ........ccocveieeiennieiieee, 1,5 m/s?
Greutate: .....ceoeceeerieeieeceeee e 4 kg

Atentie!

Aparatul este livrat fara acumulatori si aparat de
incarcat, utilizarea sa este permisa numai cu acu-
mulatorii Li-lon din seria Power X-Change!

incarcarea acumulatorilor Li-lon din seria Power
X-Change este permisa numai cu un incarcator
Power X-Charger.

Pericol!

Zgomote si vibratii

Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 62841.

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform
EN 62841.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate pentru si la o estimare
provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate in timpul utilizarii efective a
aparatului electric, in functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special de tipul piesei
de prelucrat.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

® Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

®  Purtati manusi!

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele

pericole pot aparea, dependente de tipul con-

structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

2. Afectiuni ale sanatéatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.
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3. Vatamari si daune materiale, cauzate de
obiecte azvarlite.

4. Vatamari prin taiere, in cazul in care nu se
poartd imbracaminte de protectie adecvata.

Limitati timpul de lucru!

Tineti cont de toate etapele ciclului de exploatare
(de exemplu, timpii in care aparatul electric este
decuplat si timpii in care, aparatul este pornit, dar
functioneaza fara sarcina).

5. Inainte de punerea in functiune

Aparatul este livrat fara acumulatori si aparat
de incarcat!

5.1 Montarea barei si a manerului de ghidare

1. (Figura 3a) Introduceti bara inferioara (Poz. 7)
n suportul pentru bara (Poz. 10a). Aveti grija
ca bila cu arc (Poz. 7a) sa se afle la aceeasi
fnaltime cu gaura din suportul pentru bara
(Poz. 7b).

2. (Figura 3b) impinge;i bara inferioara (Poz.

7) in suportul pentru bara (Poz. 10a) si, in
acelasi timp, apasati bila cu arc (Poz. 7a) usor
spre interior. Bila cu arc (Poz. 7a) se blochea-
za in gaura prevazuta in suportul pentru bara
(Poz. 7b).

3. (Figura 3c) insurubati bara inferioar4 in su-
portul pentru bara cu piulita olandeza (Poz.
8). Numai prin ingurubarea completa a piulitei
olandeze pana la refuz este asigurat contac-
tul electric dintre bara si carcasa motorului.

4. (Figura 4) impingeti bara superioara (Poz. 5)
peste bara inferioara (Poz. 7). Aveti grija sa nu
deteriorati cablul din interior.

5. (Figura 5a, 5b) Impingeti manerul de ghidare
(Poz. 4) pe bara superioara (Poz. 5).

6. (Figura 6a, 6b) Introduceti surubul de blo-
care M6 (Poz. 15) in orificiul patrat din bara
superioara (Poz. 5). Luati saiba intermediara
(Poz. 16) si piulita fluture (Poz. 6) si imbinati
cele doud bare. Saiba intermediara trebuie sa
se gdseasca intre bara si piulita fluture.

7. (Figura 7a, 7b) Rotiti manerul de ghidare
(Poz. 4), astfel incat sa fie in linie cu manerul
(Poz. 1) (a se vedea figura 1). Introduceti
surubul cu cap hexagonal (Poz. 17) in su-
portul hexagonal din manerul de ghidare.
Insurubati manerul de ghidare cu piulita flu-
ture (Poz. 6).

5.2 Reglarea manerului de ghidaj

Pentru a putea lucra cu aparatul, manerul de ghi-

daj trebuie sa fie aliniat cu manerul de prindere

(pozitia de lucru a se vedea in figura 1).

1. Deschideti piulita fluture (Poz. 6) prin rotire
spre stanga, rotiti manerul de ghidaj (Poz. 4)
pana cand acesta este aliniat cu manerul si
impingeti-l la o indltime de lucru confortabila.

2. Tnchideti piulita fluture prin rotire la dreapta si
fixati manerul de ghidaj.

5.3 Montarea acumulatorului

Apasati tasta de blocare a acumulatorului, asa
cum este indicat in figura 8 si impingeti acumula-
torul in lacasul prevazut in acest sens. Odata ce
acumulatorul este in pozitia indicata in figura 8 fiti
atenti la blocarea tastei de blocare! Demontajul
acumulatorului se realizeaza in ordine inversal

Pericol!
Puneti aparatul abia atunci in functiune, cand
montarea este efectuata complet.

5.4 incarcarea acumulatorului (Fig. 9)

1. Scoateti pachetul de acumulatori din aparat.
Pentru aceasta apasati tasta de blocare.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al incarcatorului in priza. LED-ul ver-
de incepe sa lumineze intermitent.

3. Asezati acumulatorul pe incarcator.

4. Lapunctul ,Afisajul aparatului de incarcat”
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

in timpul procesului de incarcare acumulatorul se

poate incalzi putin. Acest lucru este insa normal.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati,

® daca exista tensiune la priza

® daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

e aparatul de incarcat

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.
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Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci

cand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatori!

5.5 Afigsarea capacitatii acumulatorului
(obr.10)

Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii

acumulatorului (Poz. A). Afisajul capacitatii acu-

mulatorului (Poz. B) va semnalizeaza nivelul de

incarcare al acumulatorului in baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
Indepértati acumulatorul din aparatul de incércat
si lasati- o zi la temperatura camerei. in cazul

in care defectiunea persista, acumulatorul este
descércat profund si este defect. indepartati acu-
mulatorul din aparatul de incércat. incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

6. Operare

Avertisment! Cutitele prasitoare incep sa se
roteasca imediat dupa pornirea aparatului. Nu
apropiati mainile si picioarele de componentele
aflate n rotatie.

6.1 Pornirea aparatului (Fig. 8)

Tineti aparatul bine cu méinile de maner, apasati
blocajul de pornire (Poz. 12) si intrerupatorul
pornire/oprire (Poz. 13). Eliberati ulterior din nou
blocajul de pornire.

6.2 Oprirea aparatului (Fig. 8)
Eliberati intrerupatorul pornire/oprire (Poz. 13).

6.3 Reglor al turatiei (Fig. 8)

Prin rotirea reglorului turatiei (Poz. 2) poate fi
reglata turatia (1 = turatia cea mai mica/6 =
turatia cea mai mare) cutitelor prasitoare (Fig.
1/Poz. 11).in acest fel este posibila adaptarea
individuala la suprafata de prelucrat. Cifrele de
pe reglorul turatiei 2 - 5 servesc la indicarea
suplimentara a turatiei reglate.

Efectuati acest procedeu (6.1-6.3) de cateva
ori, pentru a va asigura ca aparatul functioneaza
corect.

6.4 Prelucrarea solului

Indicatii pentru lucrul corect

Puneti aparatul in fata suprafetei de prasit si
tineti- bine de manere (Fig. 1/Poz. 1 si Poz. 4)
fnainte de a porni aparatul.

Treceti cutitul prasitor peste suprafata de prelu-
crat.

Pentru obtinerea unei suprafete bine prelucrate
conduceti aparatul pe benzi cat mai drepte.
Suprapuneti benzile cu cativa centimetri, pentru a
nu raméane dungi neprelucrate.

Opriti din timp motorul, atunci cand ati ajuns la
capatul suprafetei de prelucrat. Motorul trebuie
neaparat oprit, atunci cand ridicati aparatul (de
ex. la schimbarea directiei de mers).

Partea inferioara a aparatului trebuie mentinuta
curatd, indepartati neaparat depunerile de
pamant. Depunerile ingreuneaza pornirea si
afecteazad adancimea de lucru.

Pe pante, directia de lucru trebuie pozitionata
perpendicular pe panta. inainte de a efectua orice
control al cutitelor prasitoare, opriti motorul si
scoateti acumulatorul.

Avertisment!

Dupa oprirea motorului cutitele prasitoare se mai
rotesc cateva secunde. Nu incercati niciodata sa
le opriti. Daca cutitele prasitoare aflate in miscare
lovesc un obiect, opriti aparatul si asteptati pana
cutitele prasitoare se opresc complet. Controlati
apoi starea cutitelor prasitoare. Daca acestea
sunt deteriorate, trebuie schimbate.
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7. Curatarea, intretinerea si
comanda pieselor de schimb

inainte de depozitare si curétare decuplati apara-
tul si scoateti acumulatorul/acumulatorii.

7.1 Curatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-| cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti s& nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

e indepértati depunerile de pe capacele de
protectie cu o perie.

7.2 Schimbarea cutitelor prasitoare

Din motive de securitate, recomandam ca schim-
barea cutitelor prasitoare sa se faca de catre un
service pentru clienti autorizat.

Avertisment!

Purtati manusi de lucru! Folositi numai piese

de schimb originale, in caz contrar nu poate fi
garantata functionarea si siguranta aparatului.

7.3 Intretinerea

Asigurati-va ca toate elementele de fixare
(suruburi, piulite etc.) sunt stranse bine astfel in-
cat sa puteti lucra sigur cu aparatul.

Pentru o durata de functionare indelungata toate
piesele metalice trebuie curatate si apoi unse.
Curatati piesele din material plastic ale apara-
tului pe céat posibil cu perii sau carpe. Nu folositi
solventi pentru indepartarea murdariei.

La sfarsitul sezonului efectuati o verificare
generala a aparatului si indepartati resturile adu-
nate.

Tnainte de fiecare inceput de sezon verificati
obligatoriu starea aparatului. in caz de reparaturi
adresati-va service-ului nostru pentru clienti au-
torizat.

7.4 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-
cate urmatoarele informatii;

¢ Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului
Numarul de identificare al aparatului
© Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare
Informatii si preturi actuale gasiti la adresa
www.Einhell-Service.com

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

9. Lagar
Scoateti acumulatorul/acumulatorii.

Pentru o depozitare cu economie de spatiu si
pentru transport se recomanda demontarea barei
n ordine inversa cu montarea (a se vedea punctul
5.1). indepértati piulita fluture, saiba intermediara
si surubul de blocare si trageti bara superioara de
pe bara inferioara (Fig. 6b, 6a, 4).

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.

10. Transportul

e Extrageti acumulatorul/acumulatorii.

® Transportati aparatul intotdeauna tinand cu o
mana de manerul suplimentar si cu cealalta
mana de manerul de transport de pe carcasa
motorului.

®  Asigurati aparatul impotriva alunecarii atunci
cand il transportati intr-un vehicul.

© Daca este posibil, utilizati pentru transport
ambalajul original.
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11. Plan de cautare a erorilor

Defectiune

Cauza posibila

Remediere

Cutitele prasitoare
nu se rotesc

a) Acumulatorul gol
b) Acumulatorul prea rece

c) Acumulatorul nu este montat
corect

d) Contact insuficient sau nu este
contact intre bara si fixarea
barei de ghidare

a) Inlocuiti cu un acumulator incércat

b) Inlocuiti cu un acumulator la tempera-
tura camerei

c) indepartati acumulatorul, introduceti-I
din nou (Capitolul 5.3)

d) Deschideti imbinarea barei de ghida-
re, indepartati bara si verificati con-
tactele. Fixati bara din nou. (Capitolul
5.1)

Cutitele prasitoare
lucreaza
nesatisfacator

a) Solul prea tare, pietros

b) Cutitele prasitoare foarte mur-
dare

c) Cutitele prasitoare uzate

a) Solul neadecvat
b) Curéatati cutitele prasitoare

c) Inlocuiti cutitele présitoare
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12. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afigajului

LED-ul LED-ul Semnificatia si masura de remediere
rosu verde
stins intermitent | Stare de functionare

Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins incércare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! In functie de nivelul de incarcare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in

folosinta. (READY TO GO)

Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.

Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.

Masura de remediere:

indepartati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:

- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

incércarea unui acumulator defect este interzisa.

Tndepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat si pastrati-l o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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2

Numai pentru tari ale UE
Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
n aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, in cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atasate aparatelor vechi si materiale auxiliare fard componente
electrice.

Va rugam sa tineti cont ca la eliminarea ca deseu, acumulatorii si corpurile de iluminat (de ex. becuri)
trebuie scoase din aparat.
Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar

si partial, este permisd numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate t&rile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmétoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Cutit de taiere, Acumulator

Material de consum/ Piese de consum*

Piese lipsa

* nu este cuprins n livrare Th mod obligatoriu!

in caz de deteriorri sau defecte, va rugam sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

® Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?

® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare n scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neludrii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instaldrii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neludrii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrérile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupéa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altd dovada de
cumpdrare a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de
identificare sunt excluse de la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare.
Daca defectul aparatului este cuprins n prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi
aparatul reparat sau un aparat nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse in prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.

-152-



Kivéuvog!

Katd ) xprion Twv CUCKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUNATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AapBdavovtat oplopéva HETpa acdpaleiag.
AladoTe yia 10 AGyo auTd TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpnong / Yrodeikelg aodpaleiag.
DUAAETE TIG KAAA YIa VO EXETE TIG TIANPOPOPIES
ndavta otn didibeon oag. Eav mapadwoete
ouoKeun o€ AAAa Atopa, dwote padi kal auTeg
TIq Odnyieg xpnong / Yrodeifelg aodaieiag. Aev
avaAapBdavoupe Kapia eubuvn yla atuyxnuata

1) BAGPeG IOV odeiAovTaL OE [N THPNOT AUTWV
TwVv Odnywv xprong kat Twv Yrodeiewv
aopaAeiag.

E&Enynoeig yia ta Xpnotomnoloupeva

oUpBoAa (BAéme k. 11)

1. Kivduvog! MNpooegte Tiq 0dnyieg xpriong!

2. TMpoooxn! Kivbuvog amnod ekopevdovilopueva
TUNMA, va Tpeite andotaon acdpaleiag.

3. Kivduvog! Meplotpedopevo epyaleio.

4. Mn XpnOLLOTIOLEITE TN GUOKEUN 0€ UYpO
TePIBAAAOV.

5. TMpoooxn! Na popdTe MPOoTATEVTIKA YUAALd
Kal wtoaottideg!

6. Eyyunuévn oTtdbun akouoTIKNG loXV0G.

—

. Ynodei&eig acpaieiag

Oa Bpeite TIq avaioyeg urtodeifelg aodaieiag
0TO eriouvantopevo PIBALapLo!
MNpoeidomoinon!

AwaBaote 0Aeg TIG UTIOSEIEELG aogpaAeiag,
TIG 08NYiEG, TIG ATIEIKOVIOELG KAl TA TEXVIKA
XOPAKTNPLOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKNG
GUOKEUNG. Z€ TIEPIMTWON TapaAeiPewyv Katd
v pnon Twv unodeifewv aodaleiag pmopei
va pokANnBei nAektpomAngia, Mupkayld kavn
ooPapol TPAUNATIOWOI.

DUAAETE Yia HEAAOVTIKN XPrion OAEG TIG
Ynodei&elg acpaleiag kat Tig odnyieg.

2. Neprypadn Tng CUCKEUNG Kal
cupmnapadidopeva

2 1 Meprypadn] TG cuckeuvng (eik. 1/2)
XelpoAapn)

Pubuiotig aplbuou otpodwv
Yrniodoxn prnatapiag

Aar) odrynong

Emavw Aoyxn

MNaguadi-retalovda

R

7. Kdtw Aapn
8. [Ma&wadt aopaAeiog
9. XelpoAapn

10. NepifAnua kvntpa

10a. Yrodoxn Adyxns

11. Maxaipt

12. ®payn evepyoroinong

13. AlakomTng EvepyoToinong/amnevepyornoinong
14. Emadn Adyxnsg

15. Bida kAeldaptag M6

16. PodéAa 6,4

17. EEaywvn Bida M6

2.2 Zupnapadidopeva

Bdoel g meptypadniq Twv cupnapadidopevwy

TIAPAKAAOUHE va EAEYEETE TNV TANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. Z€ TIEPIMTWON EAAEIPEWV

TUNUATWYV TIAPAKAAOUE VA ATOTAVOETE EVTOQ

5 gPYACIUWVY NUEPWV ATIO TNV NEPOUNVia

ayopdg oto Kévtpo 2€pPig (Service Center) Tng

etalpeiag pag n oto katdotnua ard To omnoio

ayopdoarte T CUOKEUT), TIPOOKOMI(ovVTag TNV

loxvouoa anddel&n ayopds. Mapakaovpe va

TIPOCEEETE TOV TIiVAKA £YYUNONG OTOUG OPOUG

£yYUnong oTo TEAOG TWV OSNYLWV.

® Avoi&te TN ouokevaoia kat Byaite
TIPOOEKTIKA TI CUOKEUT).

®  AMOPOKPUVTE TA UAIKA CUOKEUAOIAG
KaBwg Kal T CUCTAKATA TIPOCTATiag TNG
ouokeuaoiag / LETapopag (EAV UTIAPXOULV).

°  EAEy&te €AV eival TTANPEG TO TIEPLEXOUEVO.
EA€yEte T ouokeun kat Ta aggooudp yla
evdexoueveg (nuiEg ard tn petadopd.

°  @uldate T ouokevaaia av yivetal pExpL TNV
TIAp0d0o NG TPOBETHALG TNG EYYUNONG.

Kivéuvog!

H ouokeun kal Ta VAIKA cuokevaoiag dev eival
ragkvidia! Ta madia dev emurpénetal va naifouv
JLE TIAQOTIKEG OOKOUAEG, TIAQOTIKEG LEUBPAVES
Kat pikpoavTtikeipeval Yoiotatat kivéuvog
Kataroong kat acpugiag!

ZKamTikéd prnatapiag

YAlkd ouvappoAdynong
MNpwTtdTtutieg Odnyieg xpriong
Yrodei&elg aopaAeiag

-153-



3. ZwoTn xpnon

H ouokeun gival KATAAANAN Kal oKAYIIO
XWHaAToG (TL.X. TtapTEPLa KNov). Na ipooexete
OTIWOSNTIOTE TOUG TIEPLOPLOUOUG OTIG UTTOSEIEELG
aopaAeiag.

H tjpnon tng amd Tov KaTaoKeuaoTr)
ETIOVVATITOUEVNG 08NYiag XPriong anoteAet
TPOUTOOEDN yla TN OWAOTY) XP1)0N TNG CUCKEUNG.
O1 0dnyieq xpriong mMepIAapPAVOUV KAl TOUG
OpPOUG AEITOUPYIAG, CUVTIPNONG KAl ETILOKEUNG.

Ma Adyoug aodpaleiag n cuokeur| dev
ETUTPETIETAL VA XPNOLUOTIOLETAL OV PnXAavnua
peTddoong Kivnong yla dAAa epyaleia kat oeT
epyaieiwv avtog eidoug.

Ma SVokoAa (OKANPA, PE TIOAAEG TIETPEG KATTL.)
€ddadn dev eival KATAAANAN N GuoKeun.

H pnxavn emurpénetal va xpnotuoromeei pévo
Yla TOV OKOTIO Yl ToV o1toio Tipoopiletal. Kabe
TEpav TOUTOU XPrion Sev avTanokpievTal oTo
oKOTIO yla Tov ortoio Tipoopiletalt. Ma BAAPeS
Tov odeilovtal og TTapdUOLa XPTioN 1 yid
TPAUHATIONOUG TIavTOg €idoug eubuvetal o
XPNONTG/XEPLOTNAG KAl OXL O KATAOKEVAOTNG.

MapakaAove va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEVES
pag dev mpoopidovTatl kat Sev £Xouv
KOTOOKEVAOTEL yla ETIAYYEAUATIKT, BLOTEXVIKN
1 Blopnxavikn xpenon. Aev avaiauBdvoupe
€yyunon og TePITTwon Katd TNV oroia n
OUOKEUN XPNOLUOTIOmBnKE og ouvepyeia,
Blotexvieg 1) 0N Plopnxavia r) oe epyacieq
TIAPOMOLEG E AUTEG.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

TAOM AEITOUPYIAG v 18Vd.c.
Eid0G TIPOo0TAGIAG: e IPX1
KAGOT TIPOOTAGIOG! .o 1
AeIToupyia PEAQVTI NG v 230 min"’!
ApBu6G oTpodPwV oe AelTOUPYia KEVOU EAAY.-

HEY T ettt 190-230 min
MAATOG €PYACIAG: (MEY. wovvveeerrreeereerernennnn 20cm
ZKAWPIHO: eenteiereeiee ettt 15,5¢cm
ApPOPOG HAXAPLWDV: ..o ... 4 Tepaxa
Zt46un nxnuikng mieong L, ... ... 62dB(A)
ABEBAOTNTA K 1 oo 3dB

MeTpnOeioa oTABUN NXNTIKAG LIOXVOG L,,: ..o

.......................................................... 74,94 dB(A)
ABEBAOTNTA K 0 v 3dB
EyYUnueévn otadun nxnTikng 1oxvog Ly, ..........
.............................................................. 93 dB(A)
Aovnoelg otn Aoyxn a, ; .<2,5m/s?
ABERBAOTNTA K i 1,5m/s?
BAPOG: i 4 kg

Mpoocoxn!

H ouokeun mapadidetal xwpig pratapieg
KOl XwPiG GOPTIOTH) KAl ETUTPETETAL VA
Xpnotoroteital HOVo PE pratapieg IOvIwy
ABiou NG oepag Power X-Change!

O pratapieg Li-lon g oepag Power X-Change
erutpémnetal va poptidovrtal povo pe tov Power
X-Charger.

Kivéuvog!

©0dpupog Kat Sovnoelg

OL TiEG BopUPwWYV Kal Sovrioewv dlarmoTwonkav
oupdwva Pe to ipdturo EN 62841,

Na xpnopomnoleite nxonpootaasia.
H emidpacomn BopuPou propei va exet oav
OUVETIELA TNV ATIWAELQ TNG OKONG.

JUVOAIKEQ TIHEG TAAQVTWOEWV (CUVOAO
SLAVUCUATWY TPLWV KATEVOUVOEWV) oUUdWVA e
1o pdTUTo EN 62841.

OL avadepOPeVEG GUVOAIKES TYLEG HETASOONG
&0vnong Kat oL TYESG EKTIONTING BopURoV
METPONKAV BAocel TUTIOTIOMPEVNG HEBOSOU
SOKIUNG KAl UTTopoUV va XPNOLoTion8ouy yia
N oUYKPLON Miag NAEKTPLIKNG CUOKEUNG e Uia
GAAN.

OL avadepOPeVEG GUVOAIKES TYLEG HETASOONG
&0vnong Kat oL TYEG EKTIONTING BopURoU
UTTOpOUV VA XPNOLUOTIOmMB0UV yid TIpOcwWwPLVh
EKTIUNON TNG OXETIKNG emBapuvong.

Mpoeldomoinon:

H T petddoong tng d6vnong propei va
Sladépel KaTd TNV TTPAYHATIKY) XPriomn TG
NAEKTPIKYIG CUCKEUNG aTio TNV avadePOUEVN
TIUR, avAAOya PE TOV TPOTIO XPNoNng tng,
dlaitepa amo to €id0G TOU AVTIKEYEVOU TIOU Ba
KaTePYaooeite.
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Meplopiote TV dnpiovpyia Bopupovu kat TIg

dovnioelg oo eAayioro!

* Na XpnolUOTIOLEITE LOVO CUOKEVES OE AWoyn
katdotaon.

® Na ouvtnpeite kal va KaBapifeTe TAKTIKA TN
OUKOEUN.

* Namnpooapuélete OTN CUOKEUT TOV TPOTIO
epyaoiag oag.

® [poogkte va unv ulepPopTWVETE TN
OUOKELN.

* AdroTe TN ouoKeUn VOEXOUEVWG VA
eheyxOei amod edIKoO TEXVITN.

® Na anevepyoroLeiTe Tn CUOKEUN OTaV Sev
TNV XPNOLIOTIOLEITE.

* Na dopdate yavTia.

Npoocoxn!

YmoAemopevol kivéuvol

AKOWN Kal O€ TIEPIMTWON CWOTHG Kal

KOAVOVIKIG XPTIONG AUTOU TOU NAEKTPIKOU

gpyaAgiov, upicTavral Tavta opiopREVOL

umtoAemopevol kivduvol. Ot akéAoubot

KivSuvol uropouv va tapouctacTouV

avaAoya Pe TO £i60G KATACKEUNG KalL TO

MEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiou:

1. BAdBeg NG akong, eav dev xpnotlorolBei
KATAAANAN NXOTPOoTaCiag.

2. BAd&Beq Tng uyeiag mou mpokaAovvTal arno
Sovnoelg Xeplov-Bpaxiova, eAv n CUCKELT
XPNOOTIoNOEl yia HeyaAUTEPO XPOVIKO
Sliaotnua 1) dev peital kat dev cuvinpeitat
owoTA.

3. Tpaupatiopoi kat UAIKEG {nLEG amod
eKOPEVSOVILOEVA AVTIKEIUEVA.

4. Téuvovta Tpavpata edv dev xpnouloroleite
TIPOOTATEUTIKO POUXLOUO.

MNeplopioTe TO XpOVvo gpyaciag!

Edw mpérel va AdBete untoyn cag 6Aa

TA TMAMATA TOU KUKAOU AgtToupyiag (yia
Tapadetypa Xpdvoug Katd Toug oTtoioug eivat
oBNOUEVO TO NAEKTPLIKO EPYAAEID KAl XPOVOUG
KOTA TOUG OTI0ioUG gival AVAPHEVO AAAA XWwPIg
dopTio).

5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

H ouokeun napadidetal xwpiq prarapieq
Katl Xwpig poptioTh!

5.1 ZuvappoAoynon AGyxng Kat XetpoAapnq
odnynong

1. (e. 3a) BaAte v kdtw AdYXN (ap. 7) otnv
urtodoxn TG Aoyxng (ap. 10a). Mpooegte va
Bpioketal 0 06nydg (ap. 7a) oo idlo VYPogq
OTIWG N OTIr) TIOU TIPOBAETIETAL YL TOV OKOTIO
auTo otny urodoxr Tng Adyxng (ap. 7b)

2. (ew.3b) Znpw&te TNV KATW AdYXN (ap. 7)
oTtnv urodoxr| TNg Adyxng (ap. 10a) kat Te-
0TE OLUYXPOVWG TNV EAATNPLWTT odaipa (ap.
7a) Aiyo Tipog Ta péoa. H eAatnplwtr) odai-
pa (ap. 7a) KOUUTIWVEL OTNV YLA TOV OKOTIO
auTO TIPOPBAETONEVN OTIY) OTNV UTIOS0XN TNG
AOyXng (ap. 7b).

3. (Ek 3c) Bidwote Tnv KATW AOYXN LE TO
na§padt acpaAeiag (ap. 8) otnv unodoxn
™G Adyxns. Movo adou Bidwbei to
aguadt aodaAeiag pExpL To TEPUA ivat
€EaodaAl’ opéVN N NAEKTPIKY) emtadn peta&y
AGYXNG Kalt TIEPIBANATOG KIvNTrPa.

4. (Ek.4) Znpwéte Vv enavw Adyxn (ap. 5)
TIAvw armo v KAatw Adyxn (ap. 7). Mpooegte
TO E0WTEPLIKO KAAWSIO.

5. (Ew.5a, 5b) Zmpwéte TNV XEIpOAAPn
odrynong (ap. 4) otnv endvw Adyxn (ap. 5).

6. (Ew.6a, 6b) BaAte T Bida M6 (ap. 15) otnv
TETPAYWVN UTIOSOXN TNG EMAVW AGYXNg (ap.
5). Napte ™ podéAa (ap. 16) kal To Tagudadt-
rietaAovda (ap. 6) kat Bdwote TI§ SVo
AOYXeQ HeTa&y Toug. H podéAa va Bpioketat
HETAEL AdyxNG Kal Ttaguadov-retaAovda.

7. (Ew.7a, 7b) MeplotpéWTe TNV XEPOAARN
odrynong (ap. 4) €ToL wote va eival oe
gubeia ypapun pe tn xewpoAapn (ap. 1 (BA.
elk. 1). BaAte v e§dywvn Bida (ap. 17)
otV e€dywvn umodoxr| TNG XELPOAAPNS
odnynong. Bidwote TV XelpoAafn
odrynong pe to nauddi-rmetalovda (eik. 6).

5.2 PUOuon tng xelpoAapng odnynong

la va YUropeoeTe va EPYAOTEITE [E TN CUOKELN),

TIPEMEL N XElPoAaPr) 0drynong va Bpioketat otnv

{dla eubeia pe TV xelpoAafn) (B€on epyaciag BA.

elk. 1).

1. Aaokapete 10 Magudasdi-netalovda (ap. 6)
Je aploTtepn oTpodr|, GTPIPTE TNV XELPOAART)
odnynong (ap. 4), HEXPL va BpiokeTal oTnV
{S1a eubeia pe TN xelpoAaPn kat oTipwETe TNV
og yla e0dqg BoAkr) B€omn epyaciag.
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2. KAeiote 10 magpadi-netalovda pe
Se€l00TPOdN Kivnon Kat aKlvnToToote TNV
XEPoAaPn odriynong.

5.3 TomtoO£1noN NG pnarapiag

MiEote dnwg daivetal oTNV €IKOVA 8 TO TIANKTPO
aoPAALoNG TNG praTapiag Kat oTpwETe TNV 0TV
yla autr) TipoBAentdpevn urtodoxr). MOALG preL n
pratapia og B€om 6Mwg oTnV elkdva 8, pooefte
Va KOUUTIWOEL TO KOUTT aktvntoroinong. H
eEaywyn g prnaatapiag ekteAeitat otnv
avtioTpodn oelpad.

Kivéuvog!
Na XPNOLOTIOOETE TN CUOKEUT] LOVO, adoU
eKTEAEOTEL TTANIPWG TO HOVTAL.

5 4 doption TNG pnarapiag (k. 9)

. Adaipéote N povada amnod Tn GUOKEUN).
la Tov okoTd auUTO TILECTE TO TTANKTPO
aoPAALoNg.

2. 2uykpivete €dv n Tdon Tou avadEPETal 0TV
ETIKETA AVTIOTOIKEL OTNV TAOT) TOU SIKTUOU.
BdAte 1o Buopa tou poptiot otnv mpida. To
npdoctvo LED apyicet va avaBooprjvel.

3. BdAte ) pnatapia mavw otov popTIoTY.

4. 210 edaodlo , EvéelEn poptioti* Ba Bpeite
mivaka pe Tig eEnynoeig g €voelEng tou
LED oT1o dpoptio.

Katd ) diapkela tng poptiong Uropei va

Ceotabei Alyo n pratapia. Mpoketrat yla kAt

PUCLOAOYIKO..

Edv &ev eival Suvatr n poption g povadag

NG prnatapiag, mapakalovpe va eAEYEETE

® edv umapyel Tdon otV npida.

®  gdv uttdapxel Ayoyn enaodn) oTig eNAPES
dopTIONG.

Edv dev gival Suvatr n poption g povadag
NG Hrnatapiag, mapakaAoUUE VA AMOOTEIAETE
® TOV POPTIOTN

® KOl TNV Hovada tng prnatapiag.

OTO TUAMA Hag eEUTNPEETNONG TIEAATWV.

Ma cwoTH ATTOCTOAY] VA ETILKOIVWVI|CETE ME
TO TUNMA Hag EEUTINPETNONG TIEAATWY 1| HE
TO KATACTNMA WA CEWYV, OTIOVU ayopAcate
TN GUOKEUN).

Kata tnv anoctoAn 1} anéppidmn pnarapiwv
Y] CUGKEVUWYV Hmatapiag npoceETe va Pmouv
XWPLOTA OE TMAAGTIKEG CAKOUAEG WOTE

va anodpevxOei £va BpaxukUKAwHA 1y
nupkaya!

lMa peydaAn didpkela {wng g povadag Tou
OUCOWPEUTY, GPOVTIOTE Yla TNV EyKalpn
enavadopTion TG LovAda TOU GUCCWPEUTT).
AuTO eival ornwodnroTe anapaitnto 6Tva
SlAMIOTWOETE TIWG HELWVETAL N artddoon.
Mot€é punv ekdpopTtilete TMANPWG TN HovAda TOU
ouoowWPEeUTN. AuTO Ba eixe oav ouvemela pia
BAGRN TNG Hovadag Tou cucowpeuTn!

5.5 'Evéelgn SuvapkotnTag pnarapiag
(en.10)

MiEoTe 1O TANKTPO YLa TNV EVOeELEn

SuvapIkoTNTAg TOU cUCoWPEUTN (ap. A). H

€vdelEn SuVapKOTNTAG TOU CUCCWPEUTT (ap.

B) oag deixvel Tnv katdotaon ¢popTIoNg Tou

ouoowpeuTn Bdoel Twv 3 LED.

Eivar avappéva kat ta 3 LED:

O ouoowpeuTng £xel PopTIoTEl TANPWG.

Avapouv/er 2 1 LED:
H pratapia eivat akopn apketd GopTIoPEVT.

AvaBoofnvel €éva LED:
O ouoowpeuTng givatl adelog, popTioTe Tov.

AvaBoofrivouv 6Aa ta LED:

YniépPaon g Beppokpaciag Tng pratapiag.
Adalp€oTe TOV CUCOWPEVTT ATTd TN CUCKEUT)

Kal aproTe Tov el pia nuépa oe Beppokpacia
Swpatiou. Eav emavarnapovotaotei To opaApa
TOTE 0 CUCOWPEVTNG EXEL EKPOPTIOTEL EK BABOUG
Kal eival EAATTWHATIKOG. AdalpéaTe TN Ynatapia
anod T ocuokeun). Mia eAaTTwaTIKY pratapia
Sev eival Suvatodv va enavaypnolporombei 1y va
enavagpopTioTei!

6. Xepiopog

MapakaAoUpe va TIPOCEEETE TIG VOULUES
Slatagelg Tou Kavoviopou Hxormpootaoiag, rou
evoeXOMEVWG Va SladEPouV aro TOTIO OE TOTIO.

Mpoeidomoinon! Ta paxaipla apxidouv va
TEPLOTPEDOVTAL AUECWS LETA TNV EVEPYOTIOINOM).
Na kpatdte pakpld ta x€pla Kat todla ano
mneploTpedéuEVa EEaPTHATA.

6.1 Evepyormoinon g cuockeun (€1K. 8)
Na kpatdte TN cuokeur KaAd pe ta dVo
Xépla and TIq XEPOAABES Kal va TILECETE

™ ppayn evepyoroinong (ap. 12) kat tov
SLaKOTTN EvepyoTIoinong/arnevepyornoinong
(ap. 13). Katormiv apriote eAelBepn Tn dpayn
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€VEPYOTIOINONG.

6.2 ATtEVEPYOTIOINGON TNG CUCGKEUNG (EIK. 8)
Adriote eAelBepoO TOV SLAKOTITN evepyortoinong/
artevepyortoinong (ap. 13).

6.3 Pubiotng aptbpov otpodpwv (EIK. 8)
Me Tieplotpodr} Tou puboTr aptBpol oTPOoPwWV
(ap. 2) propei va pubpiotei 0 apBpoég otpodPwv
(1= xapnAoTepOg / 6= pueyAAUTEPO) TWV
paxapwwy (eik. 1/ ap. 11). 'Etol eivat dSuvat
Mia aTOMIKN) TIPOCAPHOYT) YIa TNV €TUHAVELA TIOU
B¢éAete va enefepyaoteite. Ol aplBuoi 2-5 ov
BpiokovTal oTov puBULOTY aplOOU OTPOPWV
TpoopidovTal yla TOV T(POCAVATOAIOHO TOU
PUBULIOPEVOU apLOOU OTPODWV.

Kavte aut tn Sadikaoia (6.1 — 6.3) HEPIKEG
$OpPES Yla va €l0TE CiyoupOL TIWG 1 CUCKELN)
Aettoupyei owoTd.

6.4 Ene&egpyacia edapoug

Yrnodei&elg yla tn cwotn epyacia

2T10TE TN CUOKEUN UMPOOTA OTnV emiddavela
TIoU BEAETE VA ETEEEPYAOTEITE KAL KQATAOTE TNV
yepa armod TIq XeLPoAaBEG (eik. 1/ap. 1 kat ap. 4)
TIPLV TNV EVEPYOTIO|OETE.

OdénynoTte ta paxaipta pe Tiq ppeleg otnv
erpavela Tou BEAETE va emeEepyaoTeiTe.

Ma kaA6 anotéAeopa epyaciag va odnyeite edv
yivetal I ouokeun oe ioleg Awpideg.

O Awpideg AUTEG va UTTEPKAAUTITOUV KaTd
HEPIKA EKATOOTA N [ia TNV AAAN WOTE va un
TIapaAeimovTal YPapuEg.

Na opriveTe eykaipwg Tov Kvntrpa 0Tav
PTaoeTE 0TO TENOG TNG eMiPAVELAG TIOU

B¢Aete va enefepyaoteite. EAv avaonkwOein
ouokeun (T.X. aAAayr) KaTevbuvong) TipETeL va
arnevepyoronBei o Kivntrpag.

H kdtw mAgupd TG cuokeunq va datnpeital
navta kabapr) Kat va arnopakpuvovTal
OTIWodNTOTE oL evanobeoelg Xwpatog. Ot
€vaToBETEeLg SUOXEPAIVOUV TNV EKKIVNON KaL
Mewwvouv To Badog epyaciag.

2e MAQYLEQ Va gpyAdeoTe AOEA TIPOG TNV TIAQYLA.
Mptv armd omolodnToTe EAEYXO TWV HAXAPLWV VA
ofBnrvete TN pnxavr kat va Byadete tn pnartapia.

MNpoeidomoinon!

Ta payaipla ouveyifouv va replotpedovtal
QKON HEPIKA SEUTEPOAETTTA ETA TNV
arevepyortoinon Tou Kivntpa. MNoté un
TIPOOTIOBNOETE VA Ta oTapatroete. Edv ta
TEPLOTPEDOUEVA HAXAIPLA KTUTIOOUV TIAVW OE
AVTIKEIUEVO, OBNOTE TN GUOKEUT| KAl TIEPLIUEVETE
TNV aKLvNTOoTIoNOoN TWV paxaplwv. Katormyv

eAEYETE TNV KATAOTAOT TWV Maxaplwy. Eav
€XOUV Karola {nuLd, TPETEL VA AVTIKATAOTAO0UV.

7. Ka®apiopog, cuvtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWY

Mpwv TN PUAAEN, ATIEVEPYOTIOOTE TN CUCKEUN
Kat adpalp€oTe TN/TIG Yratapia/eg.

7.1 KaBapiopog

* Na kpatdre 600 10 EAeVUBEP ATIO OKOVN
Kal akabapoieg yivetal Ta cuotnpata
TPOOTACIAG, TIG OXIOMES EEAEPIOMOV KaL TO
KEAUDOG TOU HOTEP. ZKOUTT(ETE TN CUOKELN)
Ue éva kabapod Tavi, 1) kabapioTe To e
TIETIEIOUEVO AEPA O€ XAUNAT TtiEeoT.

®  JyvioTouuE va kabapilete Tn ouokeun
AUEOWG HETA amod KABe Xprion.

®  Na kaBapileTe TN CUOKELT) TAKTIKA JE EVa
VIO Tiavi kat Aityo paAakoé carouvt. Mn
XPnotdoroleite KaBapLoTIKA 1} SIAAUTEG,
ylati Sev ATOKAEIETAL VA KATACTPEWOUV TNV
emdavela g ovokeung. NMpoog€te va pnv
TIEPAOEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKY) CUCKEUT)
auvavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

®  ATIOHOKPUVETE TIG EVATIOBETELS OTA
TIPOOTATEVUTIKA KAAUMATA (e pia BoupTtoa.

7.2 AVTIKOTAOTAOT TWV HAXALPLWV

Ma Adyoug aopaAeiag GUVIOTOUNE va Yiveln
QAVTIKATAOTAOT) TWV HOXAPLWV aTtd EISIKEVIEVO
ouvepyeio.

Mpoeidomoinon!

Na dpopdte mpootateuTika yavtia epyaciag! Na
Xpnotporoleite PdVo TOug YVriola AVTAAAGKTIKA,
S10TL SladopeTIKA EVEEXOUEVWGE Va unV ival
EYYUNUEVEG OL AELITOUPYIEG Kal 1) AohAAELD.

7.3 ZuvTtripnon

DdpovrtioTte va eivat TavTta KaAd odprypeva 6Aa
Ta oTolXEl OTEPEWONG (BidEG, TAgAdIA KATT.),
£TOL WOTE VA PIopeiTe va epyadeoTe e amdAuTn
aoddAELa e TN CUOKEUT| 0QG.

lMa peydAn didpkela {wng va kabapidovtal

KOl KATOTIV va AadwvovTal OAA Ta LETAAAIKA
Tunuata. Na kabapilete Ta MAAOTIKA TUHATA
NG CUOKEUNG €AV YiveTal Ue BOUPTOEG 1) e
ravid. Mn xpnouuoroleite SIAAUTEG 1) vepo yla
va v KabapioeTe.

270 TEAOG TNG OOV Va KAVETE YEVIKO EAEYXO
TNG CUOKEUNG KAl Va aropaKpUVETE OAQ TA
KatdAotra.

-157 -



Mpwv amd tnv apxr) kabe calldv va eEAEYXETE
OTIWOSNTIOTE TNV KATACTAOT) TNG CUCKEUNG. 2€
TIEPITTTWOT) ETILOKEVWYV ETIKOVWVTOTE |E TO
TUNHA Hag EUTINPETNONG TTEAATWV.

270 E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEaptmuata mou xpetdlovTal GuvInpnon.

7.4 NapayyeAia avTaAAGKTIKWV:

Katd tnv mapayyeAia avTaAAGKTIKWV va
avadepete Ta €ENG:

® TUMOG TNG OUCKELNQ

®  ApBudg idoug TNG CUOKEUNG

®  AplBudg TaUTIONG TNG CUOKEUNG

®  AplBuog avTaAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIG LOXVOUOEG TIHEG KaL TIANPodOpieg
otnv lotooeAidba www.Einhell-Service.com

8. AlaBeon ota amoppippaTa Kat
EMAVAXPNCLIOTIOMON

H ouokeur| Bpioketal oe pia ouokevaaoia pog
aroduyn {nUuwv Katd tn petadpopd Autn n
OUOKEVOOIA ATTOTEAEITAL ATTO TIPWTEG UAES

Kal €Tol uropei va emavaypnoiuoromeei ) va
avakukAwBei. H ouokeur) kal Ta e§apTtripatd g
aroteAovvTal anod Sladopa VAIKA, OTIwG TT.X.
METAAAO Kal TIAQOTIKA UALKA. AgV ETUTPETIETAL

N anoppun EAATTWHATIKWY CUCKEUWYV OTA
OLKIOKA amoppippaTa. ZwaoTr) andppupn givat

n apddoon oe KATAAANAA KEVTPA CUAAOYNG
METAXEPIONEVWY CUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
1oV BpiokeTal TTAPOHOLO KEVTPO GUAAOYNG
METAXELPIOUEVWV CUOKEUWYV, PWTHOTE OTN
Sloiknomn g KowvoTNTAG 0ag.

9. dVAa&n
Adaipgote Tn/TIg prtatapia/eg.

H amocuvappoAdynon tng Adyxng mou
OUVIOTATAL YL €E0IKOVOUNOT XWEOU KATA TNV
arobrikevon kat petapopd yivetal avtiotpoda
ano Tn cuvapuoAdynon g Aoyxng (BA. edadlo
5.1). Apaipéote to mauddi-metalovda,
podeAa kal Tn Bida kat Tnv enavw Adyxn ano
Vv Katw AOyXnN (€IK. Bb, 63, 4).

Na diatnpeite Tn cuokeun kat Taageooudp
NG O€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG ayeTo,
Kal pakpld ard nadid. H davikr) Beppokpacia
arnobrikevong eivat peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG CUCKEUT) OTNV

TIPWTOTUTIN CUCKEVAGIa TNG.

10. Metadopa

°  Adaipeote TN/TIG uratapio/eq.

® Na KkpatdTe Tn OUOKeLT| TAVTA e TO €va
XEPL aTO TNV IPOCOETN XELPOAARN KAl hE
TO AAAO X€pL amo TNV Aapn HeTapopdag oTo
TIEPIBANLA TOU HOTEP.

* Na aopaliCete tn cuokeun katd oAioBnong
ATaV TNV LETADEPETE |E AUTOKIVNTO.

* Ta mn petadopd va XpnoloToleite TNV
TIPWTOTUTIN GUOKELAOIA.
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11. Mivakag avadntnong airiag BAARNQg

BAGpn Evéexopevn attia ArmokatacTtaon
Aev meplotpedovtal | a) Adela pratapia a) AVTIKOTQOTNOTE e YEUATN Pratapia
TO poxaipta b) kpua pnatapia b) AvTtikataoTroTe e pnarapia
Beppokpaaiag Swpuatiov
c) Aev €xel ToroBetnBei cwotdn | ¢) AbaipeoTte TN pnarapia, Eavapaite
uratapia mv (edadlo 5.3)
d) ‘Ox1 emapknq 1} kapia emadn d) Avoi&te T ovvdeon TG Adyxns,
HETAEL AdyXNG Kal oTNnPiyHaToq adalpeate TN AOYXT Kal EAEYETE TIG
AOYXNS eMadEg. ZavaotepewoTe T AdyXn
(edadio 5.1)
Ta paxaipla dev a) TIoAU okANPo €dadog a) akatAaAAnAo €6adog
A&lTOUpyoUV KaAd b) akdBapta paxaipa b) kaBapiote Ta paxaipla
c) pOappéva paxaipa C) QVTIKATAOTAOTE TA Haxaipta
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12. 'Evéel&n poptiotn

Katdaotaon €véeigng . .
Kokkivo LED MNpdcivo LED Znpacia kat uetpa

artevepyortoinon | AvapBoofrvel EtowpétnTa yia Aerrovpyia

(OFF) O popTIoTNG eival cuvdedeUEVOQ e TO SIKTUO Kal ETOOG
yla Aettoupyia. H pratapdi dev giavt peoa oto GopTIoTh.

Evepyomoinuévog |amevepyoroinon | Poption

(OFF) O ¢popTiot§ PopTtilel TN pratapia oe Asttoupyia Taxeiag

PopTiong. H diapkela dpopTiong avaypadeTal oTov GopTIoTH.
Yriodelgn! AvaAoya e Tnv urtapxovoa Goption
TPAYHATIKY) SidpKela ¢ 'potiong propei va dladeEpet anod
QUTNAV TIOU avaypadeTal 0To GoPTIOTH.

arevepyoroinon | Evepyoromnuévog |H pratapia givat popTiopEVN Kat ETOLUN Yia

(OFF) Xxerion. (READY TO GO)
Katomwv evepyoroteital n doéption acdaieiag peExpL v
TIAf}pn OpTLON.
Adriote T pnatapia repinov 15 AeTTA MEPIOTOTEPO OTOV
PopTIoTn.
Ti mpémeL va KAVETE:
Adaipeote TN pratapia ard Tov GopTIoTr). AlaKOWTE TNV
TIAPOXT] PEVHATOG TIPOG TOV POPTLOTT).

Avapoofrvel arevepyoroinon | PopTIoN TIPOCAPHOYNIG

(OFF) O dopTIoTNG BpiokeTal oTn AETOUPYia yia TIPOCEKTIKT)

PopTION.
MNa Adyoug aodaAeiag o popTioTnq dopTideTal Tio apyd Kat
Xpeladetal meplocdTEPO XPOVO. AuTd propei va odpeiletal
ota e&Ng:
- H yrnatapia dev poptiotnke 6w Kat TTOAU kapo- H
Beppokpacia g prarapiag dev Kupaivetal ota LOAVIKA
emineda.
- H Bgppokpaoia g prarapiag dev Kupaivetal ota 1bavikd
emineda.
TiIPEMEL VA KAVETE:
Mepuévete pEXPL va TiepatwOei n Sladikacia popTiong,
TIApOAa AUTA PTTOPEL va GUVEXLOTEL 1) HOPTION TNG
uratapiag.

Avapooprivel Avapoofrivel Zdaipa
Aev eival duvatn TAgov n doption. H puratapia eivat
EAATTWHATIKT).
Ti MPETEL VA KAVETE:
Mia eAattwpartikn pratapia dev ivat Suvatov va
enavadopTIOTEL.
Adaipeate TN prtatapia ard Tov GopTIoTH.

Evepyomoinuévog | Evepyoroinuévog | BAapn Oeppokpaciag:
H pratapia givat oAU {eoTn (T1. X. Apleon NALaKn
aKTIVOBOALQ) 1) TIOAU Kpua (kaTtw ard 0°C).
Ti MPETEL VA KAVETE:
Adaipgote T pratapia kat puAdETte v aut ™ 1 nuépa oe
Bepuokpacia dwuartiou (rep. 20° C).
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2

Movo yia kpdtn-péAn g E.E.
Mn TeTATE TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OIKlaKAaToppippatal

2Uupdwva pe Vv evpwrtaikn Odnyia 2012/19/EK yia anopBAnTa eldwv NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€EOTTALOMOU KaL TNV EVOWHATWOT) TNG o€ €BVIKO SiKalo, TIPETEL 1) TIAALEG NAEKTPLIKEG CUOKEVEG Va
OUYKEVTPWVOVTAL Kal va TiapadidovTal yia avakUKAwaGT PLAIKT) yid TO TIEPLBAAAOV.

EvaAAakTikr) AUon avakUKAwoNG avTi yla emoTpodn)

O 1810KTNTNG TNG NAEKTPLKNG CUCKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTL TNG ETOTPODNG VA CUUBAAEL 0TN OWOTY)
QAVOKUKAWOM) O€ TIEPITTWOoN TIou eV ouveyidel va XpnoLUoTIoLEl TN ouokeur). H TtaAld cuokeun) propei
va rapayxwpnbei o€ KEVTPO eMOTPODNG NAEKTPIKWY CUCKEUWV HE TNV EVVOLA TWV EOVIKWV VOUWV
AVAKUKAWONG Kat dlaxeiplong anoBANTwv. Aev GuumepIAaUBAvVoVTal T THAKATA TIAAIWY CUCKEUWY
Katl Ta BonenTika oTolxeia Xwpig NAEKTPIKA e§apTraTa.

MapakaAovpe katd Tnv SIABeoN oTa ATIOPPIUHATA VA TIPOoEEETE va adalpeboUV oL UraTapieg Kat

TAEON PWTIONOV ATIO TN GUOKEUN (TT.X. AAUTIES).

H avatunwon 1y orolacdnmote AAANG Hopdng avarapaywyn tng TEKUNPiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTaL 0TA TIPOIOVTA, AKOWN KAl ATIOCTIAOHATIKA, ETUTPETETAL LOVO UE
pntM) ovykatabeon tng Einhell Germany AG.

Me emdUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIOW|CEWYV
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Evnuépwon yia to o€pPig
2 e OAEG TIG XWPEG TIOU avadEPOVTAL OTNV £YYUNon €Xoupe appddla cuvepyeia iou ouvepyalovTal
padi pag, n dlevbuvon Twv oTtoiwV TIPOKUTITEL ard TNV eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn

S1a0€e0T| 0aG YLa ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1) YIa TNV aYopd AVOAWCIUWYV.

Mpoog€te O6TL 0TN CUOKELT) AUTY) TA AKOAOUBA EEAPTILATA UTIOKEIVTAL OE KOWVT) $OPpOod 1) OTL
Xpeldlovtal Ta akoAouba avaAwaotua.

Katnyopia Napasdetypa
DBepodpeva eEaptrpara® Maxaipt, ZuocowpeuTng
AvaAwotua VAIKG/avaAwolya TuRpata®
EAAeipelg

* Sev GUUTEPIAANBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOMEVO TNG Guokevaoiag!

2 € TIEPIMTWON EAATTWHATWY 1} OPAAUATWY 0AG TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TIEPITTTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpooéEte va meptypdyeTe e akpifela To opaipa kat
AMAVTAOTE 0TI AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aerolpynoe CwOTA 1 CUCKEUN 1) EiXe A0 TNV apXn KATOL0 EAATTWHA?
*  MnAMwGg TPooEEaTe KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUUTTTWHA 1) BAAPN)?
* [lowa SuoAelToupyia MAPATNPEITAL OTN CUOKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?

Meptypawete autn ™ SuoAertoupyia.

-162-



Eyyunon

A&LOTIUN TIEAATION, AELOTIUE TIEAATN,

TA TPOIOVTA HaG UTIOKELVTAL € QUOTNPO EAEYX0 ToloTNTAG. EAV n cuokeur| autr rap '6Aa autd

Kamote dev Aettoupynioel Ayoya, AUTIOUHAOTE TIOAU KAl 0aG TIAPAKAAOULE VA arnoTaveeite Tipog 1o

TUNHA pag eEurnpéTnong meAatwy otnv SlevBuvon Tou avapEpeTal oTnV kKapTa autr). Euxapiotwg

eipaoTe kal TNAedpwvikd ot d1abeor) oag oTov aplBud o€pPLg TIou avapEpeTal 0TV KAPTA gyyUnong.

Ma v a&iwon g eyyunong loxvouv ta eENg:

1. Autoi oL 6pol eyyUnong loXUoUV HOVO yla KATAVAAWTES, SNA. yla GUCIKA TIPOCWTIA TIOU SeV
XPNOLOTIOOUV TO TIPOIdV AUTO OUTE YIA ETIAYYEAUATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yid AAAN avegdptn
araocxdAnon. Autoi oL 6pot eyyunong pubpifouv POcHETES TIAPOXEG EYYUNONG TIOU UTIOGXETAL O
IO KATW KATAOKEVAOTNAG TIEPAV TNG VOULUNG £YYUNONG OTOUG AYOPAOTES TWV VEWV GUOKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo Tnv €yyunon autr ot VOUIUES aglwoelg oag eyyunong. H eyyunor pag cag
TIAapEXETAL SWPEAV.

2. H eyyuinon enekteiveTal armokAEIOTIKA Kal HOVO 0 EAATTWHATA O i CUOKEUT] TOU TILO KATW
KATOOKEUAOTT) Kal TIOU adopoUV EAATTWHATA UAIKOU 1} KATAOKEUNG Kal TIEPLopideTal atd Tnv Kpion
MQG OTNV ATOKATACTAOT QUTWYV TWV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1) OTNV AVTIKATACTAOT) TNG.
MapakaAoUpe va TIPOCEEETE TIWG OL CUOKEVES MaG SV TIPOOPICovVTal YIa ETIAYYEAUATIKT),
Brotexvikn 1) Blonxavikr) xprion. MNa to Adyo autoé dev ouvdrnteTal cuBacn eyyunong oe
TIEPIMTWOT KATA TNV OTIoiA 1) GUOKEUTN XPNOLUOTIOmBnkKe Katd tn Sidpkela Tng eyyunong o€
BLOUNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPTOELG 1) EAV EKTEBNKE OE TIAPOMOLA EVTATIKN XPOoN.

3. Amo v gyyunor pag egapovvtal ta e§NG:

- BAGBeg TG ouokeung Tou odeilovTal og Un TriPnom Twv 0dnyLwv ocuvappoAdynong rj oe

OXL OWOTH €YKATACTAOT, U THPNOM TWV 0dNYLWV Xpriong (6mwg T.x. oUVSEoT 0 EGDAAEVT
Tdon 1 oe AdBog idog peUATOG) 1) OE [N THPNOT TWV OPWV CUVTHPNONG Kal achaAeiag 1) oe
TEPIMTWON €KOEONG TNG CUOKEUNG O AOUVNBIOTEG KAIPIKEG OUVONKEG 1) o€ EAAEWPN PppovTidag
Kal ouvTrPnong.

- BAGBeg NG ouokeung Ttou odpeiAovTalL O€ KATAXPNOTIKY| 1) ECPAAPEVN XPrion (OTIWG TL.X.
uMEPOPTWON TNG CUCKEUNG 1} XPT|0T LN EYKEKPLLEVWYV gpYaAeiwV 1 aeooudp), oe eicodo Egvwv
AVTIKELEVWYV OTN GUOKEUT (OTIWG TL.X. AMHOG, TIETPEG 1 OKOVN, PAABEQ HeTadopdg), aoknon Biag
1 E&vn enépBaon (6mwg 1. X. BAARN amd mrwon).

- BA&Beg TNG ouoKeUNG 1} TUNMATWY TNG CUOKEUNG TIoL odeilovTal oe ouvrdn 1y puoikn pOopd.

4. H duapkela Tng eyyunong avepxetal o€ 24 urveg kal apxidet anod Tnv nuepopnvia g ayopds tng
ouokeung. Ot alwoelg eyyunong TPETEL va eyepBouv Tiptv Tn AREN Tng SlapkKelag tng eyyunong
€VTOG U0 gRSOUASWY amod TNV dlaTioTWOT) TOU EAATTWHATOG. ATIOKAEIOVTAL AELOELG EYYUNONG
META TNV TIApodo TNG SLApKeLlag TNG £yyunong. H emiokeun 1} n avtikataoTtaon Sev cuvendyetal
TNV eNEKTAON NG SIAPKELAG TNG EYYUNoNg oUTe TNV véa €vapgn Tng Sldpkelag Tng eyyunong
YLO TN CUOKEUT 1] YLA EVOEXOUEVWG XPNOLHOTIOMBEVTA VEA AVTAAAAKTIKA. AUTS LloXVEL KAl OTNV
Tepintwon o€pPLg emi TéToL.

5. Ta v agiwon g eyyunong mapakaAovpe va SNAWOETE TNV EAATTWHATIKY) 0AG CUCKEUT) OTO:
www.Einhell-Service.com. Na €xete padi oag tnv anoédelgn g véag cuokeung. Ot CUOKEVEG TTIOU
arooTEANOVTAL XWpIG amnodeifelq kat xwpig Tvakida otoleiwv, amnokAeiovtal arnd v eyyunon
AOYw un duvatotntag Tagivopnong. Eav to eAdTTwpa kaAurtetal arnd tnv eyyunon, 6a oag
emoTpadel AUECWG EITE N ETILOKEVACEVT CUCKEUN) EITE Hia KAVOUPYLA CUCKELT).

Euxapiotwg emiokevdloupe EAATTWHATA TNG CUCKEUTG EVAVTL TTANPWHNAG, EAV TA EAATTWHATA AUTA
Sev KaAuTTTOVTAL ATIO TNV €yYUNOoN. MNa TOo OKOTIO AUTO TTAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUOKEUT 0TN
Slevbuvon Tou GEPRIG Mag.

Ma avaAwaolpa Kal og TePIMTwaT Tov AEirouv eEAPTAATA TIAPATIEUTIOUHE OTOUG TIEPLOPIOKOUS AUTNHG
NG £YyUNong ocVUdPWVA e TOUG TIANPODOPIE] GEPPRIG AUTWV TWV 0SNYLWV XProNS.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranca. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranca. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e
das instrugcbes de seguranca.

Explicacéo dos simbolos utilizados

(ver figura 11)

1. Perigo! Respeite as instru¢des de servico!

2. Cuidado! Perigo devido a pegas projetadas,
mantenha a distancia de seguranga.

3. Perigo! Ferramenta em rotacao.

4. Néo use o aparelho em ambientes humidos.

5. Cuidado! Use dculos de protecéo e protecao
auditiva!

6. Nivel de poténcia acustica garantido.

1. Instrucoes de seguranca

As instrucdes de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicacoées, ilustracdes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indica¢des seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicac6es para consultar mais tarde.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1/2)
Punho

Regulador das rotacoes

Encaixe da bateria

Punho guia

Barra superior

Porca de orelhas

Barra inferior

Porca de capa

Pega de transporte

©CoNOOA~WN =

10. Carcaga do motor

10a. Encaixe da barra

11. Fresa

12. Bloqueio de ligacao

13. Interruptor para ligar/desligar

14. Contacto da barra

15. Parafuso francés M6

16. Anilha 6,4

17. Parafuso de cabeca sextavada M6

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias Uteis apds a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

magdes do servigo de assisténcia técnica no fim

do manual.

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

* Verifique se o aparelho e as pecas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas ndo devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Enxada elétrica sem fio
Material de montagem
Manual de instruc¢des original
Instrucdes de seguranca

3. Utilizacao adequada

O aparelho é adequado para lavrar terra. (p. ex.
canteiros de jardim). Observe impreterivelmente
as restricbes nas instru¢des de seguranca.
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O cumprimento das instru¢des de servigo do
fabricante juntamente fornecidas é uma condigao
fundamental para uma utilizacdo adequada do
aparelho. As instrugdes de servigo também inclu-
em as condig6es de funcionamento, manutengdo
e reparagao.

Por motivos de seguranca o aparelho nao deve
ser utilizado como unidade de acionamento para
outras ferramentas de trabalho ou jogos de ferra-
mentas, seja de que tipo for.

O aparelho ndo se adequa aos solos dificeis
(pedregosos, duros, etc.).

A maquina s6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atencéo para o fato de os nossos
aparelhos néao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Tensdo de Servigo: ........ccceevieiienieiinnns 18Vd.c.
Grau de protegao: ........ccceeeerereenieneeneenieenns IPX1
Classe de proteGao: .......cccceereeriieenieenieseeeee 1
Rotagdes em vazio Ny ......cccoovveiiienenns 230 r.p.m.
Rotac¢des em vazio min. - max.: .....190-230 r.p.m.

Largura de trabalho: .........c.cccoceeiiiiennnn. 20cm
@ do gancho: .....ccoeeereieeeeee e 15,5cm
Numero de laminas: ... 4 unidades
Nivel de presséo acustical ,:.............. 62 dB(A)

Incerteza K .. 3dB
Nivel de potenma acustica med|do Liyal ceeeeenenenens
.................. ... 74,94 dB(A)
Incerteza K, 3dB

Nivel de poténcia acustica garantido L,,,: ............

.............................................................. 93 dB(A)
Vibragdo dabarraa,: ........cccoceveueuencnene <2,5m/s?
Incerteza K: . ... 1,6 m/s?
PESO: e 4 kg

Atencao!

O aparelho é fornecido sem baterias nem carre-
gador e sé pode ser usado com as baterias de
litio da série Power X-Change!

As baterias de litio da série Power X-Change s6
podem ser carregadas com o carregador Power
X-Charger.

Perigo!

Ruido e vibracao

Os valores de ruido e de vibragao foram apura-
dos de acordo com a EN 62841.

Use uma protecao auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibragéo (soma vectorial de trés
diregdes) apurados de acordo com a EN 62841.

Os valores totais de vibragéo e os valores de
emissao de ruidos indicados foram medidos
segundo um método de ensaio normalizado e
podem ser utilizados para a comparagéo de uma
ferramenta elétrica com outra.

Os valores totais de vibragéo e os valores de
emisséo de ruidos indicados também podem ser
utilizados para um célculo provisério da carga.

Aviso:

As emissdes de vibracéo e de ruido podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilizagao
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo
de utilizagdo da mesma, em especial, o tipo de
peca a trabalhar.

Reduza a producéao de ruido e de vibracao

para o minimo!

e Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e fagca a manutencao do aparelho re-
gularmente.

© Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.
N&o sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificacéo.

® Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

® Useluvas.
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Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta elétrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta elétrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. Lesdes auditivas, caso néo seja utilizada uma
protecédo auditiva adequada.

2. Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no brago, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se néo for operada e feita a manu-
tencéo de forma adequada.

3. Ferimentos e danos materiais causados por
pecas projetadas.

4. Ferimentos de corte, caso ndo seja utilizado
um vestuario de protegéo adequado.

Limite o tempo de trabalho!

Para tal, é necessario ter em atencéo todos os
momentos do ciclo de operagao (por exemplo, 0s
periodos em que a ferramenta elétrica esta desli-
gada, e aqueles em que esta de facto ligada, mas
a funcionar sem carga).

5. Antes da colocagcao em
funcionamento

O aparelho é fornecido sem baterias nem
carregador!

5.1 Montar a barra e o punho guia

1. (Figura 3a) Encaixe a barra inferior (pos. 7) no
encaixe da barra (pos. 10a). Certifique-se de
que a esfera de mola (pos. 7a) esta a mesma
altura que o orificio previsto para o efeito no
encaixe da barra (pos. 7b)

2. (Figura 3b) Insira a barra inferior (pos. 7) no
encaixe da barra (pos. 10a), para o efeito,
pressione simultaneamente a esfera de mola
(pos. 7a) ligeiramente para dentro. A esfera
de mola (pos. 7a) engata no orificio previsto
para o efeito no encaixe da barra (pos. 7b).

3. (Figura 3c) Aparafuse a barra inferior, com a
porca de capa (pos. 8), no encaixe da barra.
O contacto elétrico entre a barra e a carcaca
do motor s6 é garantido, aparafusando a por-
ca de capa inteiramente até ao encosto.

4. (Figura 4) Empurre a barra superior (pos. 5)
sobre a barra inferior (pos. 7). Certifique-se
de que nao danifica o cabo no interior.

5. (Figura 5a, 5b) Empurre o punho guia (pos. 4)

sobre a barra superior (pos. 5).

6. (Figura 6a, 6b) Insira o parafuso francés M6
(pos. 15) no encaixe quadrado da barra supe-
rior (pos. 5). Tome a anilha (pos. 16) e a porca
de orelhas (pos. 6) e aparafuse as duas
barras entre si. A anilha tem de ficar entre a
barra e a porca de orelhas.

7. (Figura 7a, 7b) Rode o punho guia (pos. 4) de
modo a ficar em linha com o punho (pos. 1)
(ver figura 1). Encaixe o parafuso de cabeca
sextavada (pos. 17) no apoio sextavado do
punho guia. Aparafuse o punho guia com a
porca de orelhas (pos. 6).

5.2 Ajustar o punho guia

Para poder trabalhar com o aparelho, o punho

guia tem de estar em linha com o punho (ver po-

sicdo de trabalho na figura 1).

1. Desaperte a porca de orelhas (pos. 6), rodan-
do para a esquerda, rode o punho guia (pos.
4), até este ficar em linha com o punho e
desloque-o para uma altura de trabalho agra-
davel para si.

2. Aperte a porca de orelhas, rodando para a
direita, e fixe o punho guia.

5.3 Montagem das baterias

Tal como ilustrado na figura 8, pressione a tecla
de engate da bateria e empurre-a para o respeti-
Vo encaixe. Assim que a bateria se encontrar na
posicao representada na figura 8, certifique-se de
que a tecla de engate engata! A desmontagem
da bateria é realizada na sequéncia inversa!

Perigo!

O aparelho sé deve ser posto em funcionamento
depois de a montagem ter sido devidamente
efetuada.

5.4 Carregar as baterias (figura 9)

1. Retire o pack de baterias do aparelho, premi-
ndo para isso a tecla de engate.

2. Verifique se a tenséo de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tensao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tacdo do carregador a tomada. O LED verde
comeca a piscar.

3. Insira a bateria no carregador.

4. No ponto ,Visor do carregador”, encontra
uma tabela com os significados da indicacdo
LED no carregador.

A bateria pode aquecer um pouco durante o car-
regamento. E normal que isso ocorra.
Se o pack de baterias ndo carregar, verifique
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® se existe tensédo de rede na tomada
® ou se existe um contacto correto nos contac-
tos de carregamento.

Se continuar a ndo ser possivel carregar o pack
de baterias, envie

® o carregador

® e o pack de baterias

para o nosso servigco de assisténcia técnica.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin miisteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina basvurun.

Akiilerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi i¢in bu uriinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

Akdlerin uzun 6murli olmasini saglamak igin
akuyl zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, akull ya-
prak tfleme makinesinin gucliniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akulerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktir.

5.5 Indicacao da capacidade da bateria
(figura 10)

Prima o interruptor para obter a indicag¢éao da ca-

pacidade do acumulador (pos. A). O indicador da

capacidade do acumulador (pos. B) indica-lhe o

nivel de carga do acumulador através de 3 LEDs.

Acendem-se os 3 LEDs:
O acumulador esta completamente carregado.

Acendem 2 ou 1 LEDs:
O acumulador dispde de carga residual sufici-
ente.

1 LED a piscar:
O acumulador esta vazio, carregue-o.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria n&o foi alcancada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.
Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
carregada.

6. Operacéo

Aviso! As fresas comecam a rodar imediatamen-
te apos a ligagdo. Mantenha as méos e os pés
afastados das pecas em rotacao.

6.1 Ligar o aparelho (figura 8)

Segure bem o aparelho com as maos na pega,
prima o bloqueio de ligagao (pos. 12) e o inter-
ruptor para ligar/desligar (pos. 13).Em seguida,
liberte o bloqueio de ligacéo.

6.2 Desligar o aparelho (figura 8)
Solte o interruptor para ligar/desligar (pos. 13).

6.3 Regulador das rotacées (figura 8)

Ao rodar o regulador das rotagdes (pos. 2), as
rotagcdes (1 = mais baixas / 6 = mais altas) das
fresas (figura 1/pos. 11) podem ser ajustadas.
Desta forma é possivel uma adaptagéo individual
a superficie a trabalhar. Os nimeros 2 — 5 impres-
s0s no regulador das rotagbes servem de orien-
tagéo adicional das rotag6es ajustadas.

Repita varias vezes este procedimento (6.1-6.3)
para ter a certeza de que o seu aparelho funciona
corretamente.

6.4 Trabalhar o solo

Indicac6es para um trabalho adequado
Coloque o aparelho diante da superficie a trabal-
har e segure-o bem pelos punhos (figura 1/pos. 1
e pos. 4) antes de o ligar.

Passe as fresas sobre a superficie a trabalhar.
Para conseguir um solo bem trabalhado conduza
o aparelho tanto quanto possivel em linhas retas.
As linhas devem sobrepor-se sempre em alguns
centimetros, para eliminar eventuais marcas.
Desligue o motor atempadamente, quando
chegar ao fim da superficie a trabalhar. Quando
o aparelho for levantado (p. ex. ao alterar o senti-
do), o motor tem de ser desligado.

Mantenha o lado inferior do aparelho limpo e re-
mova impreterivelmente as acumulagées de terra.
As acumulacdes dificultam o arranque e prejudi-
cam a profundidade de trabalho.

Nos declives, observe o sentido do trabalho no
sentido transversal ao declive. Antes de efetuar
quaisquer controlos das fresas, desligue o motor
e retire a bateria.

Aviso!
As fresas continuam a rodar, durante alguns se-
gundos, depois de ter desligado o motor. Nunca
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tente para-las. Caso as fresas em movimento em-
batam num objeto, desligue o aparelho e espere
até que as fresas fiquem totalmente paradas. Em
seguida, verifique o estado das fresas. Caso es-
tejam danificados, devem ser substituidos.

7. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Desligue o aparelho e retire a(s) bateria(s) antes
de o guardar e limpar.

7.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagio e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres sé&o.

® Aconselhamos a limpeza do aparelho imedia-
tamente apds cada utilizag&o.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabao. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pecas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que néo entra dgua para o
interior do aparelho. A entrada de dgua num
aparelho elétrico aumenta o risco de choque
elétrico.

® Remova as acumulagdes que se encontram
nas coberturas de prote¢cdo com uma escova.

7.2 Substituicao das fresas

Por motivos de seguranc¢a, aconselhamos que a
substituicdo das fresas seja feita por um servico
de assisténcia técnica autorizado.

Aviso!

Use luvas de trabalho! Utilize apenas pecas
sobressalentes originais, caso contrario, ndo se
podera garantir o funcionamento e a seguranca.

7.3 Manutencao

Certifique-se de que todos os elementos de
fixacao (parafusos, porca etc.) estdo sempre bem
apertados de modo a poder trabalhar em segu-
ran¢a com o aparelho.

Para alcancar uma vida util longa, deve limpar e
de seguida lubrificar todas as pecas metélicas.
Se possivel, limpe as pecas de plastico do apa-
relho com escovas ou panos. Nao utilize solven-
tes para remover a sujidade.

No final da época deve efetuar um controlo geral
do aparelho e remover todos residuos existentes.
Verifique impreterivelmente o estado da aparelho
antes do inicio de cada estagdo. Em caso de re-
paragoes, dirija-se ao nosso posto de assisténcia
técnica.

No interior do aparelho ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencéao.

7.4 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacoes:

® Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

* Numero de identificacdo da maquina

* Numero da pecga sobressalente necessaria
Pode encontrar os pregos e informagdes actuais
em www.Einhell-Service.com

8. Eliminacéo e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respetivos aces-
sorios sdo de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nacao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragcao
autarquica.
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9. Armazenagem
Retire a(s) bateria(s).

A desmontagem recomendada para economizar
espaco na armazenagem e transporte da barra é
feita na sequéncia inversa da montagem da barra
(ver ponto 5.1). Remova a porca de orelhas, a
anilha e o parafuso francés e retire a barra superi-
or da barra inferior (figura 6b, 6a, 4).

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacao
de gelo, fora do alcance das criangas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre
os 5 e os 30 “C. Guarde a ferramenta elétrica na
embalagem original.

10.Transporte

® Retire a(s) bateria(s).

e Transporte o aparelho sempre com uma mao
no punho adicional e a outra m&o na pega de
transporte da carcaca do motor.

e Prenda o aparelho para que este nao deslize,
se o transportar num veiculo.

e Utilize a embalagem original para o transpor-
te se possivel.
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11. Plano de localizacéo de falhas

Avaria

Possivel causa

Solucéao

As fresas nao rodam

a) Bateria vazia
b) Bateria demasiado fria

c) Bateria néo inserida correta-
mente

d) Contacto insuficiente ou inexis-
tente entre a barra e a respetiva
fixacao

a) Substituir por bateria cheia

b) Substituir por bateria a temperatura
ambiente

c) Remover a bateria e inseri-la de novo
(capitulo 5.3)

d) Abrir a ligacédo da barra, retirar a barra
e verificar os contactos. Voltar a fixar a
barra. (Capitulo 5.1)

As fresas funcionam
de forma insatis-
fatéria

a) Solo demasiado duro, pedre-
goso

b) Fresas muito sujas

c) Fresas desgastadas

a) Solo impréprio

b) Limpar as fresas
c) Substituir as fresas
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12. Visor do carregador

Estado do visor

LED ver- LED verde Significado e medida a adotar
melho
Desligado | A piscar Operacionalidade

O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; o acumulador
ndo esta no carregador

Ligado Desligado |Carregamento

O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.

Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcdo da carga de acumulador disponivel.
Desligado |Ligado O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.

Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.

Medida a adotar:

Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar Desligado |Carregamento condicionado

O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.

Aqui, por motivos de seguranca, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:

- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.

- A temperatura do acumulador ndo se encontra na faixa ideal.

Medida a adotar:

Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.

A piscar A piscar Falha

Ja nao é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:

Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.

Remova o acumulador do carregador.

Ligado Ligado Temperatura anémala

O acumulador esta demasiado quente (p. ex. radiagéo solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)

Medida a adotar:

Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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2

S6 para paises da UE
Na&o deite as ferramentas elétricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electréni-
cos e a respectiva transposigao para o direito interno, as ferramentas elétricas usadas tém de ser recol-
hidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitacdo de devolucéo:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de nao optar pela devolugéo, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminagdo de residuos, respeitando a legislacdo nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao estao abrangidos os meios auxiliares e os acessérios sem componentes
electrénicos, que acompanham os aparelhos usados.

Na eliminagao, certifique-se de que a bateria e a lampada (p. ex. lAmpada incandescente) foram retira-
das do aparelho.
A reproducdo ou duplicacdo, mesmo que parcial, da documentacdo e dos anexos dos produtos carece

da autorizagéo expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagées, fornecimento de pecas
sobressalentes e pegas desgastadas ou a aquisi¢cao de consumiveis.

Deve-se ter em atencéo que, neste produto, as seguintes pecas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entao sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* fresa, bateria

Consumiveis/pegas consumiveis*

Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?

® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

® Na sua opiniao, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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__________.°__________
Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho

nao funcionar nas devidas condicdes, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-

vico de assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também
pode contactar-nos telefonicamente através do nimero de assisténcia técnica indicado. O exercicio
dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condi¢oes:

1. As presentes condi¢des de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pes-
soas naturais, que nao desejam utilizar este produto quer no &mbito da sua actividade comercial
quer de outra actividade independente. As presentes condi¢des de garantia regem as prestacoes
de garantia adicionais com que o fabricante abaixo designado se compromete, além dos termos
legais de garantia, para com os compradores dos seus novos aparelhos e ndo afectam os seus
direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia é prestado gratuitamente.

2. O servico de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias num novo aparelho adquirido do fabri-
cante abaixo designado, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e esta, por nossa opgao, limitado a eliminagao de tal falta no aparelho ou a substituicdo do mesmo.
Chamamos a atencéo para o facto de os nossos aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou profissional. Nao haverd, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso
de o aparelho ter sido utilizado, dentro do periodo de garantia, em empresas do sector comercial,
artesanal ou industrial ou actividades equiparaveis.

3. Excluidos pela nossa garantia estéo:

- Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instrugées de montagem ou de uma ins-
talagdo incorrecta, da inobservancia do manual de instrugdes (como p. ex. a ligagdo a uma tenséo
de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢des de seguranca ou da
exposicao do aparelho a condi¢des ambientais anormais ou de uma conservagao e manutencao
insuficientes.

- Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga
do aparelho ou utilizagao de ferramentas de trabalho ou acessoérios ndo autorizados), a penetracao
de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou pd, danos de transporte), o uso de
forga ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

- Danos no aparelho ou nas pecas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um
desgaste natural habitual ou de outro tipo.

4. O periodo de garantia é de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga-
rantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter
sido detectado o defeito. Esta excluida a reclamacéo de direitos de garantia apds o termo do perio-
do de garantia. A reparacgéo ou a substituicdo do aparelho ndo implica o prolongamento do periodo
de garantia nem da origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para
eventuais pecgas sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia
técnica ter sido prestada no local.

5. Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.Einhell-Service.com. Tenha a
disposicao o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem
o respectivo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas, serdo excluidos pelo servigo de ga-
rantia devido a falta de atribuicdo. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servigo de
garantia, ser-lhe-a imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagdes que ndo estéo, ou deixaram de
estar, abrangidas pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagao. Para
este efeito, devera enviar o aparelho para a morada do nosso servigo de assisténcia técnica.

Para pecas de desgaste, consumiveis e em falta, consulte as restricdes desta garantia, de acordo com
as informagdes do servico de assisténcia técnica deste manual de instrugdes.

-174-



HR/BIH

Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo proditajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 11)

1. Opasnost! Obratite pozornost na upute za
uporabu!

2. Oprez! Opasnost od izbac¢enih dijelova,
odrzavajte sigurnosti razmak.

3. Opasnost! Rotirajuéi alat.

4. Opasnost! Nemojte koristiti uredaj u vlaznoj
okolini.

5. Oprez! Nosite zastitne naocale i zastitu za
sluh!

6. Zajamcen intenzitet buke.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
¢ete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektriéni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)
Rucka

Regulator broja okretaja
Drza¢ baterije

Rucka za vodenje
Gornja pre¢ka

Krilna matica

Donja precka
Prebacajna matica

. Rucka za noSenje

10. Kuciste motora

10a. Prihvatnik precke

11. Nozevi

©CoNOOA~WN =

12. Blokada ukljuc¢ivanja

13. Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
14. Kontakt precke

15. Zaporni vijak M6

16. Podloske 6,4

17. Sesterokutni vijak M6

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite

se nasem servisnom centru ili prodajnom mjestu

najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predoc¢enje

vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna osteéenja.

® Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Baterijski kultivator
Montazni materijal
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Uredaj je prikladan za prekopavanje zemlje (npr.
vrtnih gredica). Obavezno obratite pozornost na
ograni¢enja u sigurnosnim napomenama.

Pretpostavka za pravilnu uporabu kultivatora je
pridrzavanje priloZzenih proizvodacevih uputa za
uporabu. Upute za uporabu sadrze i uvjete rada,
uvjete odrzavanja i popravaka.

Zbog sigurnosnih razloga uredaj se ne smije ko-
ristiti kao pogonski agregat za druge radne alate i
komplete alata svake vrste.
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Uredaj nije prikladan za zahtjevno (kameno, tvrdo
itd.) tlo.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Radni napon: ..., 18Vd.c.
Vrsta zastite: ....o.coovevieiiiiei IPX1
Klasa zastite: ........cccevieeeiincicee e 11l
Broj okretaja praznog hoda n: .............. 230 min"’!
Broj okretaja praznog hoda min. - maks.: ............
........................................................ 190-230 min™
Radna Sirina: ........cccceeeeieeneeieceeeeeeeee 20cm
Motika @: ..ovveeeeeiieeiiee e 15,5¢cm
Broj nozeva: .........ccooceiiiiiiiiiii 4 komada
Razina zvuénog tlaka LpA: ..................... 62 dB(A)
Nesigurnost K 1 ... 3dB
Izmjerena jaCina buke L,: ............... 74,94 dB(A)
Nesigurnost Ko wvoveviiiiiiiciccs 3dB
Zajamcena jacina buke L,,: . ... 93dB(A)
Vibracija na precki a,: ....... .. £2,5m/s?

Nesigurnost K: . .. 1,6 m/s?
TEZINA! it 4 kg

Pozor!

Uredaj se isporucuje bez baterija i punjaca te se
smije Koristiti samo s litij-ionskim baterijama serije
Power X-Change!

Litij-ionske baterije serije Power X-Change smiju
se puniti samo pomocu Power X punjaca.

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 62841.

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 62841.

Navedene ukupnevrijednosti vibracija i vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku kontrole i mogu se koristiti u svrhu
usporedbe jednog elektroalata s drugim.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijednos-
ti emisije buke takoder se mogu koristiti za privre-
menu procjenu optereéenja.

Upozorenije:

Ovisno o nacdinu koristenja elektroalata i osobito
vrsti obradivanog radnog komada, emisije vibraci-
je i buke mogu se razlikovati od navedenih vrijed-
nosti tijekom stvarnog koristenja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

o Koristite samo besprijekorne uredaje.

® Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

®  Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

* Nemojte preopteredivati uredaj.

® Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.

® Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

* Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

2. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na Saku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremenaili se
nepropisno koristi i odrzava.

3. Ozljede i materijalne Stete uzrokovane
odbacenim dijelovima.

4. Posjekotine, ako se ne nosi prikladna zastitna
odjeca.

Ogranicite radno vrijeme!

Pritom treba uzeti u obzir sve segmente ciklusa
rada (primjerice vrijeme u kojem je elektroalat
isklju¢en, kao i vrijeme tijekom kojeg je uklju¢en
ali radi bez opterecenja).
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5. Prije pustanja u pogon
Uredaj se isporucuje bez baterija i punjaca!

5.1 Montaza precke i rucke za vodenje

1. (Slika 3a) Utaknite donju pre¢ku (pol. 7) u
prihvat prec¢ke (pol. 10a). Pazite na to da se
opruzna kugla (pol. 7a) nalazi u istoj visini kao
i za to predviden otvor u prihvatu precke (pol.
7b)

2. (Slika 3b) Pogurnite donju prec¢ku (pol. 7), u
prihvat precke (pol. 10a) za to pritisnite istov-
remeno opruznu kuglu (pol. 7a) malo prema
unutra. Opruzna se kugla (pol. 7a) fiksira u za
to predvidenom otvoru u prihvatu precke (pol.
7b).

3. (Slika 3c) Pri¢vrstite donju prec¢ku s
prebac¢ajnom maticom (pol. 8) na prih-
vat pre¢ke. Nakon potpunog zavrtanja
prebacéajne matice do grani¢nika osigurava
se elektriéni kontakt izmedu precke i kucista
motora.

4. (Slika 4) Gurnite gornju precku (pol. 5) iznad
donje precke (pol. 7). Pazite na to da ne
ostetite unutarnji kabel.

5. (Slika 5a, 5b) Gurnite ru¢ku za vodenje (pol.
4) na gornju precku (pol. 5).

6. (Slika 6a, 6b) Utaknite zaporni vijak M6 (pol.
15) u ¢etverokutni prihvat gornje precke (pol.
5). Uzmite podlosku (pol. 16) i krilnu maticu
(pol. 6) i zavrnite obje prec¢ke medusobno.
Podlo$ka se mora nalaziti izmedu precke i
krilne matice.

7. (Slika 7a, 7b) Zakrenite ru¢ku za vodenje (pol.

4), tako da se nalazi u ravnini s ru¢kom (pol.
1) (vidi sliku 1). Utaknite Sestokutni vijak (pol.
17) u Sestokutni prihvat ru¢ke za vodenije.
Zavrnite rucku za vodenje s krilnom maticom
(pol. 6).

5.2 Podesavanje rucke za vodenje

Da bi se s uredajem moglo raditi, ru¢ka za

vodenje mora biti u ravnini s ru¢kom (za radni

polozaj vidi sliku 1).

1. Otvorite krilnu maticu (pol. 6) okretanjem
ulijevo, okrecite ru¢ku za vodenje (pol. 4) dok
ne bude u ravnini s ruékom i pomaknite je na
visinu koja vam odgovara za rad.

2. Zatvorite krilnu maticu okretanjem udesno i
fiksirajte rucku za vodenje.

5.3 Montaza baterije
Pritisnite tipku za uglavljivanje baterije kao §to
je prikazano na slici 8 i gurnite bateriju u njegov

drzaé. Cim je baterija vidljiva u polozaju kao &to
je prikazano na slici 8, obratite pozornost na ukla-
panje tipke za uglavljivanje! Baterija se demontira
obrnutim redoslijedom!

Opasnost!
Stavite uredaj tek tada u pogon kada ste u potpu-
nosti proveli montazu.

5.4 Punjenje baterije (slika 9)

1. lzvadite bateriju iz uredaja. U tu svrhu pritisni-
te tipku za fiksiranje.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plocici postojeéem naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ punjaca u uti¢nicu. Ze-
lena LED dioda po¢inje treperiti.

3. Umetnite bateriju u punjac.

4. Pod to¢kom ,Prikaz punjac¢a“ naéi ¢ete tablicu
sa znacenjima LED prikaza na punjacu.

Za vrijeme punjenja baterija se moze malo zagri-
jati. No to je normalno.

Ako punjenje baterije nije moguce, molimo pro-
vjerite

® ima li u utiénici mreznog napona

® postoji li dobar kontakt na punjacu.

Ako punjenije baterije jo$ uvijek nije mogucée, mo-
limo vas da

® uredaj za punjenje

® ipaket baterija

po$aljete nasoj servisnoj sluzbi.

Za struéno slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinaéno zapakirate u
plastiéne vreéice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom slu¢aju potrebno ako
utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do
njegovog kvara!

5.5 Prikaz kapaciteta akumulatora (slika 10)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (poz. A). Prikaz (poz. B) signalizira vam stanje
napunjenosti baterije pomocu 3 LED svjetla.
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Svijetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 ili 1 LE-dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LE-dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE diode:

Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
mulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator
viSe ne smijete koristiti odnosno puniti.

Opasnost!
Uredaj pustite u pogon tek nakon njegove potpu-
ne montaze.

6. Rukovanje

Upozorenje! Noz se pocinje okretati odmah
nakon uklju€ivanja. Drzite ruke i noge podalje od
rotirajucih dijelova.

6.1 Ukljucivanje uredaja (slika 8)

Uredaj ¢vrsto drzite rukama za rucke, pritisni-

te blokadu ukljucivanja (pol. 12) i sklopku za
ukljucivanje/iskljucivanje (pol. 13). Potom ponov-
no otpustite blokadu ukljucivanja.

6.2 Iskljuéivanje uredaja (slika 8)
Otpustite sklopku za ukljué¢ivanje/iskljucivanje
(pol. 13).

6.3 Regulator broja okretaja (slika 8)
Okretanjem regulatora broja okretaja (pol. 2)
mozete namjestiti broj okretaja (1 = najmaniji /

6 = najvedi) noza (slika 1/pol. 11). Na taj nacin
moguca je individualna prilagodba povrsini koju
treba obraditi. Brojevi 2 - 5 otisnuti na regulatoru
koriste se za dodatnu orijentaciju zadanog broja
okretaja.

Ponovite ovaj postupak (6.1-6.3) nekoliko puta
kako biste bili sigurni da uredaj pravilno funkcio-
nira.

6.4 Obrada tla
Napomene za pravilan rad
Postavite uredaj ispred povrsine koju ¢ete

obradivati i ¢vrsto drzite rukohvate (slika 1/pol.1 i
pol. 4) prije nego $to ukljucite uredaj.

Vodite noZeve preko povrsine koju obradujete.
Za postizanije lijepog izgleda obradenog tla, vodi-
te uredaj $to ravnijim linijama.

Pritom bi se staze trebale preklapati za nekoliko
centimetara tako da ne ostanu pruge.

Kada dodete do kraja obradene povrsine, pravo-
vremeno ugasite motor. Motor se mora iskljuciti
kada se uredaj podigne (npr. prilikom promjene
smijera).

Odrzavajte ¢istocu donje strane kucista kultiva-
tora i obavezno uklonite naslage zemlje. Naslage
oteZavaju postupak pokretanja i negativno utjecu
na radnu dubinu.

Smijer rada na kosinama mora biti popre¢an

na kosinu. Prije bilo kakvih kontrola nozeva,
iskljucite, motor i izvucite bateriju.

Upozorenje!

NozZevi se okrecu jos nekoliko sekundi nakon
isklju¢ivanja motora. Nikada ne pokuSavajte zaus-
taviti nozeve. Ako nozevi koji rade udare o pred-
met, iskljucite uredaj i pri¢ekajte da se oni u pot-
punosti zaustave. Zatim provjerite stanje nozeva.
Ako su osteéeni, morate ih zamijeniti.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Prije odlaganja i ¢iS¢enja iskljucite uredaj i izvuci-
te bateriju(-e).

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuéiste
motora treba uvijek odistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

®  Preporu¢ujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za ¢i§¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik
od elektriénog udara.

o Cetkom uklonite naslage na zastitnim poklop-
cima.
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7.2 Zamjena nozeva

Zbog sigurnosnih razloga preporu¢ujemo da
zamjenu nozeva prepustite ovlastenoj servisnoj
sluzbi.

Upozorenje!

Nosite radne rukavice! Koristite samo originalne
rezervne dijelove jer se u suprotnom ne moze
jamg¢iti funkcija i sigurnost.

7.3 Odrzavanje

Pobrinite se za to da svi pri¢vrsni elementi (vijci,
matice itd.) budu uvijek ¢vrsto pritegnuti tako da
sigurno mozete raditi uredajem.

Za dugi zZivotni vijek trebali biste sve metalne di-
jelove ocistiti i zatim nauljiti. OCistite sve plasti¢ne
dijelove uredaja po moguénosti ¢etkom ili krpom.
Ne koristite otapala ili vodu da biste uklonili
necistocu.

Na zavrSetku sezone provedite opc¢u kontrolu
uredaja i uklonite sve nakupljene ostatke.

Prije svakog pocetka sezone obavezno provijerite
stanje uredaja. Za popravke se obratite nasoj
servisnoj sluzbi.

U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.4 Narugéivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedece podatke:

e Tip uredaja

® Kataloski broj uredaja

® |dentifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oSteé¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaiji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu strué¢nog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

9. Skladistenje
Izvucite bateriju(-e).

Demontaza precke, koja se preporuéuje za
skladistenje i transport s ustedom prostora, pro-
vodi se suprotno od montaze precke (vidi tocku
5.1). Uklonite krilnu maticu, podlo$ku i zaporni
vijak te povucite gornju precku s donje precke
(slika 6b, 6a, 4).

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat ¢uvajte u original-
noj pakovini.

10. Transport

® |zvucite bateriju(-e).
Uredaj uvijek nosite jednom rukom za do-
datnu ru¢ku, a drugom rukom na rucki za
no$enje na kucistu motora.

® Uredaj osigurajte od klizanja tijekom transpor-
ta u vozilu.

® Ako je moguce, za transport koristite original-
nu ambalazu.
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11. Plan trazenja greSaka

Smetnja Moguci uzrok Uklanjanje
NozZevi se ne okreéu | a) Prazna baterija a) Zamijenite punom baterijom
b) Nezagrijana baterija b) Zamijenite baterijom na sobnoj tem-
peraturi

c) Baterija nije ispravno umetnuta | c) lzvadite, ponovno umetnite bateriju
(Poglavlje 5.3)
d) Nedovoljan ili nikakav kontakt d) Otvorite spoj precke, uklonite precku

izmedu precke i uévrséenja i provjerite kontakte. Ponovno
precke pri¢vrstite precku. (Poglavlje 5.1)
Nozevi rade a) Tlo je prezahtjevno, kamenito a) Neprikladno tlo
nezadovoljavajuée b) Nozevi su jako prljavi b) Ocistite nozeve
c) NozZevi su istroSeni c) Obnovite nozeve
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12. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza

Crveno Zeleno Znacenje i postupak
LED LED
svjetlo svjetlo
Iskljuéeno | Treperi Spremnost za rad

Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Uklju¢eno | Iskljuéeno |Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronadi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Iskljuéeno | Ukljuéeno | Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac¢ iz mreze.

Treperi Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, Sto traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljededi:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pri¢ekajte da se zavrsi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi Treperi Greska

Punjenje nije vise moguce. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéeno | Ukljuéeno | Temperaturna smetnja

Akumulator je previSe vru¢ (npr. izravno suncevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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2

Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istro$eni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kod zbrinjavanja pazite da su baterije i rasvjetna sredstva (npr. zarulje) uklonjene iz uredaja.
Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene

-182 -



HR/BIH
Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozZete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve sluc¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro§enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* NozZevi, Baterija

Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slu¢aju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sliedeca pitanja:

e Je li uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?

e Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite na$oj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢emo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potroSace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne Zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke greske, a po naSem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnic¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identié(nom
optereéenju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna osteéenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oste¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobigajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaéa se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da imate u pripravnosti ra¢un ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima
nece biti prilozen odgovarajuci dokaz ili ée biti poslani bez tipske plocice, iskljuéeni su iz realizacije
jamstva na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvacéa kvar na
uredaju, odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troskova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili viSe ne
obuhvaéa. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj po$aljete na adresu naseg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potrosne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost!

Kod kori§éenja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste sprecili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Objasnjenje koris§éenih simbola (vidi sliku 11)

1. Opasnost! Obratite paznju na uputstva za
upotrebu!

2. Oprez! Opasnost od izba¢enih delova,
odrzavajte bezbednosno odstojanje.

3. Opasnost! Rotacioni alat.

4. Opasnost! Ne koristite uredaj u vliaznoj okoli-
ni.

5. Oprez! Nosite zastitne naoCare i zastitu za
sluh!

6. Garantovani nivo zvuéne snage.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci éete u
prilozenoj knjizici.

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektricni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze dodi do elektricnog udara,
pozara i/ili teSkih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)
Rucka

Regulator broja obrtaja
Prihvatnik akumulatora
Rucka za vodenje masine
Gornja drska

Leptir navrtka

Donja drska

Obuhvatna navrtka

. Rucka za noSenje

10. Kuciste motora

10a. Prihvat drske

©CoNOOA~WN =

11. NozZevi

12. Blokada ukljuc¢ivanja

13. Prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje
14. Kontakt drske

15. Zaporni zavrtanj M6

16. Podloska 6,4

17. Zavrtanj sa Sestostranom glavom M6

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predogite i vazec¢u potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.
®  Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.
©  Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
®  Prekontrolisite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih ostecenja.
® Po moguénosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Akumulatorski kultivator
Montazni materijal

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriséenje

Ure$aj je podesan za prekopavanje zemlje (npr.
bastenskih leja). Obavezno obratite paznju na
ograni¢enja u bezbednosnim napomenama.

Pretpostavka za pravilnu upotrebu kultivatora

za travu je postovanije priloZenih proizvodaéevih
uputstava za upotrebu. Uputstva za upotrebu
sadrze i uslove rada, uslove odrzavanja i poprav-
ki.
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1z bezbednosnih razloga uredaj ne sme da se
koristi kao pogonski agregat za druge radne alate
i komplete alata bilo koje vrste.

Uredaj nije pogodan za problemati¢no (kameno,
tvrdo itd.) tlo.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori$¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i slicnim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Radni napon: ... .

Vrsta zastite: .....ocoverieiiiie IPX1
Klasa zastite: ........ccceveeieeiincceecece e 11l
Broj obrtaja u praznom hodu n: ............ 230 min"’!
Broj obrtaja u praznom hodu min. - maks.: ..........
........................................................ 190-230 min™
Radna Sirina: ........cccceveevenieeceeeceeeeene 20cm
NOZEVI D .. 15,5¢cm
Broj nozeva: .........ccccoiiiiiiiiiin 4 komada
Nivo zvuénog pritiska LpA: ..................... 62 dB(A)
Tolerancija KpA: ............................................ 3dB
Izmereni nivo zvucnog pritiska L,,,,: . 74,94 dB(A)
Tolerancija K& oo 3dB
Garantovani nivo zvuéne snage L, .... 93 dB(A)
Vibracija na drscia,: .......c.cocoveveveuenennne <2,5m/s?
Nesigurnost K .....oooeiiiiiiiiiieneeeee, 1,5 m/s?
TOZINA! . 4 kg
Paznja!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punjaca i
sme da se koristi samo s litijum-jonskim akumula-
torom serije Power X-Change!

Litijum-jonski akumulatori serije Power X-Change
smeju da se pune samo Power-X punjacem.

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 62841.

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom
EN 62841.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke su izmerene prema normi-
ranom postupku kontrole i mogu da se koriste u

svrhu poredivanja jednog elektroalata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke mogu takode da se koriste
za privremenu procenu optereéenija.

Upozorenije:

Zavisno od nacina kori$¢enja elektroalata, a
narocito od vrste radnog predmeta, emisije vib-
racije i buke mogu da se razlikuju od navedenih
vrednosti tokom stvarnog korisc¢enja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i istite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecuijte ureda;.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektri€nog alata:

1. Ostecéenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

2. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

3. Povrede i materijalna $teta usled izbaéenih
delova.

4. Posekotine, u slu¢aju da se ne nosi
odgovarajuca zastitna odeca.
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Ogranicite radno vreme!

Pri tome treba da uzmete u obzir sve segmente
ciklusa rada (na primer, vreme tokom kojeg je
elektroalat iskljuéen, kao i vreme tokom kojeg je
ukljuéen ali radi bez opterec¢enja).

5. Pre pustanja u pogon

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i
punjaca!

5.1 Montaza drske i rucke za vodenje

1. (slika 3a) Umetnite donju drsku (poz.7) u
prihvat drske (poz. 10a). Vodite racuna da
opruzni konus (poz. 7a) bude na istoj visini,
kao za to predvidena rupa na prihvatu drske
(poz. 7b)

2. (Slika 3b) Gurnite donju drsku (poz. 7), u prih-
vat dr8ke (poz. 10a) u tu svrhu istovremeno
pritisnite opruzni konus (poz. 7a) malo prema
unutra. Opruzni konus (poz. 7a) fiksirajte u
za to predvideni otvor na prihvatu dr§ke (poz.
7b).

3. (slika 3c) Cvrsto zavrnite donju dréku sa
obuhvatnom navrtkom (poz. 8) na prihvat
drske. Elektri¢ni kontakt izmedu drske i
kugista motora je zagarantovan samo potpu-
nim navrtanjem obuhvatne navrtke di kraja.

4. (slika 4) Gurnite gornju drsku (poz. 5) preko
donje dr8ke (poz. 7). Vodite ra¢una da pri
tome ne unutrasniji kabl.

5. (slika 5a, 5b) Gurnite ru¢ku za vodenje (poz.
4) na gornju drsku (poz. 5).

6. (slika 6a, 6b) Umetnite zaporni zavrtanj M6
(poz. 15) na Cetvrtasti prihvat gornje drske
(poz. 5). Uzmite podlosku (poz. 16) i leptir
navrtku (poz. 6) i zajedno uévrstite obe drske.
Podloska se mora nalaziti izmedu drske i lep-
tir navrtke.

7. (slika 7a, 7b) Obrnite rucku za vodenje
(poz. 4) tako da bude poravnata sa ru¢kom
(poz. 1) (vidi sliku 1). Umetnite zavrtanj sa
Sestostranom glavom (poz. 17) u Sestostrani
prihvat rugke za vodenje. Cvrsto zavrnite
ruc¢ku za vodenje pomocu leptir navrtke (poz.
6).

5.2 PodesSavanje rucke za vodenje

Da bi se s uredajem moglo raditi, ru¢ka za

vodenje mora biti u nivou sa ruékom (radni

polozaj, vidi sliku 1).

1. Olabavite leptir-navrtku (poz. 6) okretanjem
ulevo, odvrnite rué¢ku za vodenje (poz. 4) dok

se ne poravna sa ru¢kom i gurnite je na radnu
visinu koja vam odgovara.

2. Zavrnite leptir-navrtku okretanjem udesno i
fiksirajte ru¢ku za vodenje.

5.3 Montaza akumulatora

Pritisnite taster za fiksiranje akumulatora kao Sto
je vidljivo na slici 8 i gurnite akumulator u za to
predviden prihvataé. Cim akumulator dospe u
poloZaj kao §to je vidljivo na slici 8, obratiti paznju
na to da se taster za fiksiranje uglavi na mesto!
Demontaza akumulatora izvodi se obrnutim re-
dosledom!

Opasnost!
Uredaj ponovo pustite u rad tek kada ste u potpu-
nosti izvrsSili montazu.

5.4 Punjenje akumulatora (slika 9)

1. lzvadite akumulator iz uredaja. Za to pritisnite
taster za fiksiranje.

2. Uporedite da li napon naveden na tipskoj
plogici odgovara postojeéem naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ punjaca u uti¢nicu. Ze-
lena LED lampica pocinje da treperi.

3. Umetnite akumulator u punjag.

4. Pod naslovom ,Prikaz uredaja za punjenje”
naci ¢ete tabelu sa znacenjima LED prikaza
na punjacu.

Za vreme punjenja akumulator moze malo da se
zagreje. To je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bude moguce,
proverite

e daliu uti¢niciima mreznog napona.

® da li postoiji li dobar kontakt na punjacu.

Ako punjenje akumulatorskog paketa jo$ nije
moguce,

e uredaj za punjenje

® iakumulatorski paket

poS$aljite nasem servisu.

Za strucéno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedina¢no u plasticne kese!

Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom slucaju potrebno onda
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kada utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
¢e uzrokovati kvar akumulatora!

5.5 Pokazivac¢ kapaciteta akumulatora

(slika 10)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta baterije
(poz. A). Pokaziva¢ kapaciteta (poz. B) signalizuje
Vam stanje napunjenosti baterije pomocu 3 LE
diode.

Svijetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 ili 1 LE-dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LE-dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE-diode:

Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
mulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator
viSe ne smijete koristiti odnosno puniti.

6. Rukovanje

Upozorenje! Noz pocinje da se obrée odmah
nakon ukljucivanja. Drzite ruke i noge podalje
od rotirajuéih delova.

6.1 Ukljucivanje uredaja (slika 8)

Uredaj ¢vrsto drzite rukama drzeci ga za rucke,
pritisnite blokadu uklju¢ivanja (poz. 12) i prekida¢
za ukljucivanje/iskljuc¢ivanja (poz. 13). Zatim pono-
vo otpustite blokadu ukljucivanija.

6.2 Iskljuéivanje uredaja (slika 8)
Otpustite prekidac za ukljuéivanje/iskljucivanje
(poz. 13).

6.3 Regulator broja obrtaja (slika 8)
Okretanjem regulatora broja obrtaja (poz. 2)
moze da se podesi broj obrtaja (1 = najmanji/ 6
= najveci) nozeva (slika 1/poz. 11). Na taj nacin je
moguce individualno prilagodavanje povrsini koja
se obraduje. Brojevi 2 - 5 odStampani na regu-
latoru koriste se za dodatnu orijentaciju zadatog
broja obrtaja.

Obavite ovaj postupak (6.1-6.3) nekoliko puta
kako biste se uverili u pravilan rad uredaja.

6.4 Obrada tla

Napomene za pravilan rad

Postavite uredaj ispred povrsine koja se obraduje
i vrsto ga drzite za rucke (slika 1/poz. 1i poz. 4)
pre nego s$to ukljucite uredaj.

Vodite noZeve preko povrsine koju obradujete.
Da biste postigli lep izgled tla koje obradujete,
vodite uredaj Sto ravnijim linijama.

Pri tome bi se staze trebale preklapati za nekoliko
santimetara, tako da ne ostanu pruge.

Kada dodete do kraja obradene povrsine, ugasite
motor na vreme. Motor mora da se iskljuc¢i kada
se uredaj podigne (npr. kod promene smera).
Odrzavajte ¢istocu donje strane uredaja i obavez-
no uklonite naslage zemlje. Naslage otezavaju
postupak startovanja i negativno utiénu da radnu
dubinu.

Smer rada na kosinama mora biti popre¢an na
kosinu. Pre obavljanja bilo kakve kontrole nozeva
isklju¢ite motor i izvadite akumulator.

Upozorenje!

NozZevi se obréu se jos nekoliko sekundi nakon
isklju¢ivanja motora. Nikada ne pokusavajte da
zaustavite noZeve. Ako nozevi tokom rada udare
o predmet, iskljucite uredaj i sacekajte da se
nozevi potpuno umire. Zatim proverite stanje
nozeva. Ako su osteceni, morate da ih zamenite.

7. Ciséenje, odrzavanje i
porucivanje rezervnih delova

Pre odlaganja i ¢is¢enja iskljugite uredaj i izvadite
akumulator(e).

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek Sto bolje oCistite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

®  Preporu¢ujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake upotrebe.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za CiSc¢enije; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
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elektri¢nog udara.
* Naslage sa zastitnih poklopaca uklonite
Cetkom.

7.2 Zamena nozeva

1z bezbednosnih razloga preporu¢ujemo da za-
menu nozZeva prepustite korisni¢koj sluzbi.
Upozorenje!

Nosite radne rukavice! Koristite samo originalne
rezervne delove jer se u protivnom ne moze ga-
rantovati pravilno funkcioniranje i bezbednost.

7.3 Odrzavanje

Pobrinite se da svi pri¢vrsni elementi (zavrtnji,
navrtke itd.) budu uvek évrsto pritegnuti tako da
mozete bezbedno da radite uredajem.

Za dugacak Zivotni vek treba da se odiste i zatim
podmazu uljem svi metalni delovi. Plasti¢ne de-
love odistite po moguénosti ¢etkom ili krpom. Za
uklanjanje necistoce ne koristite rastvore.

Za svrSetak sezone provedite op$tu kontrolu
uredaja i uklonite sve nakupljene ostatke.

Pre svakog pocetka sezone obavezno proverite
stanje uredaja. Za popravke se obratite nasem
servisu.

U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.4 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

® Kataloski broj uredaja

® |dentifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuéni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajuéem
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opStinskoj upravi.

9. Skladistenje
Izvadite akumulator(e).

Demontaza drske koja se preporucuje radi ustede
prostora prilikom skladistenja i transporta se vrsi
suprotno redosledu montaze drske (vidi tacku
5.1). Uklonite leptir navrtku, podlo$ku i zaporni
zavrtanj i izvucite gornju drsku sa donje drske
(slika 6b, 6a, 4).

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovanju.

10. Transport

® Izvadite akumulator(e).
Uredaj uvek nosite drzeci ga jednom rukom
za dodatnu ru¢ku, a drugom za ru¢ku za
no$enje na kucistu motora.

® Osigurajte uredaj od klizanja tokom transpor-
ta u vozilu.

e Zatransport uredaja po mogucénosti koristite
originalnu ambalazu.
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11. Plan trazenja greSaka

Smetnja Moguci uzrok Otklanjanje problema
Noz se ne obrcée a) prazan akumulator a) zamenite punim akumulatorom
b) suviSe hladan akumulator b) zamenite akumulatorom sa sobnom
temperaturom

c) akumulator nije ispravno umet- | c) izvadite, zatim ponovno umetnite aku-
nut mulator (poglavlje 5.3)

d) nedovoljan ili nikakav kontakt d) otvorite spojnicu dréke, izvadite drSku
izmedu drske i uévrééenja drske i proverite kontakte. Ponovo uévrstite

dr8ku. (poglavlje 5.1)

NozZevi ne rade a) Tlo je suvi$e tvrdo, kamenito a) Nepogodno tlo
zadovoljavajuce b) Noz je jako zaprljan b) Og¢istiti noz
c) Noz je istroSen c) Obnoviti noz
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12. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza

Znacenje i postupak

Crveno Zeleno
LED svetlo | LED svetlo
Sklju¢eno | Trepti Spremnost za rad
Punja¢ je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Ukljuéen Isklju¢eno | Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vreme
punjenja pronadi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikaza-
nih zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno | Ukljucen Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.

Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac¢ iz mreze.

Trepti Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
viSe vremena. Uzroci tomu mogu da budu slededi:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okoncéa postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti Trepti Greska

Punjenje vise nije moguce. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljucen Ukljucen Temperaturna smetnja

Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:

Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Imajte u vidu da se punjive baterije i rasvetna tela (npr. sijalica) uklanjaju iz uredaja prilikom odlaganja.
Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su priloZeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke promen

-192-



Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa

kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuéih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu trosenju usled koriséenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuéi delovi* NozZevi, Akumulator

Potro$ni materijal/ potro$ni delovi*

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na tac¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
slededa pitanja:

e Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

e Dalli ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma
nam je zao i molimo vas da se obratite nasem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.
Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1.

Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potro$ace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvodac¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. NaSa garantna usluga za Vas je besplatna.

Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabrickih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
kori§¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZen identiénom opterecenju.
Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili kori$§éenje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna ostec¢enja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. osteéenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobiéajeno ili ostalo
troSenje.

Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§éenja usluga na licu mesta.

Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuéi dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucénosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju po$aljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuée, istrosene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sie z instrukcja
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécié. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczyc jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zéwek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 11)

1. Niebezpieczenstwo! Nalezy przestrzegac ins-
trukcji obstugi!

2. Ostroznie! Niebezpieczenstwo powodowa-
ne przez wyrzucane elementy, nalezy
zachowac¢ bezpieczny odstep.

3. Niebezpieczenstwo! Obracajace sie
narzedzia.

4. Niebezpieczenstwo! Nie stosowaé
urzgdzenia w wilgotnym otoczeniu.

5. Ostroznie! Nalezy uzywa¢ okularéw ochron-
nych i rodkéw ochrony stuchu!

6. Gwarantowany poziom mocy akustycznej.

1. Wskazdéwki bezpieczenstwa

Wtasciwe wskazdwki bezpieczenstwa znajduja
sie w zatgczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sieg z trescig wszystkich ws-
kazéwek bezpieczenstwa, instrukcji, ry-
sunkéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowac na przysztosé wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1/2)
Uchwyt

Regulator liczby obrotow
Mocowanie akumulatora
Uchwyt prowadnicy

Gorna prowadnica

apr@p =

Nakretka motylkowa

Dolna prowadnica

Nakretka ztgczkowa

. Uchwyt do przenoszenia urzgdzenia
10. Obudowa silnika

10a. Uchwyt na prowadnice

11. N6z pielacy

12. Blokada wigcznika

13. Wigcznik/wytacznik

14. Zestyk prowadnicy

15. Sruba zamkowa M6

16. Podktadka 6,4

17. Sruba z tbem szesciokatnym M6

© N

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcic¢

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu

zakupu urzadzenia przedstawiajgc dowod zaku-

pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabele $wiadczen gwarancyjnych.

® Otworzyc¢ opakowanie i ostroznie wyciagnac
urzadzenie.

® Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).
Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowa¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia

Glebogryzarka akumulatorowa
Materiat do montazu
Instrukcjg oryginalng
Wskazdéwki bezpieczenstwa
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3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie stuzy do przekopywania ziemi
(np. grzadek w ogrodzie). Scisle przestrzegad
ograniczen opisanych we wskazéwkach
bezpieczenstwa.

Aby prawidtowo korzysta¢ z urzadzenia, konie-
czne jest zastosowanie si¢ do instrukcji obstugi
dostarczonej przez producenta. W instrukcji
obstugi zawarte sg réwniez informacje na temat
warunkdéw eksploatacji, konserwacji i naprawy
urzadzenia.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa zabrania sie wy-
korzystywania urzadzenia jako napedu dla innych
narzedzi roboczych oraz wszelkiego rodzaju zes-
tawdw narzedziowych.

Urzadzenie nie nadaje sie do obrébki trudnej gle-
by (np. kamienistej, twardej gleby).

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamietaé o tym, ze nasze urzadzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzgdzenie
byto stosowane w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napiecie robocze: .........ccoeeciiiiiiiennn. 18V DC
Stopien 0Chrony: .......ccccoveeevivieninecscee IPX1
Klasa ochronnosCi: ........ccovvveiiieeninicceeeee 11l
Predkosc¢ obrotowa biegu jatowego n: ................
.......................................................... 230 obr./min
Predkos¢ obrotowa biegu jatowego min. - maks.:

.................................................. 190-230 obr./min

Szerokos$€ roboCza: ......cveeveveiiieiiiieee 20cm
Srednica zeSpPotu NOZY: ........cccocvueveveeenen. 15,5 cm
Liczba nozy: ......cccovviiiiiii 4 szt.
Poziom ci$nienia akustycznego LpA: ..... 62 dB(A)
Wspotczynnik niepewnosci KpA: .................. 3dB

Zmierzony poziom mocy akustycznej L ,: ...........

......................................................... 74,94 dB(A)
Wspétczynnik niepewnosci K, .....c..c....... 3dB
Gwarantowany poziom mocy akustycznejL,,,,: ....
............................................................... 93 dB(A)
Wibracje prowadnicy @, .........ccccceenee. <2,5m/s?
Odchylenie K: .....oouiiiiiiiiieceeeeee 1,5 m/s?
Waga: .o 4 kg

Uwaga!

W sktad dostarczonego urzadzenia nie wchodzag
akumulatory ani fadowarka. Urzgdzenie moze by¢
stosowane wytgcznie z akumulatorami litowo-
jonowymi serii Power X-Change!

Akumulatory litowo-jonowe serii Power X-Change
muszg by¢ zawsze tadowane przy uzyciu
tadowarki Power X-Charger.

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
norma EN 62841.

Nosié¢ nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkéw) mierzone sg zgodnie z norma 62841.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
zostaty zmierzone wedtug znormalizowanych
procedur i moga stuzy¢ jako podstawa do porow-
nywania urzgdzen elektrycznych.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
moga rowniez by¢ wykorzystywane do wstepnej
oceny obcigzen.

Ostrzezenie:

Faktyczne wartosci emisji drgan i hatasu pod-
czas pracy z urzagdzeniem moga odbiegac od
podanych wartosci i zalezg ona od sposobu
uzytkowania elektronarzedzia, w szczegolnosci
od wtasciwosci przedmiotu, ktéry poddawany jest
obrobce.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

e Uzywac wytgcznie urzgdzen bez uszkodzen.

® Regularnie czysci¢ urzadzenie.

® Dopasowac wtasny sposéb pracy do
urzadzenia.
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* Nie przecigza¢ urzadzenia.

* W razie potrzeby kontrolowac¢ urzadzenie.

* Nie wtgczac urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

® Nosic¢ rekawice ochronne.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawi¢ sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikdw ochronnych.

2. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzgdzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposdéb i bez przegladdw.

3. Obrazenia i szkody rzeczowe, ktére moga
zosta¢ spowodowane przez przedmioty wyr-
zucane spod pracujacego urzgdzenia.

4. Rany ciete w przypadku niestosowania odpo-
wiedniej odziezy ochronne;j.

Ograniczy¢ czas pracy!

Nalezy uwzgledni¢ wszystkie etapy cyklu pracy, w
tym réwniez np. czas, w ktérym elektronarzedzie
pozostaje wytaczone oraz czas, w ktdérym pracuje
ono bez obcigzenia.

5. Przed uruchomieniem

W sktad dostarczonego urzadzenia nie
wchodzg akumulatory ani tadowarka!

5.1 Montaz prowadnicy i uchwytu prowadnicy

1. (Rys. 3a) Wtozy¢ dolng prowadnice (poz. 7)
w mocowanie prowadnicy (poz. 10a). Zwro-
ci¢ przy tym uwage na to, aby sprezynowy
element dociskowy z kulkg (poz. 7a) znalazt
sie na wysokosci przewidzianego dla niego
otworu w uchwycie na prowadnicg (poz. 7b).

2. (Rys. 3b) Wsuna¢ dolng prowadnice (poz.
7) w mocowanie prowadnicy (poz. 10a)
weciskajac jednoczesnie nieco do $rodka
sprezynowy element dociskowy z kulkg (poz.
7a). Sprezynowy element dociskowy z kulkg
(poz. 7a) powinien zablokowac sie w prze-
widzianym dla niego otworze w uchwycie na
prowadnicg (poz. 7b).

3. (Rys. 3c) Nakretkg ztgczkowg (poz. 8)

przykreci¢ dolng prowadnice do mocowania
prowadnicy. Tylko po catkowitym dokreceniu
do oporu nakretki ztgczkowej zapewniony
jest styk elektryczny miedzy prowadnicag a
obudowsa silnika.

4. (Rys.4) Nasuna¢ gorna prowadnice (poz. 5)
na dolng prowadnice (poz. 7). Zwrdci¢ uwage
na to, aby nie uszkodzi¢ znajdujacego sig
wewnatrz przewodu.

5. (Rys. 5a, 5b) Nasuna¢ uchwyt prowadnicy
(poz. 4) na gorna prowadnice (poz. 5).

6. (Rys.6a, 6b) Wsadzi¢ $rube zamkowag M6
(poz. 15) w kwadratowy otwor w gornej czesci
prowadnicy (poz. 5). Przy pomocy podktadki
(poz. 16) i nakretki motylkowej (poz. 6) skreci¢
ze sobg obydwie prowadnice. Podktadka
musi sie znajdowaé miedzy prowadnicag a
nakretkg motylkowa.

7. (Rys.7a, 7b) Przekreci¢ uchwyt prowadnicy
(poz. 4) tak, aby znalazt sig w jednej linii
z uchwytem (poz. 1) (patrz rys. 1). Wiozy¢
$rube z tbem szesciokatnym (poz. 17) w
szesciokatny otwér w uchwycie prowadnicy.
Przy uzyciu nakretki motylkowej (poz. 6)
przykreci¢ uchwyt prowadnicy.

5.2 Ustawienie uchwytu prowadnicy

Aby mozna byto pracowaé z urzadzeniem, uchwyt

prowadnicy musi znajdowac sie w jedne; linii z

uchwytem rekojesci (ustawienie robocze patrz

rys. 1).

1. Poluzowac nakretke motylkowa (poz. 6)
przekrecajac ja w lewo, przekreci¢ uchwyt
prowadnicy (poz. 4) tak, aby znalazt si¢ w
jednej linii z uchwytem rekojesci i wsungc
lub wysunaé prowadnice tak, aby uzyskac
wygodna wysokos$¢ pracy.

2. Przekrecajac z prawo dokreci¢ nakretke
motylkowa i zablokowac¢ uchwyt prowadnicy.

5.3 Montaz akumulatora

Nacisng¢ przycisk blokady akumulatora tak jak
pokazano narys. 8 i wsung¢ akumulator w jego
mocowanie. Jak tylko akumulator znajdzie sig w
pozycji pokazanej na rys. 8 przycisk blokady po-
winien sg zatrzasna¢! Wymontowanie akumulato-
ra odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

Niebezpieczenstwo!
Uruchomi¢ urzadzenie dopiero po catkowitym
zakonczeniu wszystkich prac montazowych.
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5.4 tadowanie akumulatora (rys. 9)

1. Wyja¢ akumulator z urzadzenia. W tym celu
nacisna¢ przycisk blokady.

2. Sprawdzi¢, czy napigcie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napieciem sie-
ciowym. Wiozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

3. Zatozy¢ akumulator na tadowarke.

4. W tabeli w punkcie ,Wskazania diod na
tadowarce” objasniono znaczenie wskazan
diod na tadowarce.

Podczas tadowania akumulator moze nieco sig

nagrzac. Jest to normalne zjawisko.

Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,

prosze sprawdzi¢,

® czy jest napigcie w gniazdku

® czy styk na kontaktach tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientéw

e tadowarke

®  oraz akumulator.

Aby zapewni¢ odpowiednig przesytke
urzadzenia, prosimy skontaktowa¢ si¢ z nas-
zym serwisem obstugi klienta lub punktem
sprzedazy, w ktérym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzadzen akumulatorowych zwracaé¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby uniknaé zwarcia i
pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnos¢. tadowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc urzadzenia
sie zmniejsza. Nie roztadowywac catkowicie
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatoral

5.5 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys. 10)

Przycisnaé przetacznik wskaznika poziomu

natadowania akumulatora (poz. A). Wskaznik po-

ziomu natadowania akumulatora (poz. B) sygna-

lizuje stan natadowania akumulatora za pomocag

3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sig Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.
Swieca sie 1 lub 2 diody LED
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowacé
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:

Temperatura akumulatora ponizej wartosci mi-
nimalnej. Odtgczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawi¢ go na jeden dzien w temperaturze
pokojowe;j. Jezeli btad sie powtdrzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyjaé akumulator z urzgdzenia. Zab-
rania sie uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.

Niebezpieczenstwo!
Uruchomi¢ urzadzenie dopiero po catkowitym
zakonczeniu wszystkich prac montazowych.

6. Obstuga

Ostrzezenie! Noze pielagce zaczynaja sie
obraca¢ natychmiast po wigczeniu urzadzenia.
Nie zbliza¢ dtoni, rgk ani stép do obracajacych sig
czesci urzadzenia.

6.1 Wigczanie urzadzenia (rys. 8)

Trzymac urzadzenie oburgcz za uchwyty,
nacisna¢ przycisk blokady wtgcznika (poz. 12) i
wtacznik/wytacznik (poz. 13). Nastepnie z powro-
tem pusci¢ przycisk blokady wtgcznika.

6.2 Wytaczanie urzadzania (rys. 8)
Pusci¢ wiacznik/wytacznik (poz. 13).

6.3 Regulator liczby obrotéw (rys. 8)
Obracajac regulator liczby obrotéw (poz. 2)
mozna ustawi¢ zadang liczbe obrotow (1 =
najnizsza / 6 = najwyzsza) nozy pielacych (rys.
1/poz. 11). W ten sposéb mozna wyregulowac
prace urzadzenia odpowiednio do obrabianej gle-
by. Cyfry 2 - 5 umieszczone na regulatorze liczby
obrotéw maja charakter orientacyjny i majg na
celu utatwi¢ wybdér odpowiedniej liczby obrotow.

Powtdrzy¢ kilkukrotnie ten proces (6.1-6.3), aby
upewnic sie, ze urzagdzenie dziata prawidtowo.
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6.4 Obrébka gleby

Wskazéwki odnosnie odpowiedniej pracy
Postawi¢ urzadzenie na powierzchnie
przeznaczong do obrobki i trzymac mocno za
uchwyty (rys. 1/ poz. 1i poz. 4) zanim witgczy sie
urzadzenie.

Przejezdza¢ nozami pielgcymi po obrabianej
powierzchni.

Aby uzyskaé optymalny rezultat, urzadzenie
nalezy prowadzi¢ w miare mozliwosci prostymi
torami. Jednoczesnie tory powinny nachodzi¢ na
siebie o kilka centymetréw, aby nie pozostawia¢
wolnych paskoéw.

Zblizajac sie do konca obrabianej powierzchni,

nalezy w odpowiednim momencie wytgczy¢ silnik.

Przy podnoszeniu urzgdzenia (np. w celu zmiany
kierunku jazdy) silnik musi by¢ wytgczony.
Nalezy utrzymywac w czystosci spod urzadzenia
i usuwac nagromadzong ziemie. Pozostatosci

te utrudniajg uruchamianie urzadzenia oraz
zmniejszajg jakosc¢ jego pracy.

Na stoku nalezy sie porusza¢ w poprzek zbocza.
Zawsze przed przystgpieniem do wszelkiego
rodzaju kontroli nozy pielacych wytaczy¢ silnik i
wyjac akumulator.

Ostrzezenie!

Noze pielgce obracajg sie jeszcze przez kilka
sekund po wytgczeniu silnika. Nigdy nie nalezy
prébowac ich zatrzymywac. Jesli poruszajace sig
noze natrafig na przedmiot, wytaczy¢ urzadzenie
i odczekac, az noze pielgce catkowicie sie
zatrzymajg. Nastepnie skontrolowaé stan nozy.
Jezeli stwierdzono uszkodzenia, nalezy wymienic
odpowiednie czesci.

7. Czyszczenie, konserwacija i
zamawianie czesci zamiennych

Przed odstawieniem i oczyszczeniem urzgdzenia
nalezy je wytaczy¢ i wyja¢ akumulator(y).

7.1 Czyszczenie

® Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzadzenie wyciera¢ czysta
$ciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim ci$nieniu.

® Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

® Urzadzenie czysci¢ regularnie wilgotng
$ciereczka z niewielka iloscig szarego mydta.

Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikéw; moga one uszkodzié
czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazacé, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

® Zabrudzenia, ktére nagromadzity sie na
ostonach ochronnych, nalezy usuwaé
szczotka.

7.2 Wymiana nozy pielgcych

Ze wzgleddw bezpieczenstwa zaleca sie
wykonywaé wymianeg nozy pielacych w autoryzo-
wanym serwisie.

Ostrzezenie!

Nosi¢ rekawice robocze! Uzywac tylko orygi-
nalnych czesci zamiennych, poniewaz w prze-
ciwnym wypadku poprawne funkcjonowanie i
bezpieczenstwo nie sg gwarantowane.

7.3 Konserwacja

Dbac o to, aby wszystkie elementy mocujace
(8ruby, nakretki itp.) byty zawsze dokrecone, a
praca z uzyciem urzgdzenia byta bezpieczna.
Aby zapewnic¢ diugi okres eksploataciji, nalezy
czys$ci¢ oraz smarowaé wszystkie metalowe
komponenty. Elementy urzgdzenia wykonane z
tworzywa sztucznego czysci¢ za pomoca szczotki
lub szmatki. Do usuwania zabrudzen nie uzywaé
rozpuszczalnikow.

Na koniec sezonu nalezy przeprowadzi¢ ogding
kontrole urzadzenia i usung¢ wszelkie nagromad-
zone ztogi.

Kazdorazowo przed rozpoczeciem sezonu konie-
cznie sprawdzi¢ stan urzadzenia. W przypadku
napraw nalezy sie zwroci¢ do naszego serwisu
obstugi klienta.

We wnetrzu urzadzenia nie ma czesci
wymagajgcych konserwacji.

7.4 Zamawianie cze$ci wymiennych:

Podczas zamawiania czgs$ci zamiennych nalezy
podaé nastepujace dane:

® Typ urzadzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

©  Numer identyfikacyjny urzgdzenia

®  Numer czesci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja sig
na stronie: www.Einhell-Service.com
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8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sie do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatdw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnikal!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddac¢
urzadzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbioérki odpaddéw udziela administracja
komunalna.

9. Przechowywanie
Wyja¢ akumulator(y).

Aby urzgdzenie podczas sktadowania i transportu
zajmowato mniej miejsca mozna zdemontowac
prowadnice wykonujac w odwrotnej kolejnosci te
same czynnosci co podczas montazu prowadnicy
(patrz punkt 5.1). Odkreci¢ nakretke motylkowa,
podktadke i Srube zamkowg i zdjgé gérng
prowadnice z dolnej prowadnicy (rys. 6b, 6a, 4).

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywaé w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.

10. Transport

*  Wyja¢ akumulator(y).

® Podczas przenoszenia urzadzenia trzymaé
je oburacz, chwytajac jedng rekg za uchwyt
dodatkowy i druga reka za uchwyt do przeno-
szenia urzadzenia na obudowie silnika.

e Jezeli urzadzenie bedzie transportowanie w
samochodzie lub innym pojezdzie, nalezy
je tak zabezpieczyé¢, aby nie mogto sig
przesungg.

® Oile to mozliwe, na czas transportu
zapakowac¢ urzadzenie w opakowanie fabry-
czne.

-200 -



11. Wyszukiwanie usterek

Usterka

Mozliwa przyczyna

Sposoéb usuwania

Noze pielace sie nie
obracaja

a) Roztadowany akumulator

b) Za niska temperatura akumu-
latora

c) Akumulator jest wtozony
nieprawidtowo

d) Brak styku lub za staby styk
miedzy prowadnicg i mocowa-
niem prowadnicy

a) Wymieni¢ na natadowany akumulator

b) Wymieni¢ na akumulator o tempera-
turze pokojowej

c) Wyja¢ akumulator i wtozy¢ z powro-
tem (rozdziat 5.3)

d) Otworzy¢ potaczenie prowadnicy,
wyjaé prowadnice i sprawdzi¢ styki.
Z powrotem zamocowac prowadnice.
(Rozdziat 5.1)

Niezadowalajgca
praca nozy pielgcych

a) Gleba jest za twarda lub zbyt
kamienista

b) Noze pielace sg mocno zab-
rudzone

c) Noze pielace sg zuzyte

a) Nieodpowiednia gleba
b) Oczysci¢ noze pielace

c) Wymienic¢ noze pielace
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12. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona | Zielona di-
dioda LED | oda LED
nie Swieci | miga Stan gotowosci

sie tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

$wieci sie | nie $wieci |tadowanie

sie Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacje
odnos$nie czasu tadowania znajdujg na tadowarce.

Wskazéwka! W zalezno$ci od aktualnego poziomu natadowania akumu-
latora faktyczny czas tadowania moze odbiegac od podanego.

nie Swieci | $wiecisie | Akumulator jest natadowany i jest gotowy do

sie uzytku. (READY TO GO)

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktory trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.

Aby akumulator sie catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na fadowarce.

Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z tadowarki. Odtaczyc¢ tadowarke od zasilania.

miga nie Swieci | ktadowanie adaptacyjne

sie tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystgpi¢ z nastepujgcych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekaé, az
zakonczy sig proces tadowania.

miga miga Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:

Zabrania sie tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyja¢ akumulator z tadowarki.

Swieci sie | Swiecisie | Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:

Wyjaé akumulator z fadowarki i pozostawic¢ go na jeden dzien w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).

Znaczenie i postepowanie
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania od-
paddw i oznacza zakaz umieszczania zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami.

Symbol ten oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 r.
Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbierania, w tym zwrotu, zuzytego
sprzetu — w tym punkty selektywnej zbidrki i/lub lokalne punkty zbiérki, sklepy czy inne punkty
sprzedazy sprzetu. Szczegdtowa informacije uzyskasz u swojego sprzedawcy; 2) kazde gospodarstwo
domowe spetnia istotng role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych, ktére moga powodowaé potencjalne, niebezpieczne skutki dla $srodowiska i zdrowia ludzi,
dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzegtu oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzadzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty oswietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzia¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploatacji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sie* noze pielgce, akumulator

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne*

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiescic¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzieé na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

e Czy przed wystgpieniem usterki zwrécili Paristwo uwage na cos$ szczegodlnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Parstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.

-204 -



Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-
cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie sie do
naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jeste$my réwniez do
Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen
gwarancyjnych obowigzujg nastepujace postanowienia:

1.

Warunki gwarancji odnoszg sie jedynie do konsumentdw, tzn. oséb fizycznych, ktdre nie uzywaja
tego produktu do dziatalno$ci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalnosci gospodarcze;.
Ponizsze warunki gwarancji obejmuja $wiadczenia w ramach dodatkowej gwaranc;ji, ktére producent
urzadzenia oferuje nabywcom nowych urzadzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze $wiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.
Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia tego producen-

ta wynikajace z btedoéw w produkcji urzgdzenia lub w materiale i ogranicza sig do usunigcia
powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamigta¢ o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnos$ci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnacii
urzgdzenia.

- szkody wynikajace z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoridéw), nieprzestrze-
gania zalecen odnos$nie konserwacji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzgdzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzadzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktére powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

Okres gwarancji wynosi 24 miesigce liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwdch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancja wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzgdzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to réowniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.Einhell-Service.com. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny do-
kument zakupu nowego urzadzenia. Urzadzenia, ktére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub
tabliczki znamionowej, nie sa objete Swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci
ich przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymajg Parfstwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.

Naturalnie istnieje mozliwosc¢ usuniecia usterek i wad nieobjetych gwarancja badz po jej uptywie za zw-
rotem kosztéw. W tym celu prosimy przesta¢ urzgdzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku czesci zuzywajacych sig, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujacych czgsci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari énlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is glvenligi dnlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kigilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

Alet lizerindeki sembollerin aciklamasi
(bkz Sekil 11)
. Tehlike! Kullanma talimatini dikkate alin!

2. Dikkat! Digari sigrayan cisimler nedeniyle teh-
like, emniyetli mesafede durun.

3. Tehlike! Doner bicak.

4. Tehlike! Makineyi islak havalarda ve ortamlar-
da kullanmayin.

5. Dikkat! Is g6zIiig ve kulaklik takin!

6. Garanti edilen ses gli¢ seviyesi.

1. Guvenlik uyarilari

Guvenlik uyarilan ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin agiklanan biitiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Gilvenlik uyarilari ve talimatlari gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1/2)
Sap

Devir regulatori
Akl yuvasi
Kilavuz sap

Ust diimen
Kelebek somun
Alt dimen
Baslik somunu
Tasima sapi

10 Motor gévdesi
10a. Dimen yuvasi
11. Capa bicag

©CoNOOA~WN =

12. Calistirma kilidi
13. Acik/Kapali salteri
14. Govde temasi
15. Kilit civatasi M6
16. Rondela 6,4

17. Civata M6

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik pargasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir par¢anin eksik olmasi durumunda

Grund satin aldiktan sonra en geg 5 is gund iginde

gecerli fig veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya bagvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

© Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékun (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

© Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gérip gérmedigini kontrol
edin.

® Garanti suresi doluncaya kadar miimkiin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiclik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalar yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Akull capa makinasi
Montaj malzemesi
Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilari

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Capa makinesi topragin capalanmasinda kullan-
mak i¢in tasarlanmistir (6rnegin fide serast). Gi-
venlik uyarilar bélimunde aciklanan kisitlamalara
mutlaka dikkat edin.

CGim havalandiricisinin kullanim amacina uygun
kullanilimasi igin Uretici firma tarafindan makine ile
birlikte génderilen Kullanma Talimatinin okunmasi
ve icerdigi talimatlarin yerine getirilmesi sarttir.
Kullanma Talimatinda ayrica igletme, bakim ve
onarim kosullari da agiklanmigtir.
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is glivenligi sebeplerinden dolayi bu aletin, her
turll bagka alet veya

takimi galistirmak igin tahrik Unitesi olarak
kullaniimasi yasaktir.

Capa makinasi zor topraklarin (tasl, sert vs.)
islenmesi icin uygun degildir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tm kullanimlar makinenin kullanilimasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endistriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik 6zellkler

isletim gerilimi: .......ocooorriniecre, 18Vd.c.
Koruma tlrlis ...oooeeeeeiiiieeeeeeeee e IPX1
Koruma SINIfI: ..o 1
Rolanti devring: ..o 230 dev/dak
Rélanti devri min - maks: ........... 190-230 dev/dak
IS GENISIGI: ©voveeereceeeeeeeeeeeeeeeee e 20 cm
Capa D oo 15,5cm
Bigak sayisi: ....ccoooviiiii, 4 adet
Ses basing seviyesiL i ..., 62 dB(A)
Sapma KpA: .................................................. 3dB
Olgulen ses gli¢ seviyesiL,: .......... 74,94 dB(A)
Sapma K& oo 3dB
Garanti edilen ses giig seviyesiL,: ..... 93 dB(A)
Dimen titregimi a,: .........cccceoeiiiiiinns <2,5m/s?
Sapma Ki .o 1,5 m/s?
AGITIK: e 4 kg
Dikkat!

Aletin teslimat kapsamina aku ve sarj cihazi dahil
degildir ve aletin sadece Power X-Change serisi
Li-lon akuler ile kullanilmasina izin verilir!

Power X-Change serisi Li-lon akller sadece Pow-
er X-Charger sarj cihazi ile sarj edilecektir.

Tehlike!

Ses ve titresim

Ses ve titresim degerleri EN 62841 normuna gére
Slctlmusgtar.

Kulaklik takin.
Gurlltd isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (¢ yonin vektor
toplami) EN 62841 normuna goére Sl¢limustar.

Aciklanan titregsim toplam degerleri ve glrulti
emisyon degerleri standart test metoduna gére
Olctimus olup bu degerler, diger elektrikli aletler
ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan titresim toplam degerleri ve glrulti
emisyon degerleri etrafa verilecek rahatsizigin
ve etkinin gegici olarak tahmin edilmesinde de
kullanilabilir.

lkaz:

Titresim ve gurulta emisyon degerleri elektri-
kli aletin gercek kullaniminda, elektrikli aletin
kullanim turtine ve 6zellikle hangi malzemenin
islenmesine bagl olarak belirtilen degerlerden
farkl olabilir.

Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titregim

olusmasini asgariye indirin!

e Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

®  Aletlerin dlzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.
Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.

® Aletlerinize asin yliklenmeyin.

® Gerektiginde arizal aletin kontrol edilmesini
saglayin.

® Aleti kullanmadiginizda kapatin.

e s eldiveni takin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve
modeli itibari ile agsagida aciklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun bir kulaklik takilmadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

2. Elektrikli alet uzun sure kullanildiginda veya
talimatlara gére kullanilmadiginda veya
bakimi diizgln sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugmasi.

-207 -



3. Etrafa sagilan parcalar nedeniyle yaralanma
ve maddi hasar olugsma tehlikesi.

4. Uygun koruma giysisi giyilmediginde kesilme
nedeniyle yaralanma.

Calisma siirenizi sinirlayin!

isletim periyotlari ile ilgili tim kademeler dikkate
alinacaktir (6rnegin elektrikli aletin

kapali kaldigi, acik oldugu fakat yiik altinda
olmaksizin calistig gibi).

5. Calistirmadan énce

Makinenin teslimat kapsamina aku ve sarj cihazi
dahil degildir!

5.1 Diimen ve kilavuz sapin montaiji

1. (Sekil 3a) Alt gévdeyi (Poz. 7) gévde yuvasi
(Poz. 10a) icine takin. Yay bilyasinin (Poz. 7a)
g6vde yuvasinda (Poz. 7b) éngérulen delikler
ile ayni yukseklikte olmasina dikkat edin

2. (Sekil 3b) Alt govdeyi (Poz. 7), gévde yuvasi
(Poz. 10a) icine yerlestirin, bunun icin yay
bilyasini (Poz. 7a) ayni zamanda bir mik-
tar arkaya itin. Yay bilyasi (Poz. 7a) gévde
yuvasinda (Poz. 7b) éngérulen delik icine
sabitlenir.

3. (Sekil 3c) Alt dimeni baslik somunu (Poz. 8)
ile dimen yuvasina sabitleyin. Dimen ve mo-
tor gévdesi arasindaki elektrik temasi ancak
baslik somunu dayanaga kadar takildiginda
mumkan olur.

4. (Sekil 4) Ust diimeni (Poz. 5) alt diimen (Poz.
7) lizerinden sabitleyin. i bdliimde bulunan
kablonun zarar gérmemesine dikkat edin.

5. (Sekil 5a, 5b) Kilavuz sapi (Poz. 4) Gist dimen
(Poz. 5) tizerine takin.

6. (Sekil 6a, 6b) Kilit civatasini M6 (Poz. 15)

Ust dimenin (Poz. 5) dért kdseli yuvasi icine
takin. Rondela (Poz.16) ve kelebek somu-

nu (Poz. 6) alin ve her iki dimeni birbirine
birlestirin. Rondela diimen ve kelebek somun
arasinda olmalidir.

7. (Sekil 7a, 7b) Kilavuz sapi (Poz. 4), sap (Poz.
1) ayni hizada olacak sekilde dénduriin (bkz.
Sekil 1). Civatayi (Poz. 17) kilavuz sapin alti
kdseli yuvasi icine takin. Kilavuz sapi kelebek
somun (Poz. 6) ile sikin.

5.2 Kilavuz sapi ayarlama
Makine ile calisabilmek igin kilavuz sap ile ayni
hizada olmalidir (Calisma pozisyonu bakiniz Sekil

1).

1. Kelebek somunu (Poz. 6) sol yéne déndu-
rerek acgin, kilavuz sapi (Poz. 4) sap ile ayni
hizaya gelinceye kadar déndurlin ve rahat
caligabileceginiz bir yukseklige ayarlayin.

2. Kelebek somunu sag yoéne déndurerek
kapatin ve kilavuz sapi sabitleyin.

5.3 Akliniin montaji

Sekil 8'de gosterildigi gibi aki sabitleme butonu-
na basin ve aklyu 6éngérilen yuva icine bastirin.
Aku, Sekil 8‘de gosterilen pozisyonlardan birinin
icinde olur olmaz sabitleme butonunun sabitle-
nmesine dikkat edin! Akunun sékulmesi takma
isleminin ters yoniinde gergeklesir!

Tehlike!
Aleti ancak, montaj tam olarak tamamlandiktan
sonra igletmeye alin.

5.4 Akiiniin sarj edilmesi (Sekil 9)

1. Aklyu aletten sékin. Bunun i¢in sabitleme
tirnaklarina basin.

2. Sarjcihazinin tip levhasi tizerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazinin fisini prize takin. Yesil LED
lambasi yanip sénmeye baslar.

3. Aklyu sarj cihazina takin.

4. ,Sarj cihazi kontrol gdstergeleri“ bélimiinde
sarj cihazindaki LED lambalarinin anlamlarini
g0steren bir tablo bulunur.

Sarj islemi esnasinda ak biraz isinabilir, bu nor-

maldir.

AkUnUn sarj edilmesi mimkuin degilse asagidaki

noktalari kontrol edin,

®  Prizde elektrik olup olmadigi

e Sarj cihazindaki kontaklarin akilye tam temas
edip etmedigi.

Akunun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mumkun degilse,

* Sarjcihazi

® veaklyu

lGtfen masteri hizmetleri bdlumimuze génderin.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin misteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina bagvurun.
Akiilerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi i¢in bu uriinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!
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Akdilerin uzun 6murli olmasini saglamak igin
akuyl zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, akull ya-
prak tufleme makinesinin gucliniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktir.

5.5 Aku sarj kapasitesi gostergesi (Sekil 10)
AkU sarj kapasitesi gdstergesi butonuna (Poz.

A) basin. Akl sarj kapasitesi géstergesi (Poz. B)
akiinin sarj durumunu 3 LED lambasi ile gésterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
Aku tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
AkUnUn sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yaniyor:
AKU sarji bosalmistir, aktiyl sarj edin.

Biitiin LED lambalari yanip séniiyor:
AkUnUn asgari sicakhginin altina dustldu. Aktyu
aletin icinden ¢ikarin ve bir giin boyunca oda
sicakliginda saklayin. Bu ariza tekrar meydana
geldiginde aku sarji derin derecede bosalmis ve
arizalidir. AklyU aletten sokun. Arizall bir akiiniin
kullanilmasi ve sarj edilmesi yasaktir.

Tehlike!
Makineyi ancak montaj islemi tamamen bittikten
sonra igletmeye alin.

6. Kullanma

ikaz! Makina galistirldiginda capa bigaklari
derhal ddnmeye basglar. El ve ayaklarinizi dén-
mekte olan pargalardan uzak tutun.

6.1 Makineyi calistirma (Sekil 8)

Makineyi iki elinizle tutun, ¢aligtirma kilidine (Poz.
12) basin ve sonra Agik/Kapali salterine (Poz. 13)
basin. Arkasindan galigtirma kilidini birakin.

6.2 Makineyi kapatma (Sekil 8)
Acik/Kapali salterini (Poz. 13) birakin.

6.3 Devir regiilatori (Sekil 8)

Devir regulatoériini (Poz. 2) déndurerek ¢capa
bigaklarinin (Sekil 1/Poz. 11) devir ayarini (1 =en
duslk / 6 = en yuksek) ayarlayabilirsiniz. Capa
bicaklarinin devir ayarinin yapilmasi ile islenecek
topragin bireysel ihtiyaclara gére ayarlanmasi

mumkuinddr. Devir regulatérii Gzerinde yazil 2 - 5
rakamlari ek olarak ayarlanmig olan devir ayarinin
gbrilmesini saglar.

Makinanizin dogru sekilde ¢aligmasi igin bu islemi
(6.1-6.3) birkac kez uygulayin.

6.4 Topragi isleme

Dogru calisma kurallari

Capa makinesini capalamak istediginiz yerin éni-
ne koyun ve makineyi calistirmadan énce diimen-
lerden (Sekil 1/Poz.1 ve Poz.4) sikica tutun.
Capa makinesinin bicaklarini islemek istediginiz
alanin Gizerinde hareket ettirin.

Topragin dlizgun sekilde islenmesini ve
¢apalanmasini saglamak icin makineyi mimkun
oldugunca diz hareket ettirin.

Capalama yaparken her capaladiginiz hat digeri
ile birkac santimetre Ust Uste gelmelidir, béylece
islenmemis bolim kalmaz.

islenecek bélimiin sonuna geldiginizde motoru
zamaninda kapatin. Gapa makinesi kaldirlldiginda
(6rnegin yén degistirme isleminde) motorun
kapali olmasi gerekir.

Capa makinesinin alt tarafini temiz tutun ve
bicaklarda toplanan topragi mutlak temizleyin.
Bicaklarda toprak toplanmasi durumunda mo-
torun ¢aligsmasi zorlanir ve ¢alisma derinligini
etkiler.

Egimli arazilerde galisirken ¢alisma yénu daima
egimin enine dogru olmalidir. Capa bigaklarinda
herhangi bir kontrol ¢caligmasi yapmadan énce
motoru kapatin ve aklyu sékin.

lkaz!

Motor kapatildiktan sonra ¢apa bigaklar birkag
saniye dénmeye devam eder. Bigaklari kesin-
likle durdurmaya ¢aligsmayin. D6nmekte olan
¢apa bicaklari bir cisme carptiginda makineyi
kapatin ve bigaklarin tamamen durmasini bek-
leyin. Bicaklar durduktan sonra ¢apa bigaklarinin
durumunu kontrol edin. Bigaklar hasar gérmis
oldugunda bunlarin degistiriimesi gerekir.
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7. Temizlik, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Makineyi saklamadan ve temizlemeden énce
akuyl (akdleri) sokin.

7.1 Temizleme

® Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkun oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusuk basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

® Makineyi her kullanimdan hemen sonra te-
mizlemenizi tavsiye ederiz.

e Aleti diizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini yukseltir.

e Koruma kapaklarindaki birikintileri firca ile
temizleyin.

7.2 Gapa bicaklarini degistirme

is glivenligi sebeplerinden dolayi capa
bigaklarinin yetkili servis tarafindan
degistirilmesini tavsiye ederiz.

ikaz!

is eldiveni takin! Sadece orijinal yedek parca
kullanin, aksi taktirde ¢gapa makinesinin fonksiyo-
nu ve calisma guvenligi saglanamaz.

7.3 Bakim

Capa makinesi ile glivenli bir sekilde
calisabilmeniz icin biitln sabitleme elemanlarinin
(civata, somun vs.) daima siki sekilde sikilmis
olmasini saglayin.

Makinenin uzun sire kullanilmasini saglamak igin
butun metal parcalar temizlenmis ve arkasindan
yaglanmig olmaldir. Makinenin plastik parcalarini
mimkin oldugunca fir¢a veya bez ile temizleyin.
Temizleme iglemi igin solvent kullanmayin.
Sezon sonunda makinenin genel kontrolinu
yapin ve Uizerinde toplanmig olan bitin artiklar
temizleyin.

Sezona baglamadan énce makinenin durumunu
kontrol edin. Capa makinesi tizerinde yapilacak
tamir igslemleri igin yetkili Mlsteri Hizmetlerimize
bagvurun.

Cihaz icinde bakimi yapilmasi gereken baska bir
parc¢a yoktur.

7.4 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir:

e Cihaz tipi

Cihazin Grlin numarasi

Cihazin kod numarasi

istenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.Einhell-Service.com sayfasinda
aciklanmustir.

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢épe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den dgrenebilirsiniz.

9. Depolama
AkuUyU (akuleri) sékun.

Capa makinasinin yerden tasarruf eden
depolamasi ve taginmasi i¢in diimenin montaj
isleminin (bakiniz Madde 5.1) tersi yénunde sé-
kilmesi tavsiye edilir. Kelebek somunu, rondela
ve Kilit civatasini sékiin ve Gst dimeni alt dimen-
den gekerek cikarin (Sekil 6b, 6a, 4).

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢cocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicaklgi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji icinde saklayin.
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10. Transport

®  Akuyu (akUleri) sokin.

® Makineyi daima bir elinizle ilave saptan ve
diger elinizle motor gévdesindeki tagsima
sapindan tutarak tagiyin.

® Makineyi arag iginde tasiyacaginizda kaymaya
kargl emniyet altina alin.

® Tasima islemiigin mimkiin oldugunca orijinal
ambalajini kullanin.
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11. Ariza arama plani

Ariza Olasi sebebi Giderilmesi
Capa bigaklari don- a) Akl sarj bos a) Tam sarjli aku takin
muyor b) Akl cok soguk b) Oda sicakliindaki bir akiyu takin
c) Akl dogru sekilde takiimadi c) Aklyu sokun, yeniden takin (Bolim
5.3)
d) Dimen ve dimen sabitlemesi | d) Dimen baglantisini agin, dimeni s6-
arasindaki temas yetersiz kiin ve temas parcalarini kontrol edin.
veya hi¢ temas yok Diimeni tekrar sabitleyin. (BoIim 5.1)
Capa bigaklari verimli a) Toprak cok sert, tasl a) Toprak capa ile islemeye uygun degil
ve tatmin edici sekilde | b) Capa bigaklari asiri kirli b) Capa bigaklarini temizleyin
calismiyor c) Capa bigaklari agindi ¢) Capa bigaklarini degistirin

-212-



12. Sarj cihazi géstergeleri

Gosterge durumu

K:-r21[|,2| Yesil LED Anlami ve alinacak énlemler
Kapali Yanip isletmeye hazir olma
soénuyor Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aki sarj
cihazina takili degildir
Acik Kapali Sarj etme

Sarj cihazi akilyil hizl sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj siireleri direkt
olarak sarj cihazi Gzerinde belirtiimistir.

Uyarn! Kalan aki sarj kapasitesine bagl olarak gergek sarj streleri belirti-
len sarj slrelerinden biraz farkli olabilir.

Kapali Acik Akii sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun i¢in akuyl sarj cihazinda, yaklasik 15 dakika daha sarj cihazinda

bagli tutun.

Onlem:

Akulyu sarj cihazindan cikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.
Yanip Kapali Adaptasyon sariji
sOénuyor Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda akii is glivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun surer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Akl uzun bir siireden beri sarj edilmedi.

- AkU sicakligi, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, akli buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip Yanip Hata
soénuyor sénuyor §arj islemi artik mimkin degil. Akl arizali.
Onlem:

Arizali bir aklinuin sarj edilmesi yasaktir.
AkuUyU sarj cihazindan ¢ikarin.

Acik Acik Sicaklik arizasi

Akl cok sicaktir (6rnegdin direkt glines isinlarina maruz kalmig) veya cok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Akuyt gikarin ve 1 gun oda sicakhiinda (yakl. 20° C) saklayin.
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Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlar ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yoénetmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullanilmig elektrikli aletler ayristirnlmis olarak toplanacak ve gevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullaniimis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déniisiim Alternatifi:

Kullanilmig elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak c¢alisan geri dénisum merkezlerine vermekle yukimiGdar. Bunun i¢in kullaniimis cihaz,
ulusal doénlsiim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritilmasini saglayan kullaniimis cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullanilmig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-
sesuar ile yardimcl malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Aletin bertaraf edilmesinde aki ve ampullerin alet icinden ¢ikariimasi gerektigine dikkat edin.
Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri
Garanti Belgesinde belirttigimiz tlkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisiriz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde aciklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu

partner kuruluglarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu UrinimUzde asagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiya¢ duyulur.

Kategori Ornek
Asinma pargalar* Capa bigagi, Aku
Sarf malzemesi/Sarf parcalarr*

Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

® Alet hi¢ bir kez ¢alisti mi yoksa bastan beri mi arizalydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlari)?

e Sizce aletin arizall ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi agiklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urtnlerimiz Gretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegcirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam
dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk
olan aleti Garanti Belgesi Uizerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1.

Bu garanti kosullari sadece, Urln0 ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tuketiciler yani gercek kisiler igin gecerlidir. Bu garanti kogullari, ilgili Gretici firmanin yasal ga-
ranti hikiimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti diizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

S6z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldidiniz yeni alet igin gegerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arnzanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirhidir ve bu sec¢im firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarimizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci icin tasarlanmadigini Ilitfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullanilimasi veya benzer ¢alismalarda ¢alistiriimasi durumunda Garanti
Sézlesmesi gecerli degildir.

Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykirl yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlis bir sebeke
gerilimine veya akim turiine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik ¢alismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykir kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri
yUklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin icine yabanci madde-
nin girmesi (6rnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

Garanti slresi 24 aydir ve garanti suresi aletin satin alindidi tarihte baslar. Arizay tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti stiresi dolmadan iki hafta 6nce bildiriimelidir. Garanti
slresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onariimasi veya
degistirilmesi garanti siresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar igin
yeni bir garanti stiresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri i¢in de gecerlidir.
Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.Einhell-Service.com sayfasina
bildirin. Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi
veya tip etiketi olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi
nedeniyle garanti hizmetleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa
zamanda onarilmig veya yeni bir alet adresinize génderilecektir.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti sresi dolan arizalari tcreti karsiliginda memnuniy-
etle onaririz. Bunun icin aleti litfen Servis adresimize génderin.

Asinma, sarf ve eksik pargalar igin bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimiindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seeparast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust 6nne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Seadmel asuva hoiatussildi seletus

(vt joonis 11)

1. Oht! Jargige kasutusjuhendit!

2. Ettevaatust! Oht valjapaiskuvate osade tottu,
pusige ohutus kauguses.

3. Oht! Pdorlev tooriist.

4. Oht! Arge kasutage seadet niiskes imbruses.

5. Ettevaatust! Kandke kaitseprille ja kdrvaklap-
pe!

6. Garanteeritud muratase.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosurist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritodriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine vbib pohjustada elektrild6gi,
pdletuse ja/vdi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1/2)
Kéepide

Péoérlemissageduse regulaator
Akukinnitus

Juhtkéepide

Ulemine juhtraud

Tiibmutter

Alumine juhtraud

Ulemutter

. Kandesang

10. Mootori korpus

10a. Juhtraua kinnituspesa

11. Hakketera

©CoNOOA~WN =

12. Sisselllitustokis

13. Sisse-/valjalulitusnupp
14. Juhtraua kontakt

15. Lukukruvi M6

16. Alusseib 6,4

17. Kuuskantkruvi M6

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on

koik vajalikud osad. Juhul, kui méni osa on puu-

du, p6édrduge hiljemalt 5 t66paeva jooksul parast

kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi la-

himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse

ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal

juhendi I8pus esitatud garantiitingimustes olevat

garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

© Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

o Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

o Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

® Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
16puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste manguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Akuga kultivaator
Montaazivahendid
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Seade sobib maa (nt aiapeenarde) harimiseks.
Jargige kindlasti ohutusjuhistes toodud piiranguid.

Kobesti nduetekohase kasutamise eelduseks

on tootja poolt antud kasutusjuhendi jargimine.
Kasutusjuhendis on ka kéitus-, hooldus- ja korras-
hoiutingimused.

Turvakaalutlustel ei tohi seadet kasutada mis
tahes muude tddriistade ja tddriistakomplektide
ajamina.

Seade ei sobi keeruliste (kiviste, kdvade jne) pin-
naste jaoks.
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Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

péarane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdédnduses ega
tédstuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed

TOOPINGE: ..ot 18Vd.c.
...IPX1

KaitSeKIasS: .....coiiuiiieiiiieiieec e I}
Tlhikéaigu p6orlemissagedus n: ........... 230 min"’!
Tahikéigu péérlemissagedus min-max: ..............
........................................................ 190-230 min™
TOOIAIUS: .. 20cm
Konksude @: .......coovvvveeeeeeeciieeee e 15,5cm
Terade arv: .....oocoevveeiieiieeieeeeeee 4 tukki
Helirbhutase LpA: .................................. 62 dB(A)
HaIVe K ,o o, 3dB
MG&Gdetud miratase Ly,: ovoeeeneneee 74,94 dB(A)
HaIVe K0 o 3dB
Garanteeritud miratase L, ................ 93 dB(A)
Vibratsioon sangal a,: ............ccccccueuee <2,5m/s?
Halbepiir Ki oo, 1,5 m/s?
Ka@l: oo 4 kg
Tahelepanu!

Seade tarnitakse ilma akude ja laadijata ning
seda tohib kasutada ainult sarja Power X-Change
litium-ioonakudega!

Sarja Power X-Change liitium-ioonakusid tohib
laadida ainult laadijaga Power X-Charger.

Oht!

Miira ja vibratsioon

Mura- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks stan-
dardi EN 62841 jargi.

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Vonke koguvéartused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks méaaratud standardi EN 62841
jargi.

Esitatud vonke koguvéartused ja mlra emis-
sioonivaartus on méodetud standardiseeritud
testimismeetodi jéargi ja seda voib kasutada vord-
luseks mone teise elektritdoriista vongete emissi-
oonivaéartusega.

Margitud vonke koguvéartusi ja mlra emissiooni-
vaartusi saab kasutada ka koormuse esialgseks
hindamiseks.

Hoiatus!

Vdnke ja miira emisioonivaartused voivad
elektritdoriista tegeliku kasutamise ajal erineda
etteantud vaértustest, soltuvalt elektritdoriista
kasutamise viisist, eelkdige sellest, millist detaili
téddeldakse.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korrapéaraselt.
Kohandage oma tédmeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritdoriista eeskir-

jadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati puisi-

ma. Esineda voivad jargmised elektritooriista
konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

2. Tervisekahjustused, mis tulenevad kate
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul voi seda ei kasutata ega
hooldata nbuetele vastavalt.

3. Vigastused ja materiaalne kahju, mis on tek-
kinud lendlevate osade t6ttu;

4. Loikevigastused, juhul kui ei kasutata kaitseri-
ietust.

Piirake t66aega!

Arvestada tuleb koigi t06tsukli osadega (naiteks
aeg, millal elektritddriist on vélja lllitatud, ning
aeg, millal tédriist on sisse lllitatud, kuid t66tab
koormuseta).
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5. Enne kasutuselevottu
Seade tarnitakse ilma akude ja laadijata!

5.1 Juhtraua ja juhtkdepideme paigaldamine

1. (joonis 3a) Pange alumine juhtraud (7) Ule-
misse juhtraua kinnituspessa (10a). Jalgige,
et vedrukuul (7a) oleks samal kdrgusel nagu
selle jaoks ettendhtud ava juhtraua kinnitu-
spesas (7b).

2. (Joonis 3b) Lukake alumine juhtraud (7) juht-
raua kinnituspesasse (10a), selleks vajutage
vedrukuuli (7a) samaaegselt natukene sisse-
poole. Vedrukuul (7a) lukustub selle jaoks ette
nahtud avasse juhtraua kinnituspesas (7b).

3. (joonis 3c) Keerake alumine juhtraud um-
bmutriga (8) juhtraua kinnituspessa kinni.
Uksnes umbmutri I8puni kuni piirikuni peale-
keeramisega tagatakse juhtraua ja mootori
korpuse vaheline elektriline kontakt.

4. (joonis 4) Likake tlemine juhtraud (5) Ule
alumise juhtraua (7). Olge tahelepanelik, et te
sisemuses asuvat kaablit ei vigastaks.

5. (joonis 5a, 5b) Likake juhtkéepide (4) Glemi-
sele juhtrauale (5).

6. (joonis 6a, 6b) Pange lukukruvi M6 (15)
Ulemise juhtraua nelikantotsakule (5). Votke
alusseib (16) ja tibmutter (6) ning keerake
juhtrauad teineteisega kokku. Alusseib peab
asuma juhtraua ja tiibmutri vahel.

7. (joonis 7a, 7b) Keerake juhtkaepidet (4) nii,
et see oleks joondatud kdepidemega (1) (vt
joonis 1). Pange kuuskantkruvi (17) juhtka-
epideme kuuskant-kinnituspessa. Keerake
juhtkaepide tiibmutriga (6) kinni.

5.2 Juhtkdepideme seadistamine

Et saada seadmega t66tada, peab juhtkdepide

asetsema kéepidemega joondatuna (t66asend,

vt joonis 1).

1. Keerake tiibmutter (asend 6) vasakule keera-
tes lahti, keerake juhtkaepidet (asend 4) kuni
see on kdepidemega joondatud ja likake see
mugavale t66kdrgusele.

2. Sulgege tiibmutter, keerates seda paremale,
ja fikseerige juhtkdepide.

5.3 Akude paigaldamine

Suruge aku lukustusnuppu, nagu joonisel 8 néha,
ja lukake aku selleks ettenahtud akukinnitusse.
Niipea kui aku on asendis, mida néete joonisel 8,
jalgige lukustusnupu fikseerumist! Aku voetakse
vélja vastupidises jarjekorras!

Oht!
Votke seade kasutusele alles siis, kui olete selle
taielikult kokku pannud.

5.4 Akude laadimine (joonis 9)

1. Votke aku seadmest vélja. Selleks vajutage
lukustusnuppu.

2. Kontrollige, kas aku tuubisildil esitatud vor-

gupinge vastab olemasolevale vorgupingele.

Pange laadija toitepistik pistikupessa. Roheli-

ne valgusdiood hakkab vilkuma.

Pange aku laadijale.

Punktis ,Laadija néidik” leiate tabeli laadija

valgusdioodi néidiku tAhendustega.

rp®

Laadimise kéigus vdib aku moningal mééral soo-

jeneda. See on taiesti normaalne.

Kui aku laadimine ei peaks v6imalik olema, kon-

trollige,

e Kkas pistikupesas on vool;

® ega Uhendus laadija laadimiskontaktidega
pole takistatud.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel voimalik ole-
ma, saatke palun

* laadija

® jaaku

meie klienditeenindusse.

Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks lksi-
kult kilekotikestesse, et viltida liihilhendusi
ja tulekahju!

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku Oigeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te méarkate, et seadme vbéimsus norge-
neb. Arge laske akut kunagi taiesti tilhjaks. See
kahjustab akut!

5.5 Aku taituvuse naidik (joonis 10)
Vajutage aku taituvuse naidiku nupule (A). Aku
taituvuse naidik (B) annab aku laetuse taseme
kohta mérku 3 LEDi abil.

Koik 3 LEDi polevad:
Aku on taiesti tais.

2 LEDi voi 1 LED poleb
Aku on veel piisavalt laetud.

-219-



1 LED vilgub:
Aku on tuhi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:

Aku temperatuur on alla miinimumi. Eemaldage
aku seadmelt ja laske akul Uks péev olla toa-
temperatuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku
tihjenenud ja seega defektne. Eemaldage aku
seadmelt. Defektset akut ei tohi ronkem kasutada
ega laadida.

6. Kaitamine

Hoiatus! Hakketerad hakkavad kohe pérast sis-
selllitamist pédrlema. Hoidke kéed ja jalad pdor-
levatest osadest eemal.

6.1 Seadme sisseliilitamine (joonis 8)

Hoidke seadet kdepidemetest kinni, vajutage sis-
selUlitustokist (asend 12) ja toitelllitit (asend 13).
Seejarel vabastage sisselllitustokis.

6.2 Seadme viljaliilitamine (joonis 8)
Laske toiteldliti (asend 13) lahti.

6.3 Poorlemissageduse regulaator (joonis 8)
Pé6érlemissageduse regulaatori (2) keeramise-
ga saab seadistada pdérlemissageduse (1 =
madalaim / 6 = kdrgeim) hakketerale (joonis 1/
11). Sellega on véimalik individuaalne kohanda-
mine té6deldavale pinnale. Péérlemissageduse
regulaatorile trikitud numbrid 2 - 5 on méeldud
seadistatud péérlemissageduse téiendavaks ori-
enteerumiseks.

Tehke see toiming (6.1-6.3) mitu korda I1abi, et
voiksite kindel olla seadme digesti tddtamises.

6.4 Pinnase to6tlemine

Juhised 6igeks tootamiseks

Asetage seade téddeldavale pinnale ning hoidke
seda kindlalt kdepidemetest (joonis 1/ 1 ja 4),
enne kui seadme sisse lilitate.

Liikuge hakketeraga ule téédeldava pinna.
Puhtalt td6deldud pinna saavutamiseks juhtige
seadet mddda véimalikult sirget trajektoori.
Seejuures peavad trajektoorid alati mone senti-
meetri jagu kattuma, et Uhtki riba muru vahele ei
jaaks.

Kui hakkate joudma téddeldava pinna 16ppu, lli-
tage mootor aegsasti vélja. Kui seadet tuleb tosta
(naiteks suuna muutmiseks), tuleb mootor vélja

lUlitada.

Hoidke seadme korpuse alumine pool puhas ja
eemaldage kindlasti pinnasejaagid. Jaagid ras-
kendavad kaivitumist ja héirivad té6sligavust.
Nolvakutel tuleb t66suund méaekiljega risti seada.
Enne hakketerade mis tahes kontrollimist tuleb
mootor vélja lulitada ja aku lahutada.

Hoiatus!

Hakketera p6drleb parast mootori véljalllitamist
veel mdne sekundi jooksul edasi. Arge thelgi
juhul pttdke seda peatada. Kui liikuv hakketera
puutub moéne asja vastu, seisake seade ja ooda-
ke, kuni hakketera taielikult seisab. Seejarel kont-
rollige hakketera seisukorda. Kahjustada saanud
tera ja/vdi terahoidik tuleb valja vahetada.

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Enne seadme hoiule panemist ja puhastamist luli-
tage seade vélja, eemaldage aku(-d).

7.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad vdimalikult tolmu- ja mustusevabad.
H&06ruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet kohe pérast
igat kasutuskorda.

® Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja véhese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

° Eemaldage sadestused kaitsekatetelt harja
abil.

7.2 Hakketera véljavahetamine

Ohutuse tagamiseks soovitame lasta hakketerad
vahetada selleks volitatud klienditeenindusel.
Hoiatus!

Kandke kaitsekindaid! Kasutage ainult origin-
aalvaruosi, sest muidu ei ole talitlus ja turvalisus
tagatud.

7.3 Hooldus

Hoolitsege selle eest, et kbik kinnituselemendid
(kruvid, mutrid jms) oleksid alati kdvasti kinni, nii
et voiksite seadmega ohutult té6tada.
Kasutusea pikendamiseks tuleb kdik metallosad
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puhastada ja seejarel dlitada. Puhastage seadme
plastosi véimalusel harja véi lapiga. Arge kasuta-
ge mustuse eemaldamiseks lahusteid.

Hooaja I16pus teostage seadme uletldine kontroll
ja eemaldage koik kogunenud jaagid.

Enne iga hooaja algust kontrollige kindlasti sead-
me seisukorda. Remonttédde tegemiseks poor-
duge meie klienditeenindusse.

Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
0osi.

7.4 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tlup

® Seadme artiklinumber

* Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetéétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprgi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda ara vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

9. Hoiustamine
Eemaldage aku(d).

Ruumisaastliku hoiustamise ja transpordi jaoks
soovitatav demonteerimine toimub juhtraua pai-
galdamisele vastupidises jarjekorras (vt punkti
5.1). Eemaldage tiibmutter, alusseib ja lukukruvi
ning tdommake Ulemine juhtraud alumiselt juhtrau-
alt maha (joonis 6b, 6a, 4).

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kilmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.

10. Transportimine

* Eemaldage aku(d).

o Kandke seadet hoides alati Gihe kdega lisa-
kéepidemest ja teise kdega mootorikorpuse
kandesangast.

¢ Kindlustage seade libisemise vastu, kui trans-
pordite seda séidukiga.

e Kasutage transportimisel voimalikult origin-
aalpakendit.
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11. Veaotsing

Rike Voimalik pohjus Koérvaldamine
Hakketerad ei p6drle | a) aku on tihi a) vahetage tais aku vastu vélja
b) aku on liiga kilm b) vahetage toatemperatuuril aku vastu
valja
c) Aku ei ole korrektselt peal c) eemaldage aku ja paigaldage uuesti
(peatuikk 5.3)
d) ebapiisav v6i puuduv kontakt d) avage juhtraua GUhendus, eemaldage
juhtraua ja juhtraua kinnituspesa juhtraud ja kontrollige kontakte. Kinni-
vahel tage juhtraud uuesti. (peatikk 5.1)
Hakketerade 166 ei a) pinnas on liiga kdva, kivine a) sobimatu pinnas
ole rahuldav b) hakketerad on tugevalt maar- b) puhastage hakketerad
dunud
c) hakketerad on kulunud c) vahetage hakketerad vélja
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12. Laadija naidik

Naidiku olek Tahendus ja abin6u
Punane Roheline
LED LED
valjalulita- | Vilgub Toéovalmidus
tud Laadija on vorku thendatud ja td6valmis, aku ei ole laadijas
Pdleb véljalulita- | Laadimine
tud Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.

Markus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest voivad tegelikud
laadimisajad etteantud aegadest natuke erineda.

valjalilita- | Poleb Aku on téis ja todvalmis. (READY TO GO)

tud Seejarel lllitatakse Umber drnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais la-
etud.

Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.

Abinou:

Votke aku laadijast valja. Eraldage laadija vooluvorgust.

Vilgub véljalilita- | Paindlik laadimine

tud Laadija asub saastva laadimise reziimil.

Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vdivad olla jargmised pohjused.

- Akut ei ole pikka aega laetud.

- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.

Abinou:

Oodake, kuni laadimine on Idpetatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Vilgub Vilgub Viga

Laadimine ei ole enam vdimalik. Aku on defektne.

Abinéu:

Defektset akut ei tohi rohkem laadida.

Votke aku laadijast vélja.

Pdleb Pdleb Temperatuurihaire

Aku on liiga kuum (nt otsese paikesekiirguse tottu) voi liiga kiilm
(madalam kui 0 °C).

Abinou:

Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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2

Ainult Euroopa Liidu riikidele

Arge visake elektrilisi to6riistu olmepriigi hulka!

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete ja&tmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdériistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnasaast-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisnoudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab
selle kdrvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Jélgige utiliseerimisel, et akud ja valgustusseadmed (nt hdoglamp) voetakse seadmest vélja.
Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustriikk voi muul viisil paljundamine, ka osa-

liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on koikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie kdsutuses seoses mis tahes hooldusklsimustega, nagu re-

monditdéd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tahele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid voi loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile kasitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Néide
Kuluosad* Hakketera, Aku
Kulumaterjal / Kuluosad*

Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste vai rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Maérkigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kiisimustele.

e Kas seade on té6tanud voi oli ta algusest peale defekine?
o Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?
® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pohitunnus)?

Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted l&bivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult té6tama, on meil siiralt
kahju ja me palume Teil péérduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse [6pus toodud aad-
ressil. Oleme meelsasti Teie teenistuses ka telefoni teel alltoodud teeninduse telefoninumbritel. Garanti-
induete esitamisel kehtib jérgnev:

1.

Kéesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st fiusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- voi muuks iseseisvaks tegevuseks. K&esolevad garantiitingimused
reguleerivad tiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

Garantiiteenus hdlmab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materjali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise voi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, késitddnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetdttu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitdonduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge vdi vooluliigi ihendamisel) vdi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli t6ttu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine v&i lubamatute instrumentide vai tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid vGi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jou kasutamisel voi vélisjpudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel voi seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel.

Garantiiaeg on 24 kuud ning see algab seadme ostmise kuupdevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse 16ppu on vélistatud. Seadme remont vdi valjavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.Einhell-Service.com. Ho-
idke oma seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse iima
vastavate toenditeta voi ilma tllbisildita, on klassifitseerimise véimaluse ebapiisavuse téttu garantii
vélistatud. Kui seadme defekt kaib meie garantii alla, saate esimesel véimalusel tagasi remonditud
vOi uue seadme.

Enesestmdistetavalt kdrvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kai garantii alla voi kui garantiiaeg on
labi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse aadressil.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tahelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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Richtlinie und Normen fiir Artikel smjernicama EU i normama za artikl
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljede¢u uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
I Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve Grlin standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHve 0 cOOTBETCTBMM ToBapa: HacToswmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNefytoLme NPOAYKTbl COOTBETCTBYIOT
S Forsakran om éverensstammelse: Vi forklarar foljande dverens- AVpEKTUBaM 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek , LV  Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodnos¢ wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujacymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CbOTBETCTBUE: HWe AeKknapypame CboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [lnpekTusute n Hopmute (EC) 3a usgenus
SLO I1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapaujn BiZiNOBiAHOCTI: M1 3aABASEMO NPO BiMOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lupekTusoio EC Ta cTaHAapTamm CTOCOBHO apTUKy/a
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK MWsjaBa 3a coo6pasHocT: U3jaByBame coo6pasHOCT CO
konformitast jelentjiik ki a cikkekhez perynartvsata v co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserklaering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR  AnAwon ouppdpdwong: ANAOVOUHE GUHHOPdWON SUNPWVA LE IS Samreemisyfirlysing: Vio Gtskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat pdTuma yla ta nmpoiovta stédlum fyrir vorutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Akku-Bodenhacke* GE-CR 18/20 Li E (Einhell)
[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC [J Annex Iv
Notified Body:
[](ev)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU [x] 2000/14/EC_2005/88/EC
[ 2006/28/EC % Annex V
2014/30/EU Annex VI
IX, Noise: measured L, = 74,9 dB (A); guaranteed L, = 93 dB (A)
[]2014/32/EU P =kW; /@ =20 cm
Notified Body: TUV Rheinland LGA Products GmbH (NB0197
[]2014/53/EU 0 y ( )
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[ (Ev)2016/425

[X] 2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard references: EN 62841-1; EN 709; EN 55014-1; EN 55014-2

ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Landau/Isar, den 08.08.2022

Andreas Weichselgartner/General-Manager Jeffrey Liu/Product-Management

Archive-File/Record: NAPR028160
Documents registrar: Willnecker Patrick
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

First CE: 2021
Art.-No.: 34.312.10 1.-No.: 21022
Subject to change without notice

. GB Cordless Hoe - F Motobineuse sans fil - / Zappatrice a batteria - DK/N Akkuj -5 jordiras - CZ 4 motycka - SK y kultivétor - NL

de bateria - FIN -sLo i - H Akku-foldkapa - RO Motosapé cu acumulator - GR Zkartiko prtatapiag - P Enxada eléctrica sem
no HR/BIH Akumlatorski kultivator za obradu tla - RS Akumulatorski kultivator za obradu tia - PL Glebogryzarka akumulatorowa - TR AKlil gapa makinasi - RUS YCTPOFCTS0 A1 B3pbiXeHHH NoBb,
paoTatouee ot akkymynsTopa - EE Akuga kultivaator - LV zemes fréze - LT -BG rpaavHcKa dpesa - UKR AKyMYTATOpHMY KynbTusatop - MK
Moawa cevanka Ha Gatepwit
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UK

CA Declaration of conformity

We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Tiller GE-CR 18/20 Li E (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation IXI Electromagnetic Compatibility Regulation
[JElectrical Equipment (Safety) Regulation | Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IXI The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
IXI Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|X| Annex VI
Noise: measured L, = 74,9 dB (A); guaranteed L, = 93 dB (A)
P =kW; L/@ =20 cm
UK Approved Body:

IXI Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS 62841-1; BS 709; BS 55014-1; BS 55014-2

Wirral, 2022.08.08 7,12 bers, Managing Director Einhell UK L.

Archive-File/Record: NAPR028160
Article Number: 34.312.10  1.-No.: 21022 Documents registrar: Willnecker Patrick
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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